
Т1118 18 а сИ^ка! сору о^ а Ьоок Ша! \уа8 рге8егуе(1 ^ог §епега11оп8 оп ИЬгагу 811е1уе8 Ье^оге к \уа8 саге^иПу 8саппе(1 Ьу Соо§1е а8 раП о^ а рго]ес1 
1о таке Ше \уог1(1'8 Ьоок8 (118С0УегаЫе опИпе. 

И 11а8 8игу1уе(1 \ощ епои^И ^ог Ше соруп^Ы 1о ехр1ге апё Ше Ьоок 1о еп1ег Ше риЬИс с1ота1п. А риЬИс ёотахп Ьоок 18 опе Ша! \уа8 пеуег 8иЬ]ес1 
1о соруп^Ы ог \у1108е 1е§а1 соруп^Ы 1егт 11а8 ехркеё. \У11е111ег а Ьоок 18 1п Ше риЬИс (1ота1п тау уагу соиШгу 1о соиШгу. РиЬИс (1ота1п Ьоок8 
аге оиг §а1е\уау8 1о Ше ра81, герге8епип§ а хуеакЬ о^ Ы81огу, сикиге апё кпо\у1е(1§е 111а1'8 ойеп сИШсик 1о (118С0Уег. 

Магк8, по1а11оп8 апё оШег таг§1паИа рге8еп1 1п Ше оп§1па1 уо1ите \уШ арреаг 1п 11118 Й1е - а гет1п(1ег о^ 11118 Ьоок' 8 \ощ ]оигпеу ^гот Ше 
риЬИ811ег 1о а ИЬгагу апё йпаИу 1о уои. 

118а§е §ш(1еПпе8 

Соо§1е 18 ргоиё 1о раПпег \у11И ИЬгапе8 1о (И^Шхе риЬИс (1ота1п та1епа18 апё таке 1Иет \у1(1е1у ассе881Ые. РиЬИс (1ота1п Ьоок8 Ье1оп§ 1о 1Ие 
риЬИс ап(1 \уе аге теге1у 1Ие1г си81осИап8. Кеуег1Ие1е88, 1Ы8 \уогк 18 ехреп81уе, 80 1п огёег 1о кеер ргоу1сИп§ 1Ы8 ге8оигсе, \уе Иауе 1акеп 81ер8 1о 
ргеуеШ аЬи8е Ьу соттегс1а1 рагИе8, 1пс1исИп§ р1ас1п§ 1есИп1са1 ге81псИоп8 оп аи1ота1е(1 ^ие^у^п§. 

\\^е а180 а8к 1Иа1 уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 ше о/^ке^1е5 \Уе дс^щпЫ Соо§1е Воок ЗеагсИ ^ог и8е Ьу шсИу1(1иа18, апё \уе ^е^ие8^ 1Иа1 уои и8е 1Ие8е Й1е8 ^ог 
рег80па1, поп-соттегс1а1 ригро8е8. 

+ Ке/гат/гот аШотШес! диегут§ Во по1 8еп(1 аи1ота1е(1 ^ие^^е8 о^ апу 80г1 1о Соо§1е'8 8у81ет: И уои аге сопёисип^ ге8еагсИ оп тасЫпе 
1гап81а11оп, орИса! сИагас1ег гесо^пШоп ог о1Иег агеа8 \уИеге ассе88 1о а 1аг§е атоиШ о^ 1ех1 18 Ие1р^и1, р1еа8е соп1ас1 и8. \\^е епсоига^е 1Ие 
и8е о^риЬИс (1ота1п та1епа18 ^ог 1Ие8е ригро8е8 апё тау Ье аЫе 1о Ье1р. 

+ МатШт аПпЪийоп ТИе Соо§1е "\уа1егтагк" уои 8ее оп еасИ Й1е 18 е88еп11а1 ^ог 1п^огт1п§ реор1е аЬои! 1Ы8 рго]ес1 апё Ие1р1п§ 1Иет йпс1 
аёсИиопа! та1епа18 1Игои§И Соо§1е Воок 8еагсИ. Р1еа8е ёо по1 гетоуе к. 

+ Кеер и 1е§а1 \УИа1еуег уоиг и8е, гететЬег 1Иа1 уои аге ге8роп81Ые ^ог еп8ипп§ 1Иа1 \уИа1 уои аге (1о1п§ 18 1е§а1. Во по1 а88ите 1Иа1 ]и81 
Ьесаи8е \уе ЬеИеуе а Ьоок 18 1п 1Ие риЬИс (1ота1п ^ог и8ег8 1п 1Ие Ипкес! 81а1е8, 1Иа1 1Ие \уогк 18 а180 1п 1Ие риЬИс (1ота1п ^ог и8ег8 1п о1Иег 
соип1пе8. \УИе1Иег а Ьоок 18 8ИИ 1п соруп^Ы уапе8 ^гот соиШгу 1о соиШгу, апё \уе сапЧ о^^ег §и1(1апсе оп \уИе1Иег апу 8рес1йс и8е о^ 
апу 8рес1йс Ьоок 18 аИо\уе(1. Р1еа8е ёо по1 а88ите 1Иа1 а Ьоок'8 арреагапсе 1п Соо§1е Воок 8еагсИ теап8 к сап Ье и8е(1 1п апу таппег 
апу\уИеге 1п 1Ие хуогШ. Соруп^Ы 1пМп§етеШ ИаЫИ1у сап Ье ^ике 8еуеге. 

АЬои1 Соо§1е Воок 8еагсЬ 

Соо§1е'8 т1881оп 18 1о ог§ап12е 1Ие \уог1(1'8 1п^огтаИоп апё 1о таке к ип1уег8аИу ассе881Ые апё и8е^и1. Соо§1е Воок ЗеагсИ Ие1р8 геа(1ег8 
сИ8С0Уег 1Ие \уог1(1'8 Ьоок8 \уЫ1е Ие1р1п§ аи1Иог8 апё риЬИ8Иег8 геасИ пе\у аисИепсе8. Уои сап 8еагсИ Шгои^И 1Ие ^иИ 1ех1 о^ 1Ы8 Ьоок оп 1Ие \уеЬ 



а дЬ^^р : //Ьоокз . доод1е . сот/ 




Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прогало достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских прав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские права или срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осугцествляется по-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а такж:е к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все пометки, примечания п другие записи, сугцествуюгцие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, иринадлеж:ат обгцеству, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, иредотврагцающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы такясе просим Вас о следуюгцем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов пли других областей, где доступ к большому количеству текста моясет 
оказаться полезным, свяясптесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каясдом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при помогцп программы Попек книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга перешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, иозволяюгцих определить, моясно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее моясно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских прав моясет быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
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ПРЕДИСЛОВ1Е. 



Л'Ётомъ 1903 года я им'ёлъ случай ознакомиться съ языкомъ, на 
которомъ говорить мусульманское татское населен1е въ н'Ькоторыхъ 
уЬздахъ Бакинской губерн1и. Моимъ руководителемъ былъ молодой тать 
изъ седен1я Лагичъ (Ло]1дж); Шемахинскаго у'1&зда, Агабала Джанбахшевъ 
(А^абала Карбала! абул Гасым ор! ДжаЬанбахш-зода), ученикъ Бэкин- 
скаго техническаго училища, вызванный мною на короткое время въ 
Сочи, гд'Ь я проводи лъ л'Ёто. Изучивъ раньше татское нар'ЁЧ1е Горскихъ 
евреевъ, я скоро познакомился съ фонетикой и морфолог1ей нар^^Ч1я та- 
товъ-мусульманъ и могъ записать фонетической транскрипщей издаваемый 
сказки, продиктованный мв*]^ Агабалой. Шкоторыя изъ нихъ были записаны 
имъ самимъ, когда онъ освоился съ принятой мною транскрипщей. Для 
составлен1Я словаря я просмотр'1&лъ вм']&ст1& съ нимъ словарь еврейско- 
татскаго нар'Ёч1я, изданный мною въ 1892 г. («Матер]алы для изучешя 
еврейско-татскаго языка») и пополнилъ его словами изъ записанныхъ 
сказокъ. По показашю Агабалы Джанбахшева, тотъ же говоръ, которымъ 
говорятъ его односельчане, слышится въ селешяхъ: Аганъ (АЬан), Хим- 
ранъ, Намазджа (Нумозджа), Гарсала и друг. Шемахинскаго иселеньяхъ: 
Джандуо, Дуворьюнъ, Чандуворъ, Даребабо, Быгыръ, Улджуджъ, Воша, 
Мюдри (Мудру), Занги, Джул1анъ и др. Геокчайскаго у*зда. Не им*ю 
возможности проверить это показан1е, но думаю, что н-Ькоторын фонети- 
ческ1я различ1я в-Ёроятно окажутся въ говорахъ перечисленныхъ селешй 
при изсл']^доваши спец1алистами и что еще б6льш1я разлйч1я найдутся въ 
татскихъ говорахъ Кубинскаго и Бакинскаго уЁздовъ, не говоря уже о 



II 

татскихъ говорахъ Едизаветподьской губ. и Дагестана (въ Байтаго-Таба- 
сарансвомъ округЬ). Такъ, самъ Агабада, мало воспр1имчивый къ фонети- 
ческимъ топвостянъ, замЪтидъ однако, что таты въ Бадаханахъ выгова- 
риваютъ твердо г и тс, напр., въ сдовахъ: юм1ш (буйводъ), корда (но- 
жикъ), который въ его говорЪ произносятся гомгш (почти джомгш)^ корда 
(почти чорда). Бообще выдающеюся фонетической особенностью говора 
с. Лагичъ является палатадизащя согдасныхъ . Пользуясь русской азбукой, 
Агабада обыкновенно выражалъ к посредствоиъ буквы ч. Отдич1е въ 
произношен1и ч=к отъ ч=иранскому ч состоитъ, по моему наблюдешю, 
въ томъ, что при артикуляцш перваго языкъ касается твердаго нёба, а 
при произношен1и второго— ячеекъ верхпихъ зубовъ (альвеолярная арти- 
кудяц1я), говоря проще, ^=к звучитъ тверже, ч-Ьмъ ч, которое всегда 
мягко. Такъ, напр., слово кор (д'Ьло), перс. ^^, произносится почти чор, 
а слово чарх (колесо), перс. ^^^, какъ чярх. 

Принятая мною транскрипцха, какъ изв1^стная каждому иранисту, не 
нуждается въ подробпомъ объяснеши, почему ограничусь лишь сл'Ёдующими 
замЬчашями. 

Буква а передаетъ сильно открытое в, иногда близкое къ а и чере- 
дующееся съ нимъ; буква е — закрытое е; у выражаетъ открытое 
1, какъ въ сЪв. н-Ьмец. Р18сЬ, англ. рКу, ЬК; на слухъ г производить 
впечатл1Ьн1е звука твердаго г, средняго между г и закрытымъ е; буквы б 
и у соотв^^тствуютъ франц. ей в и (реи, 1и). Звукъ, выражаемый буквой 
9, звонкШ спирантъ, соотв']^тствующ1й глухому X, не встр'Ёчается въ на- 
чале сдовъ и см'Ёнился въ говор1^ с. Лагичъ задненебнымъ мгновеннымъ 
г, который Агабада, впрочемъ, и въ другихъ положен1ЯХъ, передъ глас- 
ными, иногда см1Ьшивалъ съ ^. Звукъ д, крайшй задненёбный, изв'ёстный 
горскимъ евреямъ, отсутствуетъ въ описываемомъ говори. Л на конц*]^ 
сдовъ посл'Ь гдасныхъ о, у обыкновенно произносится какъ русскШ откры- 
тый л (польск1й I), напр.: мол (имущество), гуд (рабъ), но въ другихъ 
подожешяхъ, какъ европейсмй 1. Буква н выражаетъ и передненёбное 
(зубное) н, и задненёбное, произносимое, какъ н^^мецк. п въ слов*}^ \Уап§е. 
Отм'Ьчать особымъ начерташемъ посл'Ьднее, являющееся передъ задне- 
нёбными согласными, я не счелъ необходимымъ. 
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Буква Ь выражаетъ спирантъ гортани, соотв'Ьтствующ1й немецкому Ь, 
персидскому ^; Ь есть также гортанный (въ собственномь смысл^^) спи- 
рантъ, но произносимый съ большинъ напоромъ; онъ соотв-Ьтствуеть араб- 
скому ^. Настоящаго айн'а, арабскаго ^, въ говор*}^ Агабалы Джанбахшева я 
не слыхалъ; зная немного по-арабски и хорошо по-персидски, онъ произпо- 
силъ начальный !, какъ ЬамзаЬ, безъ того характернаго семитскаго отт'Ьнка^ 
который слышится въ айн -Ь горскихъ евреевъ. Ми-ё кажется, что въ арабскихъ 
словахъ съ начальнымъ айномъ иногда персидское начерташе бл1яло на 
Агабалу^ такъ что при мен'Ёе отчетливомъ и бол^^е быстромъ произношеши 
айнъ исчезалъ: такъ, иногда онъ произносилъ !ошу§ (п'1^вецъ), иногда 
ошу^, ошы^; иногда !аграб (скоршонъ), иногда агр&б. Можно еще отм^^- 
тить, что начальный п произносится съ легкимъ придыхашемъ. 

Въ сл'1^дующей части «Татскихъ этюдовъ» я над'1^юсь дать очеркъ 
фонетики и морфологш татскаго языка. 

Въ заключен1е считаю пр1ятнымъ долгомъ выразить признательность 
преподавателю сартскаго и адербейджанскаго языковъ Мирз'Ь Абдулл'Ё 
Гаффарову, взявшему на себя трудъ просмотреть мой татско-русск1й сло- 
варь и дополнить при н'1^которыхъ словахъ его сравнительную часть. 
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А боре БаЬлул 

^е руз бУтан БаЬлул 1мо ]е фапр1. БаЬлулеш ^) з'е бглгнда хуне]! бг 
чормартШ; Ьамипа ба бун анун хуна варморЗн!^) ве «авШ м'брмо*). Ун 
рузип ворш ворыстЗбг вЗ хуне! та^ бусохтамбг; вйрмор^бг к! бун хунара 
б1Ш1ршу. ФЫр & бше дувор п]е за БаЬлула: (дйрй*) шджа б^о, ]е сыхан 
наш ве ты1» Дазы^а БаЬлул1ш Ьач1нш дунуст, К1 мбдарён халвата сыхаш, 
ф1рмо а бун ге ве !а80б1, 1мо бтан фаг1р ва ун гуфт! бб: аП-худо, зе 
гапаН Т1 бе ман, Ыч на бошу нунпул!, пул ман шст1, ш нун бустунум 
хорум ва хуштанманип пснезум!» БаЬлул Ыч джавоб надо, возашт, авоз 
вармо ба бун, д^са дано ба Й1са, ^]у]б бхостан пул ту бб, (]а!Ш; ман 
бхостанум пул тум бету), ва г\]е за фаг1ра й! «варб ба бун». Фаприп ге 
ве !азоб1 ох1р1 варно бтан БаЬлул, рафт наз1к, возашт: аты чу бафаш?»— 
Ыч, Худо ту!— 1н сыхана Ьаишк! шш фагхр, во]ашт гаЬрапн б1ран-б1ран 
гуфй бу БаЬлул: «Худо-тура *) ни мудунуст! гуфиран ман бхор! бабхран, 
зара^еш^) мана озурда сохт!?» БаЬлул джавоб до бб: «гапа]а ты не му- 
дунуст! хостан, нан бабун баб1раш, зарагеш мана фгрорунда сохт! базгро? 
На Ш1шре ун Т1мсбла, ш Ьарчу кор! ура мудуруш, ванджгре ту 7) 6у гашуг 
ТУ мцо? 

Фаг1р хаджблат каш1ран-каш1ран рафт 6у кор хуштан. 

ПрЕиФчан1я. 

^) БаЬлулеш: -еш соотв'Ьтствуетъ по значенш латинскому ^ие. 

^) варморан!, д^^епричаше отъ глагола варморан, значить собственно 
восходя. Так1Я же формы дал^^е: б1ран-б1ран, баб1ран, кашхран-кашхран. 

*) м'армо: стяжеше изъ м1+вармо. 

^) зара иначе зара и з'араЬ состоять изь ]е одинъ и раЬ путь. 

^) Худотура собств. слова Худо ту Богъ дасть сь суффиксомь винит, 
падежа -ра. 

') зарагеш состоить изь зара (см. прим'Ёч. 4) и -геш вь значеши еще. 

') ванджхра ту: прич. страд, отъ вандж1ран рубить^ ргьзашь; упо- 
треблеше род. над. ту вь значенхи тобой при причастш страд, залога 
объясняется происхождешемь ту изь иранскаго ^аш, употреблявшегося въ 
дтихъ случаяхъ въ такомь же значеши. 
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I. 

О Бахлюл'Ь. 

Однажды къ Баx^полю щ^шпеп одинъ бФднякъ. А у Бахлюдя быдъ 
ВЫС0К1Й докъ въ четыре этажа; всякШ разъ, всходя на крышу того дона, 
овъ съ трудонъ всходилъ. Бъ тотъ же день шехь дождь, и его домъ про- 
текал» ^); онъ ваошедъ (на верхъ), чтобы утоптать кровлю дона. Б'Ьднякъ 
(стоя) вннзу стЬны^) позвалъ') Бахлюля: «Пойди-ка разокъ сюда, я дол- 
женъ тебЪ кое-что ска8а1ъ! О» Б^Ьдняга Бахлюль подуиалъ такъ, что, быть- 
ножетъ, ото (какая-нибудь) тайна*), сошелъ внизъ съ крыши въ сильнонъ 
беаповойств'Ь, подошелъ хъ б^Ьдняку, и тотъ сказалъ: «Ради Бога % ору 
копейку нн% дай, хотя бы 7) деньги на хл'Ьбъ, у меня в/кть денегъ, чтобъ 
хлЪба купить, по^Ьсть, и самъ я голоденъ!» Бахлюль никакого отв^Ьта не 
далъ, повернулся, опять взошелъ на крышу, сунулъ руку въ карнанъ, 
будто хочетъ дать денегъ ему (т. -е. я хочу, де, дать теб* денегъ) и по- 
звалъ б^Ьдняка: «взойди на крышу». И б^Ьднякъ съ большимъ трудонъ 
оаконецъ взошелъ къ Бахлюлю, подошелъ близко, спросилъ®): «Что ты 
говоришь?»— Ничего, Богъ подастъ!— Услыхавъ^) эти слова, бЪднякъ 
обратился разсерженный ^^) къ Бахлюлю и сказалъ: «РазвЪ иБогъ по- 
дастъу> ты не ногъ сказать мн1Ь, когда я былъ ^^) внизу (на зенл1^), а 
ты еще разъ иеня обезпокоилъ?» Бахлюль отв^^тилъ ену: «РазвЪ ты не 
могъ попросить копейки, когда я былъ на крыш%, а ты еще заставилъ 
меня сл^^зть внизъ?» Не слыхалъ ли пословицу: «Чтб посЬешь, то по- 
жнешь, чтб отр-Ьжешь ^*), то въ твою ложку попадетъ» ^^). Пристыженный"), 
б'Ьрякъ ношелъ къ своену дЪлу. , 

Прии1^чан1я. 

^) Собств. каплю (тад) дгьлалъ (бгсохтадбу). 

') Собств. иаъ низа (а бше) спиьны (дувор). 

») Звать выражается словани гца бе) крикь заран бишь, ударять. 

*) Собственно: одно ^е) слово (сыхан) мое есть (наш) съ тобой 
(ве ты). 

^) Собственно: тайное (хйлват-а) слово (сыхан) есть (1). 

•) Дословно: дай (т!) Бощ» (Худо). 

^) Дословно: ничего (Ыч) еслибъ не было (на бошу) т.-е. покрайней 
лп»р1ъ, хотя бы; бошг 3 81П§. Ргйз. Соп]. огъ б1ран быть. 
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^) Собственно: обратилел (возащт; прош. время отъ воз<1штш шш 
Фогаштан). 

®) Собственно: какь только (ЬЯмщш) услыхалъ (шш). 

^^) Собственно: гнгьвный (г&Ьр9гш) будучи-будучи (б1ран-б1ран). 

^^) Собственно: я (нан) на землп» (б'хор!) будучи (б&б1ран). 

'^) Собственно: отргьзанное твое^ (вандж1ре ту) т.-е. тобой. 

^) Собственно: придетъ (шзо Га1аг. отъ 1110ран). 

'^*) Собственно: етыдь (хбдкблат) таг1ца'таща (й&шран * к&ш1ран 
4|Ъепр1Ц. отъ ваниран тащить^ влачить). 



II. 

АЬволот БаЬлул ве Л^Ьло Бармак!. 

1е руа ваз1р 1аЬ]о Б&рнаш дарнорабг а шЗЬр ба б1рун баштан, 
©урдйн гузор1 уфто ве зе гумлца джб)1. Дании!, д! ы БаЬлул шште бг сар 
47н ва ба пушб хипташш кура вадоре сато бтжла харе гун1. Ьаишк! ваз1р 
1н йора Д1, хабар вгдгфт а БаЬлул: «^Ьон Ч!^) ты кура вадоре шдка?» — 
Тум1 йура вадором,— джавоб до БаЬлул. «Беш *) тра?»— хабар ва]гфт вазхр .— 
Гарап мана, — гуфт! БаЬлул. «Беч! ох! гу!» — Щд^ хЗбар ва]уфт дубора 
ваз1р'. — На, на му гузум, — джавоб до авоз БаЬлул. «Ьа^ат беч1 ушун, 
Т1-ХУД0, гу!» Ушун Ьарз'еш]!, брор, ]есыхаш 1, ва х1штан!ш Ьарз'екЦра 
тешат! 3) сат-тыман!; агар бгхосташ сат-тыман бе Ьар]ек11 Т1, ба!да нугу- 
^ум.— Ваз1р бгстамбу а пушб, ш БаЬлула сыхашра Ьарзеку! бг сат тыман 
;Уджуз1, чунк! чан раЬ 1мтШон сохта бг. «Хуб, мутум!» гуфт! ваз1р, ва- 
^Vфт саттыман до ва гуфт! ш: «Г^а, гу В1нум сыхантра з'емра». БаЬлул 
дадарунд ]е харе^ра ва гуфт! к!: — Набодо-набодо бг зан сыр т!! — Ба!да 
БаЬлул сат тымангеш до бг БаЬлул ва гуфт1: «ВаИ сыхан тра зешраш 
ту!» БаЬлул ва]уфт пула гуфт1: — Набодо-набодо бг дШлат шшт банд!! — 
Баз1р авоз сат тыиан до; беджб анун пул БаЬлул гуфт! к!: — Набодо-набодо 
•ба гуллу^ нодшо шшт банд!! — Ба!да БаЬлул башпб чгн ваз1р пулЬона 
4пунд бгдарун б. 

Ваз1р возашт а гаштан, 1мо бахне хгштан. Аз у ба!да чан^) нумат 
Т1рашта ба!да, подшоЬа ]е джехрош бг, ге хотыр анун дже^рона н'дошт. 
Ваз1р ^е руз бгхалват зангаст дже1рон подшоЬа дгзд!» вгдгфт ворд бахне 
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х1шт11н. кв у ба!да хшт&н рафт $ х2[1в&т1 ^е чбЧ1Ш усто, ворд, бает бгсара 
Шпя в21 дже1рона дузд1ран1р|[ сгр до бгаан Х1штан, й1: «бал, ман подшбЬа 
дже1рон1ра дгзд1ро1». Амно бгаб усторашра аан на дунуст. 

1е муддат прашта ба!д2[ ваз1р'бУхалв&Т1 сар бгза бур!, пуспра ваканд^ 
с8ра-поче1ра шунд буе шнор!, шагга зЗ, вд]гфт ворд бтан зав, гуфт! ш: 
«Занлд! пас нан'гуз! д1ке1рона сар1ра бур^рум: ч8н вахт! ман гушт )ике1ронаг 
орзу б'сохт^н б1ру11, 1з1м бг дас ман уфдо. Вах, вЯуМн, б1ор гушпра, ка- 
боб зан». Зашш ворд, аташ д^й!, гушт$ нгнтй сохт, йаш! ба бгегон')^ 
пбз1ст бе буржундан. Ь5н1нк1 гушт9 хордунд варастунд» ваз1р' рафт бгджб. 
1е гадар^а ба!да бе чг бошг ва81ра Ыджджат! уфто ве зан. Унджа зан п1)}кт 
бг п]е-п]е заран б'сар ваз1р И: <к1н1ш уш*) к! подшоЬа джехрошра бгдгзд!, 
б1ор1, бубур!!» Аз ундош подшо 6Д6М1Н дШрд дже1рона бе джустан!. Ьа- 
н1нй1 гунш1Ьон з&на сыхашра Ш1Н1рунд, пецШ^ лШр дорунд подшоЬа ба 
гуиу^чхЬош. Гуллу]5Ч1Ьон1П1 бон дагга^ хабар бардунд бе подшоЬ ш: 
«Паснан'гу]!, джегрона дгзд1ра]^ор1 тра ваз1р ти». ПодшоЬ Ьамшв! ш сыхана> 
Ш1Н1, фурсо ваз1ра барда сохт. Вйз1ра к! д!, Ьарс1н бг бб, бон саЬат джадлода 
гце за К1 «зан 1на гардашра». Ваз1р сар за у") подшоЬ, гуфп: «ПодшоЬ^ 
со§ бошу, нас май ]в галат! сохтои, н^ дунустон; буЬо дже1рона ф1рнб]шд, 
ман тун чангада Ь1, агар б'хостаншд чангада аиаща ман Ыст! ва1ншд, ]ара]^еш1 
ба хум^) ман ф1тво ма Т1нд!» ПодшоЬ роз! н^ 6у. Бен^^) сафар вазхр' 
гуфт1 й1: (((31МК1 ман& газ&б ты гуруфтё, а гуллу^ дароруншд!» Авоз роз! 
на 6у подшоЬ. Унджа ваз1р с&р за подшоЬ 1мо К1. «Ман сыхан БаЬлула: 
1мт1Ьон сохтум ва Д1рум к1 рост!. Джехрон 6у Ьбзур1, фурсшд, ворда соз1нд, 
ва ман на б'хостйнум гуллу§ созум, чун к! ман на 6у дб1лат, на 6у з^,^ 
на ба гуллу§ подшо 1Ьт1бор на д1рум. 

ПринФчан1я. 

1) Ч1==чу+1 диЫ в84. 

^) Беш тра изъ ба ч! тра. 

») ге1мат1=«ге1мат цгьна и 1 есть. 

^) Чам изъ чан передъ м сдЪдующаго слова. ^ 

») б1сгон точнке бУСгЬон р1аг. отъ 6усг, бусдж гаомполъ, 

в) 1н ип уш=Ьос (ш) дие (ип) 1(1 (у) поп е8(. (н1). 

^) дагга въ быстромъ произношеши вм. дапга. 

') у вм1Ьсто бу предъ словомъ, начинающимся губнымъ согдаснымъ. 

*) хум вм. хун передъ слЬдующнмъ м. 

") Бвн=ба-ьш. 
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II. 

Истор1я Бйхдюля еъ Яхья Бермевидомъ^). 

Однажды визирь Яхья Бернекидъ отправился гулять з& городъ*). 
1ггъ онъ попалъ въ одно пустьшное (несчанное) ]гЬсто. Смотритъ, 
еидитъ, что Бахлюль еидитъ *) на песк1Ь и перодъ собой сложилъ три 
лаленьвихъ кучки песку. Бакъ только визирь увид1^ъ это (д1^ло), онъ спро- 
ч^илъ у Бахлюля: «Чтб это^) ты здЬсь собралъ?» — Песокъ я собралъ, — 
чггв'Ьтилъ Бахлюль. «На чтб теб^?» — спросилъ визирь. — Нужно мн^Ь, — 
-сказалъ Бахлюль. «Скажи же на что?»') — снова спросилъ вторично ви- 
41ирь. — Н'Ьтъ, не скажу, — отв-Ьтиль опять Батлюль. «^ъ саиомъ д^^л'Ь, 
«а что онЬ (кучки)? Бога ради, сйажи!» — Каждая изъ йихъ*), братецъ, 
^сть одно изречете, и каждому (изречешю) цЪна сто тумановъ; если ты 
течешь, дай за каждое по сту тумановъ, и потомъ я скажу. — Визирь 
^же) раньше зналъ, что за каждое слово Бахлюля дешево (дать) сто тума- 
вовъ, такъ какъ несколько разъ испытывалъ (это). «Хорошо я дамъ!»— ска- 
^алъ визирь, взялъ, далъ сто тумановъ со словами: «На^ говори, посмотрю 
(каково) оро изъ твоихъ изреченШ». Бахлюль разметалъ одну кучку (песку) 
я сказалъ: «Никогда, никогда^) не передавай тайны женщинЬ!» Зат^мъ 
визирь далъ еще сто тумановъ Бахлюлю и сказалъ: «Возьми, скажи еще 
юдно изъ твоихъ изречен!й». Бахлюль взялъ деньги, сказалъ: «Никогда, 
викогда не полагайся на богатство!»— Визирь опять далъ сто тумановъ; 
^а эти деньги в) Бахлюль сказалъ: «Никогда, никогда не полагайся на 
царскую службу!» — ЗатЪмъ Бахлюль передъ глазами визиря бросилъ деньги 
еъ воду. 

Визирь вернулся съ прогулки, пошелъ въ домъ къ себ'Ь. Посл^Ь 
этого прошло н1^которов время. У царя былъ одинъ джейранъ, и онъ 
очень имъ дорожилъ*). Однажды визирь, улучивъ время ^<>), укралъ цар- 
«скаго джейрана, взялъ, принесъ въ свой домъ. Зат^мъ пошелъ самъ тай- 
сомъ, купилъ одного козленка, принесъ, привязалъ на конюпш'Ь, и о кражЬ 
джейрана тайну открылъ <^) своей женЪ (сказавъ): «Да, я укралъ царскаго 
джейрана». Но о покупкЬ козла жена не узнала. 
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По прошествш нЪкотораго времени визирь тайкомъ отр1Ьзадъ козлу 
голову, содрадъ шкуру, голову съ ножками бросилъ на одаомъ берегу (р1Ьки)^ 
разд^лилъ (тушу) пополамъ, взялъ, лринесъ къ женЬ и сказалъ: «Же* 
нушка! \А в1ьдь^^) голову джейрану я отр'Ьзалъ: (уже) сколько времешр 
хнЪ страстно хо1*лось мяса джейрана, а теперь оно попало мнЪ въ^ 
руки. Встань, возьми, принеси нясО; зажарь» "). Жена взяла, развела^ 
огонь, посолила мясо, надЬла на вертелъ и стала жарить. Когда покон- 
чили кушать мясо ^^), визирь пошелъ къ себ'Ь^'). Спустя еще некоторое 
время изъ-за-чего ^) то у визиря произошла ^^) ссора съ женой. Тутъ- 
жека стала кричать на визиря ^^): «Это в'Ьдь не то, что ты укралъ цар- 
скаго джейрана, принесъ и зарЪзалъ!» Съ другой стороны и царь отправилъ^ 
(въ это время) людей искать джейрана. Бакъ только сос^Ьди услыхали слова? 
женщины, въ ту же минуту они изв1Ьстили^^) (объ этомъ) царскихъ слу- 
жителей. Служители тотчасъ же донесли царю: (иЗнаешь что? а в^^дь- 
похититель джейрана твой визирь!» Усльгхавъ эти слова, царь послалъ при- 
вести ^^) визиря. Увид^Ьвъ визиря, онъ разгневался на него, въ ту же- 
минуту крикнулъ палачу: «Отрежь ему голову!» ^^) Визирь поклонился* 
царю, сказалъ: «Государь, будь здоровъ, в-Ьдь я только одну провинность- 
сдФлалъ, не зналъ, прикажите (сказать) ц(ну джейрана, я отдамъ сколько^ 
бы ни было; если желаете, возьмите сколько у меня есть имущества,, 
только не лишайте меня жизни» з^). Царь не согласился (на это). На« 
этотъ разъ визирь сказалъ. «Теперь, если ты на меня гн1Ьваешься ^'), то 
выгоните (меня) со службы!» Опять царь не согласился. Тутъ визирь по- 
клонился царю и сказалъ: «Л испытывалъ слова Бахлюля и уб'Ьдился, что* 
онъ правъ. Джейранъ (стоить) готовымъ, пошлите, приведите его, а » 
не хочу (больше) служить, такъ какъ нельзя положиться ни на богатство,, 
ни на жену, ни на царскую службу ^^). 

Пр]1нФ«1ан1я, 

^) Личность мудраго визиря Бахлюля известна въ сказкахъ «Тысяча* 

и ора ночь». 
*) Собств.: изъ города наружу гулять. 
«) Собств. сид'Ьлъ. 

*) Собств. эти (Шон т.-е. кучки) что есть. 
») Точн4е: на что, охъ (ох!), скажи. 
в) Точн*е: он* каждая, братъ, оро слово есть. 
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^) Собетв. да не будеть, да не будетъ (ва бодо 3 8?. древняга* 

Сап)аисй?'а). 
^) Точнее: вместо (бвр(&> этвхъ денегъ. 

^) Хотыр милость^ хотыр доштан милоаать^ цгьнить^ дорожить. 
^^) Собст. Ьалват тайна; глаг. вангастан употребляется въ зна- 

чегаи уронить^ повалить^ Ьалват вангЗбтан сдгьлать что-нб. 

тайно, 
^^) Собств. тайву даль (сур до), 
^^) Непереводимое выражеше; собст. вп»дь (пас) не (на) скажешь 

(М'ГЙ1). 

") Собст. жаркбе (кабоб) бей (зан). 

^*) Блике: когда мясо съ'Ьли, кончили. 

^^ бгдко или бгдж1рб значить собств. къ мгьетуу на мгьсто. 

^^ Собств. бе (для) ЧУ (чего) было бы (бошу 3 82. Ргаеа. Сощ.) 

^^ Собств. ссора выпала (уфто) отъ уфторан падать. 

^^ Собств. на голову (б'сар) визиря. 

*^ Собств. изв*ст1в дали. 

^) Собств.: приведеннымъ сд1^лалъ (барда сохт). 

^^) Дословно: бей этого (асе.) шею его. 

^^) Собств.: на (ба) кровь ною (хум ман) приговоръ (фхтво) не дайте 

(ма Т1нд). 
*') газаб гуруфтан собств. гн-Ьвъ схватывать, т.-е. гнЁваться. 
•*) Собств.: такъ какъ я ни на богатство, нй на жену, ни на царскую 
службу ув^Ьренности не видЪлъ. 



III. 
А боре БаЬлул. 

1е руз зе мЗрд! 6у алыш-верипч!, ве БаЬлул каслакат сохт! к1: «1о^ 
БаЬлул донанда, ман чу бустунум фурушум ч! бё ман хе1р созу?)» БаЬлул 
гуфт1 К1: «Бра ты, бустун нум1^, лншаллоЬ, хв1р М1ВШ1». Мард 1мо, чак 
та^ор нумук усто. ^е гадар прашта ба!да нумук буЬо 6у )ек1 6у чор. М^рд1Ш 
фурухт, зЦода манфа1ат Д1. Ьамшк! гунш! ашн мард д1 к1 ве маслаЬ&т 
БаЬлул ш Ьабу]ара дбшдду 6у, рафт бУтан БаЬлул, гуфт! м: «^о, Д1вбна 
БаЬлул! Ман чу бустунум фурушум ч! манфа!ат с08у бе ман?» Б&Ьлуд 
джавоб до К1: «бра, бустун ш]оз, ^ммо дор та васол, ба^да фуруш». МарД 
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рафт, Ьарчу ч! пуд! бг до ба ш]оз, дакард ба З1р8а|[ш ва унгада дар З1р8а- 
ншИ нд войрд 41 васод 1мо. Ьамшк! дар зхраашна вок^рд, Д)аддаЬ, ч( Д1? 
Ьамме пчоз вбр б1ре. Дедбм^а дб]уст шо бгтан БаЬдуд, гуфт! к!: «1нч1 ты 
бе уз]^$С1 11|[сдаЬ|[т сохт! хуб, И а мвсдвЬат ты хе1р Д1, йммо мани хуне 
ман& ф1чарунд1!» Б&Ьдуд дж&воб до К1: «У ман& дон&нд& гуфт1, мкш до- 
н&ндвз& н&сд&Ьат дШрдум бё]1, йжжо ты Д1В0на гуфпр!, м^шш д1вонв|& 
сыхан гуфпрун бб ТУ. Наш1Н1ре, Й1 Ь&рчг кбр!, ур& мудуруш?» 

о БахлюлФ. 

Однажды одинъ чедов^Ькъ торговецъ обратился къ Бахдюдю за сов'Ь- 
ТОНЬ ^): сЭй Бахдюдь-разунный, чтб мн% купить и продать, чтобы (это) 1шЬ 
принесдо выгоду?» Бахдюдь сказадъ: «Ступай, купи соди, Богъ дастъ, уви- 
дишь выгоду». Чедов'Ькъ ношедъ, вупидъ нЪсводько таюровъ ') соди. Спустя 
некоторое время содь вздорожада вчетверо'). Чедов'Ьгь продадъ, бодьшой 
барышъ подучидъ*). Бакъ тодько сос1Ьдъ этого чедов1Ька увидЪдъ, что онъ 
чрезъ совать') Бахдюдя сразу разбогагЬдъ, то пошедъ въ Бахдюдю и 
сказадъ: «Эй, сумасшедпий Бахдюдь! Чтб мн^Ь купить и продать, чтобы 
(это) мнЪ принесдо выгоду?» Бахдюдь дадъ отв1Ьтъ: «Ступай, купи дуку, 
но держи до весны, а затЪнъ продай». ЧедовЪкъ пошедъ, как1я у него 
тодько быди деньги отдадъ за дукъ, сдожидъ (его) въ погребъ и не отво- 
рядъ рери погреба, пока не настада весна. Бакъ тодько онъ отворидъ 
дверь погреба, о Боже! чтб онъ увид^Ьдъ? Весь дукъ зазеденЪдъ. Немед- 
денно*) онъ поб1Ьжадъ, пришедъ къ Бахдюдю и сказадъ: «Чтб это ты^) 
постороннему дадъ хоропий сов'Ьтъ в), такъ что отъ твоего сов1^та онъ выгоду 
подучидъ, а мнЪ мой домъ разоридъ?» Бахдюдь отвЪтидъ (ему): «Онъ меня 
назвадъ разумнымъ, (за это) и я ему дадъ разумный сов'Ьтъ, а ты на- 
звадъ (меня) сумасшедшимъ, и я сказадъ тебЪ безразсудное сдово. Разв1Ь 
ты не сдыхадъ, что швее что поспешь^ то и пооюнешь? 

ПрммФчАн1я. 

^) Досдовно: съ Бахдюдемъ совать сдЬдадъ. 
^) таБор=25 пудамъ иди 50 батманамъ. 
*) Досдовно: одинъ на четыре (]ек1 бг чор). 
^) Собс1в.: видЬдъ (Д1). 
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') Ближе: съ сов^тонъ Бахлюля. 

«) Собств. въ минуту. 

^) Дословно: это (ш) чтб есть (ч1). 

^) Собств.: сов-бть сд'Ьлалъ хорошо. 



1Г. 

А боре БНЬдул. 

Зе рув напух БаЬлула ^е н^рд! а сар! в^гфт В1р1хт. БаЬлул ве рыз1 
н^ рафт, во^ашт, пб]уст ба дуЬун мазбр. ОдбмшЬон гуфпрунд к!: сА мард, 
панух тра у ру базхр ва|уфт В1р1хт; ту хибр! ру 6у завар, гуруфп дуЬун 
мазбрй но^уст^, бра, панух тра бустун!> БаЬлул джавоб до к! €Д1р зу 
а сан 61)0, и1Г1рум, иустунум: манш 1морун и гузат созум ура». 



IV. 
О Бахлюл'Ь. 

Оражды у Бахлюля съ головы шапку одинъ челов'Ькъ сорвалъ и 
поб1Ьжалъ. Бахлюль не ношелъ всл^Ьдъ за нимъ, повернулся (пошелъ) 
всталъ у входа ^) на кладбище. Люди говорили (ему): сЭв человЪкъ! шапку 
твою схвативъ, онъ внизъ *) (улицей) поб'Ьжалъ, а ты пришелъ вверхъ^ 
направился*) ко входу кладбища и сталь (танъ); ступай достань свою 
шапку >. Бахлюль отв^^чалъ: сРано (или) поздно сюда онъ попадетъ, пой- 
маю, отниму (шапку): я (в'Ьдь) пришелъ, чтобъ дождаться его>. 

При№ЬчаБ1я. 

О Собственно: у рта (дуЬун). 

3) Собственно: лицо (ру) внизъ (баз1р). 

*) Собственно: схватилъ (гуруфт!) ротъ кладбища (дуЬун мазбра). 
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г. 

АЬшшот фаг1р ве дгзд. 

Де шб ]е МУШ рафт ба хуне ]е нйр)ц ба )цзд1. Мадунч! ш нардеш 
баx^не^^ Ыч щ! Н1, ва хгшт^нип ба бгнаЬре]а хор! х1С1ре. Бурушш тор» 
бг. Дг8д дарафт дарун, гглгн бг бг дас1, воваш бг хор! ч! ва]шг а ^мч1 
хуна пур С08У дарун1ра, бй!да кашг ба душ хп11тг1н ва)унг, бару. Ьа бен; 
нард1е]1Ш вогаЬ 6у, гангал! рафт 6у сар ппун. Дуад ]{1рб1т за ч! вшу 
]&ра бахуна Ч1. Ьан1нч1 1^1рб(та за, дан11Ш Д1, к! бахна Ыч ]е дарзашш щ 
ва мардш гангал! 1Море а Х1111га хор! 6у сар гулум. Дузд фш1р сохт в!: 
сЬ^р^оЬ гулуна }(ащж аз1р1, 6у сан вогаЬ бошу, ба!да 66 ман хуш на 
мМрарУ!. Гулума нуЬо, дарю ба бурун. СбЬубхуна гуфп ба дузд к1: сШа- 
летра завар шун1» Дузд джавоб до кЧ: «Гу хуне тра Ьунархра!» СоЬубхуна) 
гуфт! К1: сГадувалым! бен сафар бе 81р ман ворд! гулуна, галан сафар 
]екШ бе сар иан бцор!». 

V. 

Истор1я бФднява съ воромъ. 

Бъ одну ночь воръ пошелъ на воровство въ донъ одаого челов'Ька. 
На вп^ду ^) и у этого челов^Ька въ донФ ничего н^Ьтъ, и самъ онъ спалъ^ 
на голой зенлЪ. На двор'Ь же^) было темно. Воръ вошелъ внутрь, по- 
ласъ^) былъ у него въ рук*, онъ постлалъ его на полу, чтобы взять 
домашнихъ вещей, положить ихъ въ паласъ^), потоцъ взвалить на свои 
плечи (и) унести. 6ъ это самое время и человФкъ *) проснулся и всползъ 
(изъ своего м*ста) на паласъ. Воръ зажегъ спичку, чтобъ осмотреть, чт^ 
есть въ дом*^. Какъ только зажегъ спичку, онъ посмотр'Ьлъ и видитъ, 
что въ дом* н*тъ ни одной иголки и что домохозяинъ всползъ съ голаго- 
пола (земли) на паласъ. Воръ раздумалъ: «Если я вытащу наласъ изъ-подъ 
него, онъ проснется, и потомъ для меня (ничего) хорошаго не будетъ^)>. 
Онъ оставилъ паласъ и вышелъ вонъ. Домохозяинъ сказалъ вору (всл*дъ): 
сВзвали же (на себя) свою ношу>. Воръ отв*чалъ: <Жалк1й же у тебА 
домъ!^)» Домохозяинъ сказалъ (на это): «Пожалуйста ^), на этотъ разъ^ 
ты МП* для подстилки принесъ паласъ, въ будущ1й разъ другой мн* для. 
од*яла принеси! ^^)>. 
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Прим'Ьчан1я. 

^) Непереводимый обороты на дун ч! (к!) дословно: не знай что. 

*) Собств,: снаружи же (бурун+1ш). 

^) Паласъ дешевый коверъ. 

*) Собственно: чтобы (ч!) взядъ (ва]шу]| изъ (а) вещи (чамч1) дона* 
(хуна) полнымъ сд'Ьлалъ (пур созг) нутрь его (дарушра). 

') Дословно: человЪчекъ также (иардла+1ш); суф.— ла уменьшитель- 
ный въ ироническомъ смысле, т.-е. б1Ьдный челов1&къ. 

•) Дословно: чтобы (ч1) в1НУ (увид*лъ) разъ О'ара) въ дом* (бахна)< 
чтб есть (ч1). 

7) Ближе: для меня (бе мая) хорошо (хуб) йе яройдетъ (на М1- 
прару). 

*) Непереводимое выраженхе; дословно: скажи (гу) дома твоего (хуне- 
тра) отвагу (честь) (Ьунар1ра). 

^) Татарское пожелаше; собственно: ^ол*знь (твою) чтобъ я купилъ- 
(алым). Срав. осет. да ргн бахарам «чтобы я съ^лъ твою болезнь». 

^*) Дословно: на этотъ разъ для низа моего (бе 31р мая) принесъ па- 
ласъ, будущ1й разъ еще одинъ для верха (^ек^^'а бе сар мая) принеси^ 
т.-е. принесъ постилку, принеси и од'Ъядо. 

VI. 
А боре Малло Н11ср11д1н. 

^араЬ Маллб Насрадш ]е нуга папух! устора бг бг шеш шбЫ. Рась 

рагор Ьа хабар ба)уфтан бг к!: «Малло, папуха бг чан усторе?» Малло 

Насрад1н бг .]ёк1 джавоб до, ба дуто джавоб до, бг с^то, бг чбрто. "^Ышу, 

Д1 К1, хе1р, агар ш Ьд бг рас1ра^р джавоб тг, Ьалок бг сан ббшг. Папуха* 

в$1]гфт а сар, до)уст ве бозор ру ба81р, 1мо В1: «А! джамб!ат, зу бош1Нд, 

к'ура варенд ба фшн мещун, вал1!аЬда ве шмун сыхаш ЬЬ. Халгш ф1К1р- 

сохт к1, Ьар! рост!. Рас1рагор дб]Уст рафт у мехдун^, чшш ч1 бу шаЬр 

Д1]а бдбмш н^унд кура навармора у ме1дун. Маллб Ьачшш к! д! к1 ме1ду& 

бдбмш пур1, ва]уфт папуха а сар, вармо 6у ^в блундщ, гуфтк «Джамб!ат,, 

ппмушш душнд, к1 ш папуха ман бу шеш шбЬ! устором!» Джамб!ат по]у- 

стунд бе хандустан Ьырта-Ьырт, Маллбзш вёнджурЗ^) Х1Л0с бу а хг[бар^ 

ва]уфта бдбм1нЬон. 

ПринФчашя. 

^) у мещун вм. бу ме1дун передъ губнымъ согласнымъ. 
*) венджура=ве-ш-джура. 
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п. 
о нулд'Ь ШсрэдикЬ. 

Однажды муиа Насрэдинъ купнлъ (ееб1Ь) новую шапку за шесть 
оятаковъ. Веяк1й ветр1Ьчный ^) спрашнвалъ у него: «Иуиа, за сколько ты 
шапку купи1ъ?» Мулла Насрэдинъ одному отв^Ьтжлъ, второму отв1ктмлъ, 
третьему, четвертому. Смотрить, вндить: нЪтъ, если овъ кащдому встр^Ьч- 
ному станетъ отвечать, то устанетъ. Онъ снялъ шапку съ головы, по* 
бЪжалъ внизъ базаромъ и говорилъ: «Эй, господа! поспешите, собирайтесь 
на такой-то площар, намЪстникъ хочетъ вамъ что-то сказать» ^. Народъ 
подумалъ, что это правда'). Каждый встр^^чный отправился б1^г6мъ*) на 
площадь, такъ что въ город1Ь не оставалось людей, не пошедшихъ на пло- 
щадь'). Мулла, увид'Ьвъ, что площадь полна народу, взядъ шапку съ го- 
ловы, взошелъ на одно высокое м1^сто и сказалъ: «Господа! узнайте и вы, 
что шапку я купнлъ за шесть пятаковъ!» Публика стала гоготать отъ 
смЪха^), а мулла такимъ способомъ избавился отъ спрашивающихъ людей. 

Прм№Ьчан1я. 

^) Рас1рагор встр'Ьчающ1йся, достигш1й отъ рас]ран. 

*) Собственно: у наместника съ вами слово есть. 

>) Дословно: народъ также (халг-1ш) мысль (ф1кр) сдЬдалъ (сохт), 
что (к1) да (ЬарО правда есть (рост I). 

^) Дословно: поб'Ьжалъ пошелъ. 

*) Дословно: такъ что (ч1тн к!) въ город* (6у шаЬр) еще (дца) 
людей (бдомш) не осталось (на мунд) не собравшихся (кура на вар* 
мора) на площади (у мецун). 

') Дословно: стали смЬяться Ьырта-Ьырт; носл^Ьрее слово, повиди- 
мому, звукоподражательное. 
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VIII. 
А боре МИлло Шср[1д1н. 

1е рув Иаллб (Мулдб) Насрадш шо ба хуне гунш! хыштан бе гажгун, 
1^1 «бе ман ]е гажгун! пнд унрузлы^а бг дарун! ч! бе буржундан». Гунш! 
в^зуфт до бб ]е ш]она гажгун!. Ж8лл6 Еасрадш бард, кор хыштана Д1. З^ра 
]е б1жла гажгуш бг, уреш нуЬо бг сар гажгун гунш!, ворд, до бб. Гунш! 
гуфт! 1(1 «Маллб, ш гажгун ч1 ты ворде б8ра, унун бе ту Ьа ]е гажгун! 
дора б1р1н, ты (31М дуто ворде?» Маллб гуфт! к!: «Ь^р!, балам, Ьаишч! маа 
болло бардуну гажгун шнун занд, ^}т ура бале]!^) вордон». Гунш! а шор! 
мурдан-нурдан ва]уфт гажгуна нуЬо болло >). ПандаЬ руз лрашта авоз^ 
Маллб Насрадш 1ио бе }е кала гажгун хе1рот[)1 бутан гунш!. Гунш1]!ш ве 
|[даб! бен сафар ва]уфт до вала гажгуна 6у Маллб. Маллб бард гажгуна, ^ммо* 
д!за наворд. Гунш! ]е руз гузат сохт, ду руз гузат сохт, д! к! хв!р, — Малла 
гажгуна н^ордан. Ох!р! гунш! рафт бУтан Маллб, гуфт! бб, к! гажгуна т!. 
Маллб во]ашт к!: «балам, намугуз'! пас, гажгун ту мурде!»— Ьоо! чу чула» 
ч!, гажгун мурде? Гажгун!ш м! м!ру багар?— сПас гажгун мзб]У? Ьалбатта 
ч! ун ч!ч! мзб]у, у мум1ру]!ш»-^джавоб до Маллб. 



Пр]игЬчан1я. 

^) Балвз!=бала-н!. 

*) болло=ба-1-ун1-ло. 



VII. 

О мулдФ Насрэдин1^. 

Однажды мулла Насрэдинъ пришелъ въ домъ своего сосуда за ко- 
тломъ, (говоря): «дайте мн'Ь одинъ котелъ на нын'Ьшшй день, чтобъ ъъ 
немъ н^Ьчто сварить». Сос^дъ взялъ, далъ ему одинъ средн!а (величиной) 
котелъ. Мулла Насрэдинъ унесъ (его) и д*ло свое справилъ*). Былъ у 
него одинъ маленьк!й котелокъ; онъ положилъ его на котелъ сосуда, нри- 
несъ, отдалъ ему. СосЬдъ сказалъ: «Мулла, что (это) за котелъ ^), (который) 
ты принесъ сюда, мы (в'Ьдь) дали тебЪ только одинъ котелъ, а ты теперь 
принесъ два?» Мулла сказалъ: «Да, голубчикъ, какъ только я его принесъ- 
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ч)тсюда (къ ее6Ь)у вашъ коте1ъ рохиъ, и это его ребенка я принесъ». 
ЧЗос^Ьхъ, едва не умирая отъ радости, взялъ котелъ, поставихь у себя. По 
11рошеств1и пятнадцати дней опять нуиа Насрэдинъ пришелъ аа большикъ 
поминальнымъ ^) кокюнъ яъ еоо&ду. Сос1Ьдъ съ вЪживостью на этоть 
разъ взялъ, даль мудлЪ большой котелъ. Иулла унесъ хотелъ, но больше 
уже не приносилъ. СосЬдъ подокдалъ одинъ день, подождалъ два дня, 
Фидитъ, что нЪтъ: мулла котла не приносить. Наконецъ соседь пошедъ 
яъ муллФ и сказалъ ему: «Отдай котелъ». Мулла отв'Ьшгь: «Милый, знаешь 
что? ВЪдь котелъ умеръ».— То-есть, какъ? Котелъ умерь?! Разв'Ь и котелъ 
^мираетъ? ^— «А развЪ котелъ рождаеть? Конечно, то, что можеть рождать, 
^можеть и умереть» •)--отв*чалъ мулла. 

11рин^Ьчан1я. 

^) Доаовно: видЪлъ (д!). 

') Дословно: этоть котелъ что есть (ч!) ты принесь сюда. 

*) Дословно: отъ радости умирая-умирая. 

*) хе1рот поминки, тризна^ гажгун хе1рот1|1 большой котелъ, въ 
чсоторомь варить на поминкахь, когда много приеутствующихъ. 

") Собственно: умреть. 

•) Дословно: то что-что (ун Ч1Ч1 т.-е. что только) родится (будущ.), 
это умреть также (мум1ру)1ш). 



VIII. 

А боре ШмудЯЬон. 

Лра пан-шешто ^мё^ {амулЗ, бафан, рафтунд ба уша Ч1 1зум 61)0- 
рунд. фрунд 41 бгсар ]е йуЫ ]е зурбе]а дбр1, ^ммо кулз1р куЬ шылдырыма 
,даре^), 41 ЬаргбЬ бдбМ1н пиры, тЫе!*) хош-хош гм бг»). Позустунд азкло 
азулло 13ГМ бе кура вадоран. Ох1р1ламр ]ек1шун во]ашт маслаЬат нуЬо ч! 
варонд Ьаммбшун бг дор бе! к! ]е кала тохб!*) Ь(ст1,ура хырд созунд, ч1 
Ьабг]ара борЬонхыштануна созунд. Ьар шештошун варморунд бг дор. 1ёк1шун 
дарбжа бг а тоха, ч! хьф созу. Ьалбатта бон пиде! тоха ]е бдом1шра ве 
-ягЬр! хырд як тмбг. Ьамш ун !$мула, к! д11рбжа б1р^бг а тоха, й]е зй 
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^еюшунеш, ч! бЦо харбжа бошг а по)!; {ашушш 1110, дарожа бг. Чшода 
игЬр зарунд, тоха хырд н4 бг. Ба!да гуе аарунд ]ек1реш а Ьа1фа1|ун, рт 
лшо дарожа ^ч а пб анун ]еЕ1 ЬанраЬ. Авоз чангада сато ипун вуЬр зарунд,— 
^ха хырд на бу. Г1]е зарудд чоргмг! ЬанраЬа. Уш 1но ва]ас1; ^вез тоха 
хырд н4 бг. Бен еафар п]е зарунд панджгяг! ЬамраЬа, авоз тоха хырд 
на бг.Гуе зарунд ох1ргмг1 Ьа]фа11 ххштаиуна. Бен ох!рш сафар качунун згЬр 
«бг зараш, тоха Ьабрра хыр бг ва 1шун парыстунд а дор ве тоха гарышыд 
бг дара ва бон саЬат джун ипун дармо. 



Прим'Ьчан1я. 



1) даре«=дара+1 «долина есть». 
^) тше1=т1ка+1 «куски его». 
») УМ 6у=му 6у— -«будетъ». 
^) тохе1=тоха+1 «в*твь есть». 



УШ. 
Объ амюлахъ^). 

Однажды пять-шесть старинныхъ амюловъ^ говорить >), отправились 
«ъ л'Ьсъ, чтобъ принести дровъ. Увид'Ьли, что на вершин1^ орой горы 
(стоить) очень большое дерево, а у подножья горы отв^Ьсная пропасть, тавъ 
^то если челов'Ёвъ упадетъ^ то разобьется въ дребезги '). Они стали здЬсь 
и тамъ^) собирать топливо. Въ конц1^ вонцовъ*) одинъ изъ нихъ обра- 
тился (къ другииъ) и посов'Ьтовалъ ^, чтобы всЬ они вл1^зли на дерево, 
л^акъ какъ (на немъ) есть одна большая в^^твь, и сломили бы ее для того, 
чтобъ сразу набрать свои ноши (топлива). Они — вс1^ шестеро — влЬзли 
;&а дерево. Орнъ изъ нихъ повисъ на в^тви, чтобъ (ее) сломать. Конечно, 
при такой ТОЛЩИНЕ, в'Ьтвь отъ усил1я одного челов'Ьха не «ломится. Тотъ 
ч^амый алсюла, который <»1^шивался съ е1^1!Ви, крикнудъ еще одному, чтобъ 
юнъ ш)дошелъ и повисъ бы (прицЪпмвшись) ему з& ногу *). И «люлв по- 
лошелъ, иовиснулъ. Сколько они ни усиливались, вЪтвь ае слмилась. 
дотомъ они крикнули еще одному изъ товарищей. Оаъ также цодешелъ, 
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повкенуп на вогЪ того другого товарища. Опять, екоАко от проекь 
нк усЕЛвашсь, в1Ьтвь не едомиась. Позван четвертаго товарища. И онъ 
подошел, пржцЪпиея. Опять в1Ьтвь не сдояиась. На атотъ равъ онж 
поавали пятаго товарища и опять-таки в1Ьтвь не едомнжаеь. Кпкнуп по- 
сЛдняго своего товарища. Наконецъ^), при такоп же уеижш (вс^Ьхъ)»), 
вФтвь сразу сломилась, они упали съ дерева вм1^стЬ съ вЪтвью въ про- 
пасть и тотчасъ же испустили дуть. 

Пр]1нФчаи1я. 

^) 'аиулдЬон называются у Татовъ грубые и глупые люди, будто бы 
живш1е въ старину. Про ихъ глупость разсказываются разные анекдоты, 
какъ у насъ про пошехонцевъ, у н^мцевъ про ЬаПепЬйг^ег. 

^^ бафан собств. 3 8§. ргаеа. «говорить». 

>) Дословно: то его куски (пке!) [какъ] макъ (зернушки мака) 
будутъ. 

^) Дословно араб, выражеше ох1р1ламр (араб. Ахыр ел-анр) значить: 
въ конпЪ д^Ьла. 

^) Дословно: совать (маслаЬат) положилъ (нуЬо). 

в) Ближе: чтобы пошелъ, повисшимъ сделался отъ ноги его. 

') Ближе: въ этотъ (бен) посл*дн1й (ох1р1н) разъ (сафар). 

в) згрЬ заран значить употреблять силу^ силиться^ усиливаться^ 
бг заран! Д'Ьепричаст1е; дословно: «такую же силу употребляя». 



IX. 
АЬволот Лут1 Дж^б! ве Ганба! б^г. 

0x1 бен Нш шаЬр, Ьачшшч! васол бг, М1В1Ш ч! джб-джоЬиипун ](> 
41 Ьа гуджеза мардушшун1Ш, !алалхусус лут1Ьон шун, пул к'ура матунд^) 
ве щф Ьафта-Ьафта мгдаронд а шаЬр ба бурун бг се1р. ^е руз ]е мард! 
баб1ран, нум1 Лут1 Джаб), ге з^рофатч), над1м, Ч1н1н ч! машЬур бг дарун 
ге1н11 ш&Ьр, с^ !^Т1Ш пуст1Н духтан б&б1рйн. ^е д6вл&тту1ш б&б1ран бг 
ш&Ьр нум1 Ганба! б&г. 1н Ганба! бйпш ]е пустШ ф!рмб]усте & пушо бен ч! 
иузу бе]1. Лут! Дж&б! духте, б&рде, доре, пул!реш усторе б1ст! нанд]к манот, 
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ва ш пулЬонеш ве луиЬон барде, хардж сохте 6у кеф бе хуштан. Бу 
дан1Ш1ран бад1ран Лут! Джаб! Ч1 дца пул ш бх сщ бе хардж сохтан. «Бал! 
ЧУ созум, ЧУ нанум»— фш1р 6у сохтйн, 41 — «муром бутан Ганба! баг, в(нум 
йвоз бе пустш мудунум азу з'огошгеш пул усторан». Бал! чурнол 6у да- 

кардан 41 «агар МаН муром бУ ТаЬнб]! азу пул МуХОЬуМ, Мугу]У 41,— лса«- 

пул традором^ балка бусар ман гц'е гцеш зану; йммо агйр 6у тан кала 
бдбмшЬон хоЬум, ]агшч1 ве ман ба Ыджджат на 6у сан пбз'у, з'арагеш 6у 
сан ва1НУ, пула ТУ», ^е ду руз Г1рашта ба!да, Лут! Джаб! бапраштйн бу 
ве бозор. Дан1Ш1, Д1 41 Ганба! ба] шште ба тукун ]е баззоз!, ]е ду сйто 
га бу шЫ]1 аз ун тодж1рЬон шаЬр; сар 1шун ба суЬбат Мрм1. Лут! Джаб!, 
ф1рсата ган1мат дунуста, ланг нуЬо ба пушб тукун мард, дарафт ба тукун, 
сар за, 1М0 41: «А|а, сор бошу, агар 1лт1фот ТУ ббшу^ ун пул пуст1на Т1, 
хардж! ман ш». Ганба! ба] ]ек1ра дуто ни сохт, даса дано ба К1са, ва]уфт, 
]в б1стшандж маноте]!, до бб. Джаб!, пула ва]уфт, дб]уст, рафт бутан 
ЬамраЬун хуштан, гуфт! ч!: «Кор ббр1шмуна В1ншд, саббЬ бу св1р сйн бу 
рем, пул саранджом сохтом». — Аджа? — ЬамраЬун хабар ва]уфтунд. 1мб ч!: 
«пас на мугу]шд а Ганба! ба] ]арагеш пул пуст[на, б1стшандж манот 
усторум». ЬамраЬун гуфт1рунд Ч1: «Ноз1м чум тра, мард бафан! тц1, 1мун 
Ыч!» Б1СТ1пандж манбтеш бард ве ЬамраЬун хардж сохт, мунд дас1 тШ!. 
ф1К1р сохт, гуфт1: «Авоз сан хуштан мана бутан Ганба! ба] заран». Гуш1 
бу занг бу, ч1: «вГнум авоз бу тан бдбмшЬон бщжа М1в1нум ура», ^е рузга 
Ш1Ш 41, бал1, Ганба! ве начаншг ба гунарыра рафтунд ба хне комш ба]. 
Лут1 Джаб1 ланг нуЬобахне ба]. Рафт, д1 ч! нукар по]усте ба дуЬун дар, 
1М0 ч1: «Ганба! ба] баре?» 2) Нукар 1М0 Ч1 «баре». Дарафт дарун, Д1, ч1 
Гавба! ба] шште ве начанн1г ба суЬбат. Сар за, гуфт! Ч1: «Ара, сор бошу, 
пул пустшмун нйрас! 1муна, агар ум6у ура кйфот созшд, а дб]латту 
хардж С031М». Ганба! ба] Д1 Ч1 Ыч таЬр! ш кора, айр пб]у бёллб болло бе сохтан, 
бцобур 6у сан бошу, йвоз ва]уфт ]в б1стшандж маноте]! до. Лут! Джаб! 
ворд хардж сохт авоз. Мухтасар-калом чор раЬ чш1н Ч1нш б1ст1пандж ма- 
нот а Ганба! ба] усто. ^е рузга дашш! д! йвоз ч!, маЬал шпиш, одбм1аЬон 
бу мач1д бу рафтанунд, ва Ганба! ба]1ш ве дуто пачотн! бдбмш бу рафта- 
нунд у мач1Д. Джаб! дб]уст рафт бутан Ганба! баг, гуфт! ч1: «Ара, сор 
бошу, пул пустш Ьа мунд ох1». Ганба! ба] гуфт! Ч1: «Хырда Н1 ба К1се ман, 
бурем бу мач1Д, а ]е мард! бустунум тум». Лут1 Джаб! уфто веруз!. Раф- 
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тунд, дарафтунд бг мач1Д. Ганба! б&г д&н1Ш1, д! Ч1 охунд варморан бгс&р 
мшб&р 41 мо!з& СОВУ, Ьа а дуЬун д&р 11]в за бг охунд, гуфт1 41: «Охунд, 
с&бр С08, М&Н&, ]в дуто сыхан ман Ы, ур& г)']ум, б&!д& мб!8е тра соз». 
Дж&но;^т1ш пур1 мйчщ; во]ашт Г1)е а^ Лут1 Дж&б1ра лап бб фт шебар, 
в&]уфт ]е б1ст1пандж маноте)! й кке хгштан, пгргфт ба буа дйе хгштан, 
гуфт1 41: ((Дж&но!ат, 1шмун1ш дун1нд 41 аз 1н Лут! Дж&б! ман ^е пустГш 
устора б1рум ба б1ст1пандж манот; чор раЬ ша ман пуд1ра даром бхшоандж 
манот, б1СТ1пандж манот, авоз из ман! д^с ни б&]гфтан; вен еафйрМвоа сад! 
б1ст1пандж манот аз ман басторан, 1шмушш шоЬц бошшд, ч! Д]]^ ман беи 
гархунд н^ мундум». Лут! Джаб! ва)уфт пула, 1И0 ч!: «Хуб вараст! & д^с 
ман, ^бхсан Ьалам 6у сан 6у аз ту пул ге бустунум!» 



Прия11чап1я. 

^) Мйтунд изъ м1+-ватунд Ги(. отъ вйдорап. 
*) бйрв=бар4 (зд'Ьсь)+1 (есть). 



IX. 
Истор1я о Ллут*-Гжаби съ Ганбай-бегомъ ^). 

Въ Шемах* (старомъ город*) '), когда наступить весна, ты увидишь, 
что и молодые, и старики (городск1е) •), и въ особенности ихте шут- 
пики, соберутъ, бывало, по хребш денегъ и на педали *) вывдутъ за 
городъ на разгулъ. Былъ одинъ человЪкъ, по имени Плуть-Джаби^ 
большой затЪйникъ и шутцикъ, такъ что (былъ) изв'Ьстенъ ') въ Шемах*, 
а ремесло его было шитье шубъ. И былъ въ город* одинъ богачъ именмъ 
Ганбай-бегъ. Этотъ же Ганбай-бегъ раньше захазалъ одну шубу, чтобъ 
онъ сшилъ ему. Плутъ-Джаби сшилъ, отнесъ, отдалъ *), получилъ деньги — 
двадцать пять рублей—и эти деньги съ (другими) проказниками понесъ 
израсходовать на свое удовольств1е ^). Сиотритъ, видитъ Плутъ-Джаби, 
что денегъ больше п*тъ на расходъ по кутежу. «Какъ тутъ быть?» *) 
подумалъ онъ, <пойду-ка къ Гапбай-бегу, посмотрю, не сум*ю ли за 
шубу опять съ него еще немного (денегъ) получить». И вотъ онъ строить 
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тавой ыанъ •): «еси я пойду, когда оиъ будетъ одинъ **), и попрошу у 
««го, онъ скажетъ: «я деньги тво1 отдалъ»,— можетъ быть еще на меня 
фаскрнчмтся; но если я попрошу (его) при большихъ людяхъ, то онъ, 
«онечно, со мной не пустится въ споръ "), а еще рааъ возьметъ, дастъ 
двнегъ*. Спустя ря два, Плутъ-Дяаби проходилъ улицей. Смотритъ, ви- 
дитъ, что Ганбай-бегъ сидитъ въ лавк1^ одного торговца мануфактурой 
и еще двое -трое около него изъ городскихъ купповъ; гбловы ихъ разгоря- 
чены разговоромъ. Плутъ-Дяаби, понявъ, что это удобный случай "), 
лпагнулъ къ лавк1^ (того) челов'Ька, вошелъ въ лавку, поклонился и ска- 
^алъ: «Ага, будь здоровъ, если будетъ твоя милость, отдай тЬ деньги за 
шубу, у меня н'Ьтъ (денегъ) на харчи». Ганбай-бегъ^ не сказавъ п 
«лова "), сунулъ рукувъкарманъ, взялъ одну двадцатипятирублевую, даль 
^му. Джаби взялъ деньги, пошелъ, поб'Ьжалъ въ своимъ товарищамъ и 
схазалъ: «Приготовьтесь ^^), завтра мы разгуляемся, я денегъ раздо- 
4ылъ1)) ")— Откуда?— спросили товарищи. Онъ сказалъ: «Знаете что? я 
^ще разъ получилъ отъ Ганбай-бега деньги за шубу, двадцать пять 
рублей». Товарищи сказали: «Ай да молодецъ! ^) вотъ ты такъ мужчина *'), 
л мы ничто!» И (эти) двадцать пять рублей онъ провутилъ съ товарищами 
м оетал<^я съ пустыми руками. Подумалъ, сказалъ: «Опять придется подъ- 
1&хать къ Ганбай-бегу» "). И (вотъ) онъ караулилъ ^): «посмотрю, гд* 
опять увижу его при людяхъ>. Въ одинъ день онъ услышалъ, что, дЪй- 
«таительно, Ганбай-бегъ съ начальникомъ пошли въ гости въ домъ какого 
то бега. Плутъ-Джаби очутился *•) у дома бега. Пошелъ, видитъ, что у 
двери стоить нукеръ; онъ сказалъ (ему); «Ганбай-бегъ зд-Ьсь?» Яукеръ 
Ч5казалъ: <(3д*сь>. Джаби вошелъ внутрь, увид*лъ, что Ганбай-бегъ сидитъ, 
разговаривая ^^) съ начальникомъ. Поклонился, сказалъ: «Ага, будь здо- 
ровъ, в1^дь мы не разсчитались за шубу нашу ^'), если возможно, сд^^лайте 
одолжеше, мы покормимся отъ твоего богатства». Ганбай-бегъ видитъ, 
ято ничего нельзя поделать **), что если начнетъ отнекиваться **), то 
будетъ стыдно, опять взялъ двадцатипятирублевку, далъ (ему). Плутъ- 
Джаби принесъ и снова растратилъ. Короче сказать ^'), четыре раза онъ, 
такимъ образомъ ^в), получилъ отъ Ганбай-бега двадцать пять рублей. Въ 
одинъ день Джаби опять смотритъ, видитъ, что, въ полуденное время, 
люди идутъ ^) въ мечеть, и что Ганбай-бегъ также съ двумя почетными 



20 ТАТСК1КТЕКСТЫ. 



^юдьми идутъ въ мечеть. Джаби по&Ьжадъ '*) къ Ганбай-бегу, еказалъ: 
<Ага, будь здоровъ, а в'1&дь деньги за шубу еще остаются» (за тобой) ^*). 
Ганбай-бегь еказалъ: сМедвихъ н1Ьтъ (у меня) въ карман1Ь, пойдемъ въ ме- 
четь, достану у одного чедов'Ька (и)отдамъ». Плутъ- Джаби пошелъ за нимъ 
всл^^дъ. Пошли, вошли въ мечеть. Ганбай-бегь смотритъ, вндитъ^ что^ 
ахундъ входитъ на ваеедру, чтобъ сказать проповШ, и отъ входа громко^ 
позвадъ его сказавъ: «Ахундъ, подожди, есть у меня въ тебЪ два сло- 
вечка, я скажу, а потомъ ты говори свою проповедь». Мечеть была полн»^ 
народа; онъ обернулся, подозвалъ Плута-Джаби къ самыиъ '^ ножкамъ 
каеедры, досталъ изъ кармана двадцатипятирублевку, взялъ ее кончиконъ. 
руки и еказалъ: «Господа! Знайте и вы, что я пр1обр'Ьлъ отъ этого Плута- 
Джаби одну шубу за двадцать пять рублей; четыре раза я эти деньга 
ему отдалъ — 25 рублей, 25 рублей,— но онъ опять-таки не отстаетъ отъ. 
меня"); вм*стЬ съ этимъ разомъ онъ получаетъ отъ меня 125 рублей^ 
и будьте вы свидетелями, что я больше не остаюсь •>) ему должнамъ>. 
Плутъ-Джаби взялъ деньги, еказалъ:— Хорошо ты отд*лался отъ меня»')^ 
иначе я еще много денегъ получилъ бы отъ тебя. 

Прим'Ьчашя. 

^) По словамъ Агабалы Джанбахш1ева, зд*сь разсказанъ случай 
действительно происшедш1й въ Шемахе. 

*) Слово 0x1, которымъ начинается татск1й текстъ, употребляете» 
при разсказе и, по словамъ Джан5ахш1ева, соответствуетъ, повидимому 
русскому вгьдь. Точнее первое предложен1в можно бы перевести: ведь (0x1) 
въ этомъ (бен)старомъ (геше) городе (шаЬр). «Старымъ городомъ> называють 
таты Шемаху. 

5) Точнее: увидишь, что молодые ихъ (т. е. шемахинск1е) или что^ 
00 41) тоже (Ьа) старые (гудже]*а) люди ихъ (мардун-1тун). 

*) Дословно: неделю-неделю (Ьафтй-Ьафта). 

') Дословно: такъ что (ч1шн ч\) известный (машЬур) внутри (бударун) 
Стараго города (ге1нашаЬр). 

*) Дословно: Джаби сшивъ, отнеся, отдавъ и деньги получивъ... 

^) Дословно: на гульбу для себя. 

^) Собственно: Да (бал!) что сделаю (чу созум), что на сделана 
(чу на пум); пум по смыслу употребляется кавъ Сощ'. Ргаз. отъ сохтан^ 
охтя по происхожден1ю относится къ глаголу ноЬран. 
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*) Дословно: Да (бал!) планъ (чурнол) онъ строить (6у дайардан) 

'ЧТО (К1). 

*®) Дословно: къ одинокому ему. 

") Ближе: со мной (ве ман) въ споръ (ба Ыджджат) не станетъ 
<на бгсан нбзу). 

**) Дословно: удобный случай (ф1рсата) богатство (ган1мат) узнавъ 
(дуяуста), т. е. принявъ удобное время за богатство. 

") Дословно: одно два не сд'Ьлалъ. 

") Дословно: д*ло-ношу вашу увидьте. 

") Ближе: распорядился. 

^^) Непереводимое близко выражен1е: ноз (ласкаут(есьмы)чуш(тйе^въ) 
тра (твой, тебя) т. е. наша ласка въ твоемъ глазу, твой глазъ ласкаетъ 
насъ, ты молодецъ. Срв. нереид, назам чашме тура. 

") Ближе: мужчина (мард) говоря (бафаш)ты есть (тц!), т. е. если 
уже кого называть мужчиной, то тебя. 

^) Дословно: опять (авоз) самого меня (сан хуштан мана) къ Г. б. 
ударить (бутан. Г. б. заран), т. е. съ хитростью подъехать. 

") Дословно: ухо его (гуш!) въ колокольчик* (бг занг) было (бг) 
т. е. онъ какъ бы поджидалъ колокольчика, караулилъ. 

*°) Дословно: шагъ (ланг) поставилъ (нуЬо) къ дому бега (ба хне ба)). 

*0 Дословно: въ разговор*. 

^^) Собственно: шубныя деньги наши (пул пустшмун) не достигли 
'(на рас!) насъ (1муна). 

^^) Собственно: никакой (Ыч) возможности (таЬр!) н*тъ (ш) для 
д*ла (кора). 

**) Собственно: если станетъ (агар щ\) туда сюда (белло-болло) 
д*лать (бе сохтан). 

*') Выражеше мухтасар (краткость) кйлом (слово) соотв*тствувтъ 
гнашему: короче сказать» 

*^^) Дословно: такъ-такъ (чшш-чшш;. 

*'') Собственно: шли (бг рафтунд). 

*8) Собственно: ноб*жалъ, ношелъ (до^уст, рафт). 

^^) Дословно: шубныя деньги все (Ьа) остались (мунд) в*дь (ох!) 
:т. е. за вами. 

^^) Ближе: совс*мъ (лап) ба а]ог (къ ног*) каеедры (мшбар). 

*1) Собственно: руку (дас) не беретъ (на ба^Vфтан). 

<2) Дословно: ему должнымъ не остался. 

^3) Собственно: отъ руки моей. 
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X. 

Ахмах! аз ан ггрг ')• 

^е /три, ге Г1спа бг, бе уша бграфтам *) бг. Бен вахт ба пушо)!' 
дармо ]е х^р!. аХарла!— бафан ггрг— «ман тра мухорун Ьаз111 бен саЬёт». — 
Ах! ма!алум бабхран ты хеи! ахмах! ') чг на бгстЗн! ба ч! вахт мухорунд 
гушт хара, ^ммо бафап!: ман тра мухорум. Багар на бгсташ ты Ч1 хара 
гушт1 ге згЬргна озор!, ЬаргоЬ на хор! ура саббЬг ^нашто. Ман ш1Н1ром^ 
& П1|друн ман ва а калаЬом ман ч! мана гушт ман ге хуба дармув! ЬаргоЬ 
бхор1 Ур$ ачш саббЬу. Шнш баб1раш ЬаргоЬ на бгхосташ озбра, гузат 
соз мана зе дг-са саЬат: мана ба хуне ман Ь! Ьозгра ла!1ф*дябджа, 1>7Р^>г 
м(орум. 1мшб дуроз бош бгхус, сабоЬ & сабоЬг ман тра гм бум 6у дас 
ту: мина гушт ман бон вахт ум 6у хуба дармун бе ты. — аХуб, навз 
бЯД1ранум 41 ты бафаш ге ^уллу. Бра, д1р ма вогард: ман тра гузат мшум». 
Хдр а шор( шшод вашундан-вашундан рафт ба хуне хуштан. Гург дашш1, 
Д&Н1Ш1: Щ пецо на 6у. Ун вахт! Ьачшшч! фаЬм1ст ф1рмунда б1ран Х1штана^ 
гург ве гаЬр! ба дул хуштан вашмардан-ваншдрдан рафт не раЬ хуштан^ 
Д1)еш зуЬурун пена б1ран ва сыхан доран-доран ба Х1штанч1, Ьарк1баб1раву 
бошУэ ге в8ровурд на сохтан на сохтйн, бон сйЬат му хоры. 

СйббЬ на б1ра ба гург дучор 6у ^е б1жла чЩх. «Ье!! б1жл& чач!, — 
гуфт! ^ург, Ьйчшп 41 Д1 а дур урй — ман тра м'хорум!»— 1п сар ш джун, — 
гуфт1 б1жла чач1,— ман тра 6у дйс Т1]ум, аммо й гушт ман ты Ьп лазатв* 
н8 умбар! С1рсуз тырш1СУз. ЧуЧ ба шш гушт! ЬаргоЬ ты б'хостая! хорв 
]екц1 ве хуба лазат!, ф1рму бе ман, бен саЬат мам муром мшрум С1р11ш 
тыршИш бе ты: мина хуне ман ге наздСй!.— «Уш рост!!»— гуфт! гург, — 
Х1штан ман ш1ш'роп 1на; ты хуб С0ХТ1 41 рост)ра гуфт1р1. Бра, зу б1]0, 
айр на]в, аз Худо на1мора чора б'сбр ты мюрум».— Хуб, ум вахтуш май 
бу даст1|ум рост! ман чунун бустанум, Ч1 мана ба пшб сыхам мам дУргучЬ 
ни бошум». Чулйм 41 хара чунун б1жла чач1реш з'в бутуна шбра гузат- 
сохт ]^рг. На бу Ура дандуяа гурчефа вашмардан1ра ох1р1 сабоЬ там*) 
б1ран. Ло^ар! а пене! чунун 1ндж1м1ш на сохт ура, чулам ч! ф1рмундак 
б1жла чач1, «Хар ф1рмунд, ф1рмунд, Ьар чулам бошу, авоз у рост1ра гуфт!^ 
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бе чйч^^^ш Ьатго ман ф1рмунда б1рум. ВаИ бе ты, гург! На, брорун, дце 
1111мун мана на т ф1рмуншд!» Бен ф1К1р доран доран хштана ггрг пб]1ст. 
Дан1Ш1 ба шнор дар1оЬа гом1Ш1 ве са!]1 ^) боштам1ш сохте бг даЬ1а1на наЬур 
бгдарафтан. Ьач1нш ч! Д1 гомипа, ггрг до]уст бтан наЬур п]е зарап-зйран ®): 
«Гом1ш, Г0М1Ш, Ьозур бош, ман тра мухорум»!— Мал гумуп'^) бгсохтан 
б1рум, 41 ты ге авы4иу)а Ьвйун!,— гуфт! гом1ш: аз ты ахмах ма1лун баб|раи 
б1рач1 Н1ст1 ба дущо: бйгар ман му дунум а дас ты В1р1хтан, ЬаргоЬ Ьатто 
ты чшш г1]е на мгзарЩш? Рост! данш ба чг Ьолат ман уфтором: мап 
б'дарун чаЬум *); ЬаргоЬ ты му гуфт1р1: дара бг дар^оЬ, бадан тра шур' 
ва дарб, унджа ш бгст сыхан, ва ты унвахт нушун му дор! а|ыллггар( 
тра... Ба]ар 6у ты бар!ачс на гмбг лаЬа хордан? «Уз1Ш рост!,— гуфт! 
гург;— дара ге ма по, бадан тра там1с соз ва дарб».— Бен саЬат! — джавоб 
до Г0М1Ш — дб^уста бтан дар^оЬ. Тахмшан з*е саЬат ^) прашта 6у, гург б1шт 
ба кшор дар]оЬ, гом1Ш1ш Ьалам на бударморан 6у, бурафтанбу ба дур. 
«Васс1! Ьа чунушш бе хордан бе ман хуб!»— гца за гург: васс!! Ты ба 
Д1ран1 41 мап пб^Устом гузат сохтапум тра» ^^).— ЬаргоЬ мана гузат б'сохтан! 
унджа, та б'бх1р !умр ты б'сап гузат соз1,— гуфт! гом1ш; базар ба Ьукм 
чунун ахмаха Одом1ш мана хордан весе ты?— Ьамшк! Ш1ш, гург пбз1ст бе 
гца заран, бе пр1стан, аммо гомш Ыч а джо Х1шташш на джумуст. «Ье!! 
по бу джо ты, ман нушум м'тум бе ты!»— чш1Н гуфт1ран-гуфт1ран, гург 
^е-ду гадам вач1, аммо гомш щоштет ба дур рафт. Ба!да гург камла Д1 
лапара, таре! В1р1хт сшсо "). «А рбстш ты на будар 'мораш?»— хабар 
вазуфт гурГ ве зо^ошгеш гаЬрагшЩ.— Багар ты чунуч дунуш ч! ман 
зарофат ва воз! б'сохтанум ве ты?— джавоб до гомш. 6а1! ма1лум баб1ран 
ты ЧУ хар!!— Гургатавагуо! сохтан ба б1зор1мо: даро, таваггуо! бусохтанум 
аз ты))ва кам-кам мунда 6у та ткпЩх М1ру к! рафт авоз ве раЬ хштан, 
дандуяЬуна бусар Ьам куфтан-куфтап. 

Лрашт ду руз, са руз, псна]а гурга 6у дас! Ь1ч Ч1 н4 уфто бе 
хордан. Ге вомунда 6у шшт б'сар гуво; б1рдам ба пт}1 дармо з'е ас!. 
«Ье!! мана !аз13 ман, ты дуа на м'арас! ^*) а дасон ман»— гуфт! гург ва 
дбзуст. Ас парыст б'сар зун1, пОзуст бе хундан ду|б.— Гург!— гуфт! ас, — 
бад1ранум ман ба ншб ту лап б13гЬрум', Ьалбатта мана гушт ман тра беи 
саЬат С1р м1НУ... Аммо мана аз ту ]е таваггу!о Ь(ст1: ма бош ч1пш раЬмсуз, 
ма Ыл вассуат пцар мана ба дул ман.— «Зу бош, гу вассцат тра!»— гца 
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за гург: ман ге псназум, ге сгхан маш, манд бгтанг на]ор» ^').— ЬаргоЬ 
гу)ум вассуат мана, — по|1СТ бе гуфйран ас, — унджа бе1 хуб гмбгст, чх над 
мурдум 41 дунум 41 мана чанто ]ош ман бх ба мгрдаш. Бен сабаб гора 
ш]ар ман ноб1ште а мб б1рам ^*) мана (ба шштш поЬон мана бг на!жЬош) 
бг на!лЬон шштш поЬон ман. 1з1м у ч1 ман аз ту таваггу!б сохтанум у]!, 
и ТУ дашш! бу на'лЬом ман ва гу]1 бе ман руз1ра ва сол1ра .)0Ш мана; 
аз у ба!да Ьар чу бхосташ соз 1').— «Хуб, бустанум Ч1 вассцат вала 
кор1»,— гуфт! гург,— по^^ст ба П1шт ас ва буз Х1штана дуроз сохт бтан 
на!лЬон 41 хуну ]ош1ра. Ьам1Н бен вахт ас чангада ч1 зуЬр! 6у, б1рдан 
дабард ве ду пб]1 Х1штан 6у лоЬош ба дуЬуш. Гург по]1ст 6у пр1стан, 
царыст мурд. 

11рия11чан1я. 

^) Этотъ разсказъ переложенъ очень близко съ еврейско-татскаго 
Хар! гург (Глупость волка), пом']^щеннаго мною въ ((Матер1алахъ для изу- 
чешя еврейско-татскаго языка» (стр. 1—4). Ц-ёль такого переложвн1я — 
наглядн1^в указать Д1алектичвск1я различ1я обоихъ нар']^ч1й. 

*) бу рафтам 6у вм. бурафтан 6у. 

3) ахмах1=ахмах-н1 (есть). 

^) сабоЬ там б1ран вм. тан б1ран. 

*) Или: ве у зга джура. 

*) Или: ве гце]1 съ крикомъ. 

^) Или: хуол бусохтап б1рум. 

^) Или: ла11а]ум; чаЬ соръ^ лаЬа грязь. 

^) Или: ]е саЬат К1м1 прашт. 

^®) Или: сохтан-сохтан. 

*^) Или просто псо. 

**) марас1=му варас!. 

^^) Или: ге 1ндж1М1ш ма ш мана. 

") б1рам вм. б1ран. 

") Или: чулам кеф ту бухостан. 



X. 
Глуность волка. 

Одинъ волкъ, будучи очень голоденъ, шелъ въ л-Ьсу. Въ это время 
на встречу ему О вышелъ одинъ оселъ. «Оселъ!— говорить волкъ, — я 
тебя съ-Ьмь теперь тотчасъ же». — Ахъ! очевидно ты очень глупъ, что 
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не знаешь, въ какое время ']^дятъ ослиное мясо, а говоришь: «я тебя 
съ']^мъ». Разв'Ь не знаешь ты, что ослиное мясо— очень сильный вредъ 
(причиняетъ) ^), если не ^^шь его утромъ натощакъ. Л слыхалъ отъ 
ютцевъ моихъ и стариковъ '), что мое мясо очень хорошее л^Ькарство^ 
если по'Ёшь его рано утромъ. Въ такомъ случа'Ь ^) если не желаешь бо- 
л'Ёзни, подожди меня два-три часа: у меня въ дом1^ есть готовая постель, 
пойду, принесу. Эту ночь ложись *), поспи, завтра рано утромъ я буду 
у тебя въ рукахъ ^): мясо мое въ то время будетъ хорошимъ л^^кар- 
€твомъ для тебя.— «Хорошо, я вижу, что ты говоршпь очень разумно. 
Ступай, поздно не возвращайся: я буду тебя ждать». Оселъ, скача отъ 
радости 7) пошелъ къ себ*]^ домой. Волкъ смотр'Ьлъ, смотр'Ьлъ: оселъ не 
появлялся. Тогда, понявъ, что онъ обмануть "), волкъ съ гнЪвомъ въ 
€ерд1^, ругательски ругаясь^), пошелъ своей дорогой, еще бол'Ье голод- 
нымъ *<>) и давая себ* слово "), что, кого бы то ни было, онъ, не от- 
владывая ^^), тотчасъ же съ-Ьсть. 

Предъ разсв'Ьтомъ ^^) волку повстр'Ьчался одинъ козленокъ. «Эй! 
козленокъ»,— сказалъ волкъ, едва только увид4лъ его издалека,— я тебя 
съ*мъ!))— Слушаюсь **),—сказалъ козленокъ,— я у тебя въ рукахъ, но 
отъ моего мяса ты никакого (пр1ятнаго) вкуса не испытаешь ^) безъ 
чеснока и кислой приправы. Что ^^) въ пр1Ьсш)мъ мясЬ? Если ты хочешь 
«ъ'Ьсть что нибудь съ хорошимъ вкусомъ, прикажи мн'Ь, я тотчасъ пойду, 
принесу и чесноку, и кислой приправы для тебя: мой домъ очень близокъ. — 
«И то правда!»— сказалъ волкъ, — я самъ слыхалъ это; ты хорошо сд*- 
лалъ, что сказалъ правду. Ступай, скор'Ьй приходи, если же не придешь, 
то я причиню голов* твоей отъ Бога не пришедшую б-Ьду». — Хорошо, и 
тгогда в-Ьдь я въ твоей рук*, но я такъ думаю, что противъ слова моего 
лжецомъ не окажусь» ^'). Такъ-же, какъ осла и козленка ц*лую ночь 
иоджидалъ волкъ. Не было у него конца скрежета зубовъ и руготни до 
(наступлешя) утра. Истощеше отъ голода столько мучешя не причиняло 
«му, сколько обманъ козленка. «Оселъ надулъ, надулъ, какъ бы то ни 
^ыло, онъ все же говорилъ правду, но и козленкомъ ^^) даже я обмануть. 
Увы, теб*, волкъ! Н*тъ, братья, больше вы меня не обманете!» Раз- 
думывая такъ "), волкъ оставался. Смотритъ ^о)— на берегу моря одинъ 
•буйволъ усиленно начинаетъ входить въ грязную лужу. Какъ только 
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ув1х6лъ буйвола, волвъ поб^жаль въ дуагЬ грошо крича: «Буйволь, буй* 
волъ, будь готовъ, я тебя съ^мъ!»— Я дуиалъ, что ты очень ушо» 
жшвотное,— сказалъ буйволъ: но, оказывается, глуп^Ье тебя н^Ьтъ на свЪтЬ: 
развЪ я смогу уб'Ьжать у тебя изъ рукъ, если бы ты яажо такъ не крв- 
чаль? Но смотри, въ какое состоянхе я пришелъ ^^): я въ грязи; еся 
бы ты сказалъ: ступай къ морю, омой себ( тЪло и выхор, то это была 
бы (толковое) слово, и ты тогда доказалъ бы свою разумность... Разв! 
теб^ не будетъ противно "Ьсть грязь?— И то правда,— сказалъ волгь;— 
войди (въ воду), много не оставайся, очисти свое тЬло и выходи.— Сей- 
часъ!— отв'Ётилъ бубволъ, поб'Ьжавъ къ морю. Около часа прошло, волкъ 
сид'Ьлъ на берегу моря, а буйволъ все не выходилъ, зашедъ далеко. 
«Довольно! Ц такъ мн'Ь хорошо (тебя) съ'Ьсть ''), — закричадъ волкъ; 
((довольно! Ты видип1ь, что я стою, жду тебя». — Если ты ждешь меня 
тамъ, то до конца в*ка твоего будешь ждать,— сказалъ буйволъ;— разв* 
во власти такого глупаго существа, какъ ты, меня съесть».— ЗГслыхавъ 
это ^^), волкъ началъ кричать, рев'Ьть, но буйволъ не тронулся съ ж^Ьста^^}. 
((Эй! остановись на м'ЬстЬ, вотъ я покажу теб-]^!» такъ говоря *'), волкъ 
два шага сд'Ьлалъ, но буйволъ еще дальше пошелъ (въ воду). Зат1Ьмъ 
волкъ, едва только увид']&лъ волну, испугался, поб1Ьжалъ назадъ. (^Ты к 
вправду не выходишь?»— сяросилъ волкъ съ еще сильн1Ьйп1имъ гн^Ьвомъ.— 
Разв* ты думалъ ^^), что я шучу и играю съ тобой?— отв'Ьчалъ буйволъ. 
Оё! какой, оказывается, ты оселъ!— Волкъ, паску чивъ просить^): «выйди, 
прошу тебя» и едва не умирая съ голоду *»), пошелъ опять своей дорогой, 
щелкая зубами ^^), 

Прошло два дня, три ря, голодному волку ничего для 1Ьды не по- 
падалось. Сильно онъ усталъ, сЬлъ на траву; вдругъ передъ нимъ очути- 
лась одна лошадь. ((Эй, милая моя, ты больше не уйдешь у меня изъ 
лапъ»— сказалъ волкъ и поб'Ьжалъ. Конь палъ на колена, сталь читать 
молитву. ((Волкъ»,— сказалъ конь.— я вижу, что передъ тобою я совер- 
шенно безсиленъ; конечно мясо мое тебя сейчасъ насытить... Но есть у 
меня къ тебЪ ора просьба: не будь такъ безжалостенъ, не оставь 8ав']^ща-^ 
шя отца моего мн'Ь на сердц'Ь.— «Скор'Ьйз^), говори твое зав'Ьп^анхе!»— 
закричалъ волкъ: «я сильно голоденъ, не раздобарывай '^), не надо^Ьдай 
мн*». — Если скажу завещанное мн*,— началъ говорить конь, — то ему 
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(отцу) хотелось 32), чтобъ я умеръ и звадъ, каковъ бьыъ мой воарастъ 
предъ смертью ^з). По этой причин'Ь отецъ мой написалъ Д€нь моего рожде- 
шя^*) на подковахъ заднихъ ногъ моигь. Теперь, чтб я прошу у тебя, 
это то, чтобъ ты посмотр^^дъ на подковы мои и сказалъ мн1^ день и годъ 
моего возра<^та, а затЁмъ д'Ьлай все что хочешь. — «Хорошо, я знаю, что 
зав'Ёщашя великое д'Ьдо», — сказалъ волкъ,— сталъ сзади коня и протянудъ 
морду свою къ подковамъ, чтобы прочесть возрастъ (коня). Въ это самое 
время вонь, сколько было у него силы, вдругъ ударилъ двумя ногами 
своими ему въ губы и въ пасть. Волкъ поднялъ вопль, упалъ (и) умеръ. 

При1гЬчашя. 

^) Дословно; передъ пего (бапшв!) вышелъ (дармо). 

2) Дословно: вредъ, болезнь (озер) есть (1). 

3) Ближе: старшихъ моихъ (кала большой, старш1й возрастомъ). 
*) Дословно: такъ (чшш) будучи (баб1раш). 

') Собственно: протянись (дгроз длиннымъ бош будь), 

•) Дословно: я тебЬ буду въ рук* твоей. 

') Дословно: скача-скача (шыло^ — прыжокъ^ шшод вашундай 
щыгащь), 

в) Ближе: какъ только понялъ обмапъ свой. 

«) Тачное: ругаясь, ругаясь. 

^^) Дословно: еще даже (дуеш) сильнее голодный будучи (г1сна б1ран). 

") Дословно: и слово давая давая себ*, что... 

^^) Ближе: много (ге) раздумыванья (варовурд) не д-Ьлая (на сохтан). 

13) Дословно: утро (сабоЬ) не бывши (на б1ра). 

1*) Дословно: эта голова (ш сйр) эта душа (ш джун). Этотъ обо^ 
ротъ выражаетъ преданность, готовность исполнить повел1^11е. 

^^) Собственно: не вынесешь (на ум бар1). 

") Дословно: чтб есть? (чц!). 

*') Собственно: не буду иди не стану (на ^шум). 

") Дословно: въ козленке даже (бе чачЩш Ьатто). 

") Собственцо: въ эту (^ен) мысль (ф1К1р) пошедшя (рафта). 

'^) Д^осювяо: смотр^дъ. 

'^) Дословно: впалъ или попалъ (у фтором). 

^^) Дословно: для ядешя для меня хорошо есть. 

33) Ближе: какъ только услыхадъ. 

^*) Бшже: ничего (Мч) съ м*ста (а рко) своего даж« (х1штан41н> 
не пошевелился. 
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*^) Досжовно: тавъ говоря, говоря. 

^^) Ближе: Разв1Ь ты такъ зналъ, что я... 

'^ Дословно: волкъ отъ д'Ьлашя моленья соскучился. 

'') Ближе: и мало мало (камкам) оставалось (мунда бг), чтобъ отъ 
голода умеръ (ш а псна]1 М1рг). 

*») Дословно: зубы (дандунЬуна) другъ на друга (бУсарЬан) ударяя, 
ударяя (куфтан-куфтан). 

*•) Дословно: скоръ (зу) будь (бош). 

^0 Дословно: очень (ге) слово (спан) не д1Ьлай. 

^^) Дословно: ему пр1ятно (хуб) было (умбуст). 

*^) Дословно: умирая (ба мгрдаш). 

*^) Дословно: отъ матери (а мо) быт1е мое (б1рам мана). 



XI. 

Дуто зан ве гоз1 '). 

Дуто зан а боре ^) зе ;ел1 да!во мусохтунд ва шоЫд на доштунд; 

Ьар дуто шун ба-паЬл1 гоз! рафтунд бакор ушун данш1ран хостунд»); ва 

соз1 джаллода гр за ва бб ф1рмо]Уст к1: «№ ;ела дулум соз ^) ва бен занун 

т1!» Дето зан ша шш1, сыхан на сохт, ва ун ]етб зан васта ') бе Ьура 

заран ш: бе хотур Худо, 1ел мана дулум ма соз! АгарЬуйм! ту ш^), мая 

1ела на мухоЬум. Гоз! дунуст мб !ел ш!, !ела бб до ва ун ]етб зана гамч1л 

-за баб1рун дарорд. 

11рия11чашя. 

О Этотъ небольшой текстъ приводится мною, чтобъ показать отличк 
записи, сд'Ьланной со словъ Агабалы Джанбахш1ева, отъ записи, данной 
Дорномъ (Сазрха 218) и пом']^щенной загЬмъ проф. Гейгеромъ въ латин- 
-ской транскрипцш въ <6гип(1п$8 ёвг кашзсЬеп РЫ1о1о§1е» (I Вапс!^ 
2 АЬШеНив^ р. 377 '). Приводимъ дорновскШ тексть, какъ онъ напечатанъ 
41роф. Гейгеромъ: 

ВШ гап Ьага уаШ !ауа1 (1а!уат1-8ах1ип(1 уа 8аЫ(1 ваДШПпё; Ьаг ей 
^-раШ ^а2I гаГШос!; Ьа-каг изйп ёао81гап ха$Шо(1; уа ^а2^ ]а11аёа ка1 га 
уа-Ьа-б ^'агш! к!: I !ауа1а (1й1атта Ьазах уа-Ьа-1 гапйп Ьа(11! Да(;а гап 1га 
^аш ЬаЛ! па-$ах(, уа-й-уа(ака гап уазШ Ьа Ьага! гагап к!: Ьага ха|!г хиёа 
Зауа! тапа ёШатта тазах! аёаг Ьикт-1 Ш Ьзй, ши !ауа1а па-тЬхйуит. 
^аг! (1ап1$(;, шб! !ауа1 1-80, !ауа11 Ьа-б ёа та и- уа(ака гап ^атб^1 га Ьа- 
•<1аг-ап§181;. 
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Агабала Джанбахш1евъ узналъ, что это текстъ татск1й, только когда 
я ему это сказалъ. ЗатЬмъ, перелагая эти строки на свой родной языкъ^ 
при помощи даннаго мною близкаго русскаго перевода, продиктовалъ мн1^ 
свое переложен1е. 

*) Лучше: бгсара чор ^е !ел1. 

3) Лучше: бтан гоз! рафтунд хостунд к! 6у кор1шун дашшу. 

*) Лучше: ба дуд^б аи1ака гап шагга зан или ба дуджо соз. 

*) Или: по]>ст. 

в) Или: 1нджур1. 



XI. 

Дв*]^ женщины съ Бад1емъ. 

Дв1& женщины объ одномъ ребенк'6 спорили и свид'Ьтеля не им1&ли;. 
об'Ь он'6 къ кад1ю пошли, ихъ д1&ло разсиотр'бть желали 1). И кад1й палача 
позвалъ и ему приказалъ: «этого ребенка надвое разруби ^) и этимъ 
женщинамъ дай!» Одна женщина это услыхала, слова не сказала з), а 
другая женщина начала вопить: «Ради Бога *), ребенка моего не делите. 
Если приговоръ твой таковъ '), я ребенка не хочу. Кад1й узналъ, (что) 
мать ребенка эта (женщина), ребенка ей отдалъ, а другую я^енщину от- 
хлесталъ *), вонъ выгналъ '). 

Прим'Ьчан1я. 

^) Собственно: на Д'Ьло ихъ посмотр'Ьть просили. 

^) Дословно: дв1^ половины сд'1&лай. 

8) Дословно: сделала. 

*) Дословно: для милости Бога. 

*) Собств.: этотъ есть (1н 1). 

*) Гамч1л заран бить плетью. 

'') Прош. время отъ дарордан выгонять. 
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А. 



А— СМ. Аз. 

Авоз— назадъ, опять, п. ^Ц. 

Авозга — опять еще, снова. 

Ада— господинъ, т. ^^ 

Ад дж1джар— тру съ (б'Ьлая печень). 

Ар— умъ, разумъ, а. ^^, ад. 

а1)Ыл 
Адраб— скоршонъ, а. ^^*. 
А5ыллы,адуллг— умный, ад. арыл- 

ЛЫ, т. с5^'^^. 

Адылманд, адулманд — умный, п. 



Адыллыгар!, адгллггар! — разум- 
ность. 

Адча— деньги, т. ^^ 

Адахлы — женихъ, т. (^^•^^ ад. 
адахл1. 

Аз, а, аз, а изъ, отъ п. ^^ 

Азунсар! брежжен1е дня до восхода 
солнца. 

А]аллаЬ! О Аллахъ! 

Ал1фбв — азбука т. ^5?^^ • 

Алыш - вер1шч1 — торговецъ, т. 

Амбор— закрома, амбаръ п. ^^ 
Анашто — натощакъ ад. наштаб, п. 

Анджад — только, т. 3^^ ад. 
анджах. 



Ара— середина, т. ];У 
Арад— водка, ад. йрйх. 
Арад— потъ, а. ^3^^^ 
Араш^ар! сохтан -быть посредни- 
комъ между спорящими сторонами. 

Ард— конецъ, задъ т. *^1 
Ас— тузъ (въ картахъ), п. ^У 
Аслан - левъ, т. 0^^^ ад. аслан. 
Астара— звезда, п. 4;^^^. 
Астара кула— созв'Ьзд1е (соб. кустъ 
зв'Ьздъ). 

Астор— подкладка у платья п. у^. 
Асл— принципъ, а. ^^^ 
Асул— благорожденный, а. ^^У 
Асулманд— благородный, п. л^к--»^ 
Аташ — огонь, п. (^^'^, аташ да- 
кардан разводить огонь. 

Афто— солнце, п. ^^^ 

Афто вармо— востокъ. 

Афто ггргфтан — затмен1е солнца, 

п. с^^/V^^ 

Афтфраг]— западъ. 
Ахмах— глупый, а. «3^^^ 
Ахмах1— глупость, п. ^у^^^^ 
Ахтуф- слюна, п. ^*^^. 
Ачуд— веселый, т. ^^1 
Аш1бга— ошибка (съ русс). 
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А эй! прн зват. падеж1^, напр. А 

мард! 
А, аз— см. Аз. 
Абуор рафтан— забывать. 
Аввал первый, прежде, сначала, 

Аввйлан— первый. 
Аввал1мп— первый, ад. аввал'шдж!. 
АввалШ" первый, п. От^У 
Агар— если, п. ^'\ ад. а]ар. 
Агдас- святой, а. ^*^^ 
Агошга— окошко (съ русс). 
Адаб) — прилич1е, вежливость, а. 

Аджа— откуда? 

Аждар— назваше меча въ сказкахъ, 

п. ^^^У 
АждаЬо и аждаЬо — драконъ, п. 

Азпл— шишка (у растен.), плодъ 

ад. азг1л ^}К)У 
А31Н1 — этак1й. 
Азуш— такой. 
А]ар см. агар. 
А|ОГ— ножка (стола, стула) т. ЗЧ^ 

ад. гуах. 
Акуз — блйзнецъ т. 



Алмуп— нашъ (пзъ ан— мун) 
Ал(>— пламя т. У^ н У^, ад. алоу. 
Амаща— имЬнье, (съ русс). 
Лм1— дядя по отцу, а ^ ад. ам!. 
Амру— груша т. '^^V^ ад. армут и 

амрут. 
Апг— пчела, шмель. 
Ашчшт— палецъ, п. ^-^^^^^ 
Анг1Штар1И— перстень, ^^^^^У 
Апгур-вииоградъ, ^^^У 
Анггл— узелъ, п. ^^^^^ ,^^ 
Ашшмун — 1вашъ. 
Ашшун~ихъ, ихшй. 
Анор — граната, п. ^^^ ад. У^\ 

нар. 
Лрко]уи — избалованный, каприз 

ный, т. Сг^У 
Ас— лошадь, п. *т — *У 
Аскана— долото, п. <^^^^ 
Аслу всадникъ, изъ т. >^*^ чрез' 

приспособлеи1е къ ае. 
Атф1 — выделанная лошадиная 

шкура зеленая. 
АЬволот — истор1Я, происшвств1е I 

Ашгаф! - золотая монета, п. <Д;-^ 
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Ба, ба, бу, б' къ, въ, на. 
Бабо-тятя, д-Ьдушка, т. ЦЦ. 
Баг, ба], баг, ба), — бегъ, князь, 

т. <^. 
Бад—лягушка, п. ^ ад. курбар. 
Бавала— малина, (б^^УО- 
Ба) см. —Баг. 

Бала—ребенокъ, ад. ^Ц, ^Цбалй. 
Балам — милый, голубчикъ, т. ад. 

Балнща— больница, (съ русс.) 

Бара— туда. 

Бармадлыг— кольцо, т. 3^^. 

Баргшм1ш б1ран— мириться, ад. ба- 
ришмах. 

Басма— печатный, т. <^^^.. 

Бастан, бастан— вязать п. Сг^^.. 

Батм1ш сохтаа — погружаться, оку- 
наться, т. (^^^-^Ц пр. пр. отъ 
<З^Ц, ад. батмах. 

Бафан 3 л. един. ч. наст, вр.— 
говорить. 

Бафта— лента, п.-т. ^Ц ад. бафтй. 

Бахш— даръ, п. ;^^^^ бахш сохтан 
д']Ьлить. 

Бахш1ран— дарить, п. 0"^^^^. 

Башга отд-ёльно, кром*, т. '^^^^Ц. 

Ба— см. ба. 

Бабр— барсъ (?) п. ^^'. тигръ. 

Баг— см. баг. 



Багар — разв*, п. ^ ад. ма)ар, 

ба)ар и ба]ам. 
Бадан— тЬло, а. 0^ 
Бадбахт— несчастье, п. *-2^л> ад. 

бадбахт. 
Бадгумун подозр-Ьше, п. О^^^Ц. 
Бадр - полнолуше, а. ^^. 
Бадж!ма — блюдо большое, п 

Баззоз— торговецъ мануфактурами, 

ад. а. п. ^]^>. 
Ба)— см. Баг. 
Ба)ар— см. багар. 
Бак— см. баг. 

Бал1— да, точно такъ, п.^з^ад.бал!. 
Балка — можетъ быть, п. -^ ад. 

балка. 
Бало— б-Ьда, несчастье, а. '^Ц. 
Банд- завязка, тесьма, п. *>-Ч. 
Банданпш— суставъ пальцевъ, п. 



Бара— сюда, ад. бар1. 

Бардан— носить, п. С)^^>. 

Бардагор — носитель. 

Барда сохтан — вел-Ьть принести, 
привести. 

Баробар — противникъ, п. ^>^^>, 
ад. барабар. 

БарЬам сохтан— отказаться, нару- 
шить услов1е, сг^^ Г^ 
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Бар1акс- противный, п. (^/--^^ 
Басты, басту — 1г]&дный большой 
сосудъ, чугунъ, ад. бает!, 

БаЬипт — рай, п. ^^=-^, ад. беЬшт. 

БаЬр— плодъ, польза, п. ^^> 

БаЬс— споръ, а. ^-^^^ 

Баш— хворость, прутья. 

Ба!ада — посл-Ь, аз ш ба!да— поел* 
этого, а. ^ 

Ба!ал1, ба!л1— вишня. 

Ба!л1 дор— вишневое дерево. 

Бе— для. 

Бе1бут — кинжальчякъ, бебутъ, 
ад. беЬбуд. 

Бе1гуш-— сова, т. ад. ^^.^, баи- 
Яуш. 

Бе1к1— потому что. 

Бе]ш-мозгъ, т. о^, ад. бе|1п. 

Белло— сюда, белло - болло— туда- 
сюда. 

Бенч1— чтобы. 

Беш — для чего? 

Б1б1 —тетка по отцу, ад. б1б1. 

БКор— бремя, обязанность, п. ^^ 

Б1§— усы, т. ^>^, (3::*, ад. быр. 

Б1ДЖ — незаконнорожденный, ад. 
бщж ^ 

Б1джа— гд*, куда. 

Б! ДЖО — напрасно; б1джо]а кор, 
п. Ц^ 

Б1жда— маленький. 
Б1зор — нежелаюпий, неохотный, 
п. ^!Ь^ 



Ба б1зор 1моран — соскучиться, 

ад. б1зар. 
Б13УЬр— безсильный. 

-вдовый, п. ^^, бцй зан— 
вдова, бхул мард— вдовецъ. 
рап- сразу, разокъ. 
Бцобон- пустыня, п. ОЧЦ> 
Бцобур- стыдно, позорный, п. ^^^^^7? 
ад. б1|абр1. 

Бцобур! - позоръ, стыдъ. 
Бцобурсоз— приносящ1й позоръ. 
Бцор — память, п. «^Ч, ба буер 

вордан —вспоминать. 
Б|л- лопата, п. |Ле, ад. бел. 
Бшг-рука отъ локтя до ладоия, 

ад. б1лак. 
Бша— основание, фундамеитъ,п. "^^ 

а б1на— изъ-подъ. 
Бшадор— пень, колода. 
Б1ра — моль. 

Б1ран, б1рап— быть, п. ОЧя 
Б1рач1— существо. 
Б1рдан — сразу, вдругъ, т. О^, 

ад. б1рдан. 
Б|руя, бурун — наружу, вн*, ба 

б)рун— вонъ, п. 0^^ 
Б1рг1)— рукомойникъ, а. ^н^^ 

Б1с, б1сто— двадцать, п. ^ ^' ^ л - ? 

Б1Ь— айва, п. "Ч 

Ыча, б1ка — княгиня, п. ^% 

Бшмардан— считать, п. О^^^^^-^ 

БЛГНД, бгЛУНД— ВЫСОК! й, п. *>-^ 
Блунд! — возвышенность, возвы- 
шеше, п. к^*^ 
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Бовар— дов*р1в, п. ^^Ц 

Боб— садъ, п. е^. ад. ба^. 

Бодом— миндаль, п. ^ЬЬ, ;ад. бадам. 

Бодомджоп помидоръ, баклажанъ, 
п. ОМ*^^, ад. бад1мджан. 

Бодсарсар— штормъ, вихрь. 

Боз1— рука отъ плеча до локтя, 
п. ^^Ь 

Боз1бапд— браслетъ, п. •^^^^ 

Бозор— базаръ, п. ^]}^ 

Бозу — см. боз1, п. ^^^ 

Болло— оттуда (къ себ*). 

Болыш— подушка, п. ^^^^^^ ад. ба- 
лшдж. 

БалУБ— рыба, т. ^р^ 

Бомшрор— въ 3-мъ году. 

Бонло— дальше. 

Бор— ноша, п. ^^ 

Бор— разъ, п. ^^, дубора— вто- 
рично. 

Бора въ выраж. а боре— о, объ, 
п. 1^ ^^ 

Бору— заборъ, п. ^^^ 

Борут— порохъ, т. ^^^ 

Бофтан— ткать, плести, п. о^^ 

Боштам1ш сохтан -11ачинать,ад. ба- 
шламах. 

Бо!ла— червякъ, улитка. 

БраЬна— см. бгнаЬра. 

Брор— брать, п. ^^]^^ 

Брорш — товарищъ, другъ. 

Брорзара — племянникъ, племян- 
ница по брату, п. ^'^Ъ ^•^]^^ 

Брорцйт! — братство. 



Брундж— рисъ, круна, п. ^*^ 
Бруштан -печься, п. сг^ 
Бтан, бтан— см. бутан. 
Бу5-паръ, ад. буо е-^^ 
БуБча — ноша, свертокъ, т. ^^^>, 

Буд— ляжка, т.- ад. *^ буд. 

Буз— острее, кончикъ, морда. 

Буз— сЬрый, т. ^^^ 

Бул — изобил1в, т. ^>?, ад. бол. 

Булут— туча, облако, тумань, ад.- 
т. ^^Ь^ булут. 

Бун— крыша. 

Бунчум — в-Ьки. 

Бур1ран — р*зать, п. 0^^? 

Бурм1ш— бурчаше въ животЬ. 

Бурм1ш сохтан— буравить,т.^^^^, 
ад. бурмах. 

Буруд— бурен1в, т. 3^^^^ 

Буса— поц*луй, п. ^-^ 

Бухб— кандалы, т. ^Ц^, ад. бухоу. 

БуЬо— ц*на, п. Ч? 

БуЬолу— дорогбй, т. УЧ? 

БуЬорун— оспа. 

Бу— запахь, п. ^^^, бу гуруфтан- 
провонять, бу каш1ран — обню- 
хивать, бу сохтан— нюхать, пах- 
путь. 

Булбул— соловей, п. |Лг^ 

Булбул! — градь. 

Буржундан— печь. 

Бурун - см. б1рун. 

Бут— идоль, п. ^ 

Бутб— ц*лый, т. 0>?, ад. бутоу. 
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Бутпараст — идолоповлоннмкъ, 

п. ^^^*--:;»^ 
БуЬтун—мевета, п. о^ 
Бу— см. ба. 
Бгз-козелъ, п. у^ 
БгнаЬра— голый, п. ^^^ 
Бураг— молшя. 
Бург -бровь. 



Бурд— бокъ. 

БурУ5— см. б|рув. 

Бус^, бусдж -шомполъ, вертелъ. 

Бустан бУ— зналъ. 

Бгган, бутае-къ. 

Бутун — ц'Ьлый, весь, срв. бутб. 

Бушмардан— см. бшмардан. 



в 



Вадун, вагун—вагонъ (съ русск.). 

Ва1! — увы. 

Вала^ундан — запачкать, замарать, 

Ы. мала^унум. 
ВалПаЬд — намЪстникъ, а. -п. - ад. 

•Н^с^^, вал! - аЬд. 
Варастан—кончиться, отд-Ьдатыя, 

избавиться, Ы. марасум. 
Варасундан — заставить кончить, 

заставить понять, Ы. марасунум. 
Варафтан— подниматься, восходить, 

вл'Ьзать, Ы,. маром. 
Васол- весна. 
Вах1штан, вахуштан— вставать,Ги1. 

махсум, п. сг^^^? 
Вахсундан — заставить встать, 

поднять, поставить, разбудить, 

Гц!, махсунум, п. и*^1^:гЬ? 
Вахт, вахт — время, ад. ^^^^ 

а. ^ 
Вача^ондан ~ обнажать руку, аа- 

сучать рукава. 



Вачархундан — вертЁть, {о1. шачар- 
хунум, п. <>^Ц^ 

Вачархустан— вертЬться, Га*, ма- 
чархум, п. 4>\е:^ 

Ва — и, п. 3- 

ран— ударить, Ы, матум. 
>— визирь, а. ^^^. 

— связаться, с1гЬпиться. 

Ва]1фтан, ва|*уфтан— брать, взять, 
Ы. машум. 

Вакандан— вынимать, снимать, вы- 
капывать, выгравировать^ Ги(. 
маканум, п. О-^ Су^^Ъ 

Вакаш1ран— разстилать, сР^?-^ 

Валанд— паукъ. 

Валг— листъ, п. *^, *^ 

Валгон— листва. 

Вал1стан— лизать, Г. малшум, п. 

Вам1штан — мочиться (про мадь- 

чиковъ), п. 0*4>г* 
Вангастан— повалить, уронить (въ 

нравств. смысл'Ь), {и(. манганум. 
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Вапдж1ран— рубить, Ы, мандж1рум. 
Ваворан — класть, нагружать, п. 

О'^к*^?, Ы1. ванум. 
Вап»пстан,вапчустан— связываться. 

спутываться, Ы. мапчум, п. 

Варад — листъ бумаги, страница 
книги. 

Варзустан — стоить, Ы. марзум, 
п. 0*^^^^ 

Варморан — всходить, расти, (и!;, 
паром, 0*^^^^? 

Варовурд сохтан— колебаться^ раз- 
думывать, м1Ьшкать, п. О'Ъ^ 

Вароза-— подъемъ въ гору. 
Варордан— подниматься вверхъ, М. 

марорум, О^У^ 
Варорундан— поднять вверхъ, Ги{. 

марорунум. 
Варф— сн-Ёгь, п. ^ 
Вассл -довольно, п. ^Н^ 
Васе! б1ран— довольствоваться. 
Вассцат— -зав-Ьшаше, а. *ЧЦ^,вас- 

срт сохтан— завещать. 
Кассохтан — быть достаточнымъ, 

д*лать достаточнымъ. 
Вато]гстан — переносить, терпеть, 

Ы, мато]ум. п. сГ^^О? 
Вача — д*тенышъ, п. ^ 
Вачарундан— разстроить, Ги1. мача- 

рунум. 
Пачарустан — разстроиться, Ы. 

мачарум. 



Вач1ран— сорвать, выбрать, 0^\^, 

Ш. мачум. 
Вашмардан— ругать, Ги(. машмарум. 

Вашундан — приподнять, сыпать, 
в*ять (зерно), тошнить, Ги!. 
машум. 

Ва!р1ран— испражняться (подъ се- 
бя), п. О^^ 

Ве— съ. 

Ввг1л1 мундан— стараться. 

Вег1Л1 мундагор — старательный, 

прилежный. 
Весе— какъ, каковъ. 
В1жа— м'Ьра. п. ^^^ 
В1ло]ат - подшоЬ —государство, п. 

ВШ1 — носъ, п. (У^ 

В1р— потеря, п •^.^, В1р' б1ран— 
потеряться, В1р' сохтан — поте- 
рять. 

В]'рбош— пропади! Къ чорту! 

В1р1жундан —заставлять уб-Ьжать, 
отпускать (лошадь). 

В1р1хтагор— б-Ьгущ!*!, б*глецъ. 

В1р1хтан — уб-Ёгать, п. с^^^^. 

В1хтан— прос']&ивать, Ги!;. м1В1жуи, 
п. сг==^ 

Вобур1ран —перегородить. 

ВогаЬ б1ран проснуться. 

Вогаштан— повернуться, возвра- 
титься, обратиться съ р']&чью, 
1^, •••'• 
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Бутпараст — идолопоклонникъ, 

п. ^^^>>^ 
БуЬтун— клевета, п. О^ 
Бу— см. ба. 

БУ8~К03вЛЪ, п. ^^ 

БгнаЬра— голый, п. ^^^ 
Бураг— М0ЛН1Я. 
Бург -бровь. 



Бурд— бокъ. 

Буруд— см. б|рУ5. 

Бус^, бусдж -шомполъ, вертелъ. 

Бустан бУ— зналъ. 

Бгган, бутан-къ. 

Бутун — ц*лый, весь, срв. буто. 

Бушмардан— см. б1шиардан. 



в 



Вадун, вагун—вагонъ (съ русск.). 

Ва1! — увы. 

Вала^ундан — запачкать, замарать, 

Ы. маларнум. 
Вал1!аЬд — нам1&стникъ, а. -п. - ад. 

•Ч^с^^, вал! - аЬд. 
Варастан— кончиться, отд*латьгя, 

избавиться, /и{. марасум. 
Варасундан — заставить кончить^ 

заставить понять, ^ц|;. марасунум. 
Варафтан— подниматься, восходить, 

вл'Ьзать, Ы. маром. 

Васол- весна. 

Вах1штан, вахуштан— вставать,Ги1. 

махсум, п. сг^^^? 
Вахсундан — заставить встать, 

поднять, поставить, разбудить, 

Гц!, махсунум, п. 0*^1^й=Ь? 
Вахт, вахт — время, ад. ^^^^ 

а. "^ 
Вача^ондан - обнажать руку, за- 

сучать рукава. 



Вачархундан— вертЬть, Ы1. мачар- 
хунум, п. 0*^4^ 

Вачархустан— вертЬться, Ы. иа- 
чархум, п. О^^^еу^ 

Ва — и, п. ^. 

Вадоран— ударить, Ы. матуй. 

Ваз1р —визирь, а. ^^^^. 

Ва)ас1ран — связаться, сцепиться. 

Ва]1фтан, ва)Уфтан— брать, взять, 
Ш. машум. 

Вакандан— вынимать, снимать, вы- 
капывать, выгравировать, (и(. 
мйканум, п. О-^ (У>^Ъ 

Вакаш1ран— разстилать, 0*>--^ 

Валанд— паукъ. 

Валг— листъ, п. <^, *^ 

Валгон— листва. 

Вшстан— лизать, Г. малкум, п. 

Вамштан — мочиться (про маль- 

чиковъ), п. 0*4>г* 
Вангастан— повалить, уронить (въ 

нравств. смысл1Ь), Ги!. манганум. 
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Гажгун — котелъ, т. 0^ 
Газандж-гбарышъ, т. ^1;^ 
Га]*а— утесъ, скала, т. Ц^ 
Гала— здмокъ ад. 1ала (отъ ар. 

Галача— небольшой з^мокъ. 
Галог—воронъ, н. ^^ 
Галош— калоши (съ русск.). 
Гамч1л — плеть, квутъ, кнутикъ 

для волчка; гаич1л заран - бить 

плетью, ад. гамч1. 
Гангал! рафтан — ползать, прова- 
ливаться. 
Ганджуг — сука, волчица и проч. 

зв'Ёри женскаго пола. 
Гапа^;— крышка, ад. дапах. 
Гапон-йра, т. О^.^ 
Гапундан— схватывать, ад. ^апIIаx. 
Гаравот- кровать (съ русск.). 
Гаргара — датская игрушка. 
Гаргыш, гаргуш— ругань, ад. гар- 

гыш, дж. ^/^^ 
Гаруш, гарыш — см4сь, т. УЬ^\ 

гаруш сохтан — см*шивать. 
Гармог— крючокъ. 
Гарнана— ведьма, ад. ^арнаиа. 
Гарбул— караулъ, т. ^^]:^. 
Гартанга— узда. 

Гархунд— задолжавш1й, должный. 
Гарышыр— вм*ст*, совместно, ад 

^арышы5, (Зп-Ч^^ 
Гарышыдлы , гарушу ру — вм*сгЬ . 
Гатыд— кислое молоко, ад. ^атыx. 
Гатурожну — каторжный (съ русск.). 



Гашуг- ложка, т. 45^^, ад. ^а■ 

шых. 
Габр— могила, а. ^^ 
Гадам— шагъ, а. (»'^; гадам вач1- 

ран— шагать, п. 0^^ ^ 
Гадама— л*стница. 
Гадар— количество, н1^сколько, ад. 

гадар, а. 1;^ 

Гадарга ба!да— несколько времени 

спустя. 
Гадр, гадар— достоинство, ад. гадр, 

а. ^л^ 
Гаджала— сорока. 
Газаб — гн*въ, а. ч--^, газаб 

ГУ руфтан— гн*ваться. 

Галйм— перо, а. (^ 

Галамдош— карандашъ . 

Галан— будущШ, т. о^; ад. галан, 

галан сафар— въ будущ1й разъ. 
Галат— ошибка, провинность, а.-^*^, 

галат сохтан— провиниться. 

ГалаИ— олово, ад.-т. ^5^, п. с:^ 
Гала!ч1 — лудильщикъ, ад. -т. га- 

лаКч!, С5^с5^ 
Гам— скука, п. ^ 
Гамгш— скучный, п. Сг^^ 
Гам1ш— камышъ, т. ^^^^ 
Ганат— крыло, т. *^^ 
Ганд— сахаръ, п. ^ 
Гаядоб— сахарница. 
Ган1мат— богатство, а. ^^^^ 
Гапаг— копейка (съ русск.). 
Гарагач— карагачъ, т. ^^^ Ь^ 



/•ч< 
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Вогардундан— возвращать.п. 0'^^'^ 

Во5ундан— сунуть (руку). 

Воз1— игра, п. ^^Ц; воз1 дакар- 
дан— заставлять играть, танце- 
вать; воз! дарафтан —танцевать; 
воз! сохтан— играть,забавляться. 

Во)аштан— см. вогаштан. 

Вокардан — открывать, отворять, 
развязывать, отрывать, Г воку 
нум, п. о^/ !^,0*^/^ !^, 0•^^^ 

Вокаш1ран — разстилать, срв. 

Вомос1ра]1— опухоль. 
Вомосран— пухнуть, п. О^х^^^Ы 
Вомундан- утомляться, п. 0*^^ 1^ 
Вомунда сохтан— утомлять. 
Вомухтан— учить, п. сг^^, Ы. 

момузум. 
Вор— ломота, ревматизмъ, п. «^^ 



Воралу— Качели 

Вордан— приносить, п. д'Ъз^ 

Ворда сохтан— заставить принестн. 

Вор доран— бросать. 

ВорЬаво— в-Ьтеръ. 

Ворундан — убрать (комвату), укра- 
сить. 

Ворыстан — падать (про дождь, 
сн'Ьгъ), дождить. 

Ворыш -дождь, п. ^^^ 

Вохундан— утЬшать, успоконвать. 

Во)1стан — вождел*ть, шм^ть по 
зывъ къ "Ьд*, п. ег**^.^ 

Воздета— желательный, ^^^^ 

Воравоз — (собств. съ нимъ) въ 
его власти, въ его распоряже- 
ши. 

Вуло (вло) сохтап— распростра- 
ияться, разсыпаться. 



Габо— архалукъ, кафтанъ, п. Ц^ 
Габон — кабанъ, дж. о^^ и 0^ 
Габрустун— кладбище, п. о^:^-^ 
Габул— соглас1в, пр1вмъ (гостей) 
а. ^^ ; габул сохтан— согла- 
ситься, соблаговолить принять. 
Габырга — ребро, т. ^>:^ 
Гагалакула— въ повалку, другь на 

друга (игра). 
Гагл а— глиняный сосудъ. 



г. 


1 


! Гад - складка^! 


цш— изиутш^ 


среды, бш 


■г2^Я 


Гадо-бо^Д 


ММ 


ад. 1|^Н 


щ^ш 


Гаду ал 


^ШШИ ' 


1 ^^^^Л 


вя 
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Гажгун — котелъ, т. 0^ 
Газандж— барышъ, т. ^13^ 
Га]а— утесъ, скала, т. Ц^ 
Гала— здмокъ ад. 1ала (отъ ар. 

Галача— небольшой з^мокъ. 

Галог—воронъ, п. ^^ 

Галош— калоши (съ русск.). 

Гамч1л — плеть, кнутъ, кнутикъ 
для волчка; гамч1л зйран - бить 
плетью, ад. гаич1. 

Гангал! рафтан — ползать, прова- 
ливаться. 

Ганджуг — сука, волчица и проч. 
зв'Ьри женскаго пола. 

Гапа^;— -крышка, ад. дапах. 

Гапон— 11*ра, т. О^.^ 

Гапупдан— схватывать, ад. ^апIIаx. 

Гаравот -кровать (съ русск.). 

Гаргара — датская игрушка. 

Гаргаш, гаргуш— ругань, ад. гар- 

ГЫШ, ДЖ. ^-п^?^ 

Гаруш, гарыш — см1Ьсь^ т. ^^^^\ 
гаруш сохтпв — см-Ьшивать. 

Гариог ж *^^'^- 

4);1, ад. 1|арааиа, 




Гашуг- ложка, т. ^5^^, ад. ^а- 
шых. 

Габр— могила, а. ^^ 

Гадам— шагъ, а. (»'^; гадам вач1- 

ран— шагать, п. 0*2; ^ 
Гадама— л-Ьстница. 
Гадар— количество, н-Ьсколько, ад. 

гадар, а. 1^^ 

Гадарга ба!да— н']&сколько временя 
спустя. 

Гадр, гадар— достоинство, ад. гадр, 

ее X»* 

а. ^л^ 
Гаджала— сорока. 
Газаб — гн*въ, а. ч--^, газаб 

ГУ руфтая— гн*ваться. 
Галам— перо, а. (*^ 
Галймдош— карандашъ . 
Галан— будущШ, т. С}^\ ад. галан, 

галан сафар— въ будущ1й разъ. 
Галат— ошибка, провинность, а.-^*^, 

галат сохтан— провиниться. 

Гала!1— олово, ад.-т. V5^, п. с:^ 
Гала!ч1 — лудильщикъ, ад. -т. га- 

Ла1Ч1, С5^"*^^ 

Гам— скука, п. ^ 
Гамгш— скучный, п. Сг^^ 
Гам1ш— камышъ, т. ^^^^ 
Гйнйт—крыло, т. «^^ 
Ганд-сахаръ, п. ^ 
Гандоб— сахарница. 
Ган1мат— богатство, а. <*-^ 
Гапаг— копейка (съ русск.). 
Гарагач— карагачъ, т. ^^^ Ь^ 
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Тара— жреб1й при раскдадк'Ь де- 

негъ я проч. 
Гара— домовой. 
Гаравош —рабыня, служанка, т. 

^^^^ Ь^, ад. ^араваш. 
Гарагуш— орелъ, т. ^^ Ь^, ад. 

^ара^уш. 
Гйра денпз— Чернов море, т. У^ Ь^ 
ГйрГб- чужой, а. ^.^^ 
ГЙр1на— столпив, в*къ. 
Гарор— терп*шв, опрвд*леше, а. 

^]^ 
Гард, гард — долгъ, а. о^, бг 

гард доран одолжать, бг гард 

у стораи — занимать . 
Гасабча— городокъ, п. '^^^, ад. 



Гаст— стараше, нам*реи1е, а. *^-^. 
Гат зарап — рубить (ножомъ), чи- 
нить каламъ, п. С)^^ ^ 
Гатур— катеръ, мулъ, т. ^^ 
Гафаса— полка, стойка, п. ^***** 

ГаЬба— курва, п. ^^ 

ГаЬр -грусть, перасположеи1е духа, 
а, ^^^ 

ГаЬрапн— гн*вный, п. Сг^ 

ГаЬрапш— гн*въ. 

Га!аб — альчикъ, игральная ко- 
сточка. 

Ге— много, очень, а. «5У. 
Ге1— «вожество. 
Ге1гу— печаль, т. ^*г^ 
Ге1мат — ц*на, а. 



Гв1Ш— ремень, т. ^^^.^, ад. ме]1ш. 
Гзыл, гызыл— золото, т. 4)*, ад. 

({ЗЫЛ. 

Пж— сумасшедш1й, безумный, п. 

Пж!— сумасшеств1в. 

Гца, гце — крикъ, гув зарап— 

кричать. 
Гцом— основательность, а. (•У^ 
Пл— известь, п. ^^ 
Г1лг1л б1раи — убегать (про поб*- 

ждеинаго п'Ьтуха). 
П лзан — шту катуръ . 
Плзара— штукатурка . 
Г1Л31М— Кагшйское море,^а. (^^ 
Пидй— толщиаа, п. ^'^ 
Г]ра|'уидан — заставить плакать, 

п. 0^^.^^ 
Прасупдан— соединять, склеивать, 

чинить. 
Праштап — миновать, проходить, 

п. ^у^^ 
Прванка— фуптъ, т. -п. -ад. пр- 

ванка ^Ъ^ 
Пр^а— плачъ, п. Ч^ 
Г1р1стан; Г1рустан — плакать, п. 

Г|р1фтан, см. пруфтан, гуруфтан — 
брать, поймать, схватить; Ги1. 
м1Г1рум; сар гуруфтан — связы- 
ваться съ к*мъ-11иб., п-^сг?г5 

Пена — голодный, п.^^г:/, ^^-^^^ 



Псца!— голодъ, п. с5^^-^ 
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ПЬ— удобреше, п. <*/ 

Г]а, га — на! (въ смысл* возьми, 

вотъ тебгь), 
Г]у]а— можетъ быть. 
Гоз— гусь, т. ^^ 
Гоз1— кадШ, а. с5^^ 
Горустан— чесать, !и1;. мугорум. 
Гош ]аЬар — лука у сЬдла, ад. ^г'^ 

^аш. 
Гогарчш— голубь, т. с;я?-^г?^, ад. 

Гб]ЙрЧ1Н. 

Гу— пухъ, т. У, п. Л^, 
Гувват— сила, а. ^ 
Гуватту— сильный. 
Гуджй — старикъ, т. ^^*, ад. 

доджа. 
Гуджа)а зан- старуха. 
Гуджа]!— старость. 
Гуз1— ягненокъ, т. V5^^*, ад. дуз1. 
Гул—рабъ, т. ^У, ад. дул. 
Гул — сторона, бен гул— въ эту 

сторону. 
Гуллуг, гуллу5— служба, т. ^^, 

ад. дуллух. 
Гуллу5Ч1— служитель, ад. дуллухч!. 
Гултуг - дубина, т. «3^ 
Гун — мелк1й песокъ, т. р^, ад. 

дум. 
Гумлу —песчаный, пустынный, ад. 

думл1. 
Гумоч— кумачъ. 

Гуна^— гость, т. 3^^. ад. донах. 
Гунарыд (г)— угощеше, ад. до- 

нахлых. 



Гуна^ совЗн ~ гостеор1имный, т- 
ад. донахсбван. 

Гунга— конка (съ русск.). 

Гунгур!— чижъ. 

Гу|1Ш1— сосЬдъ, т. >Ч^, ад. донш!. 

Гур, гур— могила, п. ^^^ 

Гургур-бурчашб живота. 

Гургушун— свинецъ, т. сг^Ч?У, 
ад. дурдушум. 

Гурт— горло. 

Гуру5 — караулъ, гуру5 сохтан— 
караулить. 

Гуру м- гордость. 
Гурум вордан — гордиться, ще- 
голять. 

ГутаЬ— короттй, п. ^^У 

Гуш- птица, т. ^^, ад. душ. 

Гуво— с*но, п. ^^; гуво заран— 
косить с%но. 

Гузал— красивый, т. ^^, ад. го- 
зал. 

Гузал! — красота, ад. гозалл1к. 

Гузат сохтан— поджидать, приц*- 
ливаться. 

Гу]о— будто, п. ЧУ 

Гул— цв-Ьтокг, п. %)^ 

Гулоб— розовая вода, п. V^ 

Гулла-пуля, п. ^ 

Гумун, гумун — предположеше, 
п. 0^ 

Гуна— щека, п. Ц/ 

Гурун— тяжелый, п. О)/ 

Гуруш— тяжесть, п. с^]/ 

Гуш— ухо, п. ^^ 
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Гуш доштан— слушать, п. сУ^^^ 

Гушвора— серьга, п. ^!^^ 
Гуфтаа— (р*дко) говорить, п.^г*^ 
Гу фт1ран— говорить . 
Гушода— открыто, п. О^'^^ 
Гызм1ш— горячка, т. ^^^^ 
Гызыл гуш— сок'лъ (собств. золо- 
тая птица). 

Гынгр1— утесъ. 

Гырб1— ястребъ, т. 0^5, ад. кыр^!. 



Гыргбул— фазанъ, (?) т. - ад. 

даркавул., п. ^^^ 
Гырмодж— кнутъ, ^^у 
Гырмыз— ираска красиая, т. ^^ 
Гырмыз!— красный, т. (5>!/^, ад. 

^ырмыз^. 
Гырча — скрежетап1е, ср. т. ^^у^ 
Ггбла— югъ, а. ^^ 
Гулум— паласъ, п. ^^ ад. к1д1м. 
Гурда— почки, п. ^^^ 
Гусмат — рогь, уд*лъ, судьба, 

а. 



г. 



Га, га—и (^не);-гат, геш— еще, 

опять, тоже. 
Гадо, гадо— низость, п. ^^ 
Габа— коверъ средней величины. 
]Гавол— большой м^шокь, п. ^!/, 

Л^, ад. чувал. 
Гйзма— гуляше, обходъ, т. <^^ 
Гам1— корабль, пароходъ, т. ^^ 

ад. гаи1. 
Ган1ум, гандум— цшвнмца, и. (•■^ 
Гараг — надобный, необходимый, ад. 

гарак. 
Гар&п— надобность, необходимость; 

гарап (гара|1) б1ран— быть ца- 

добну. 
Гардан— шея, п. С)^^ 
Гардундан — разносить (товаръ), 

п. О'^^'?/ 



Гарм— теплый, горяч1й, п. (^^ 

Гарм1— жара, п. с|/ 

Гаштан— гулять, ходить, искать, 



, Ги1. 
Геда— слуга. 

Гедак— маленьк1й буйволъ. 
I ^еш — старый. 

Пжджга — високъ, п.^^(бУ ,ад. пдж- 

гаЬ. 
Пм1ш— серебро, т. ^^у^, ад. гу- 

муш. 
Гшпстан— помещаться, п. 0*^^:^, 

Ги!. мугунгум. 
Прд— кружокъ людей, п. •>^, г1рд 

сохтан— кружить. 
Прда— кругъ, почки. 
Прдоб— круженье, пучина, водово- 

ротъ, п. ^^^ 
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Го— быкъ, п. 3^ 
Гоби!— пузо. 
]['оба1лг— пузатый. 
Годуш— подойвикъ. 
Го1дун— стойло, конюшня, хл1Ьвъ. 
Гом1ш— буйволъ, п. ^Ч^^^ 
ГоЫ... гоЫ — то. ...то, п. <>« ^^ 
Гогарч1н— см. гогарчш. 
Гора, гура, джура, бен гора— по- 
этому. 
Губурна— губерния (сь русск.). 
Губурнот - губернаторъ. 



Гузор уфторан — встр*титься, по 

пасться, п. С)^^\у>^ 
Гумун— см. гумун, гумун сохтан— 

полагать, предполагать. 
Гуру на — громь. 
Гусола — теленокъ, п. ч)Ц/ 
Ггигустан — см. ГчпМстан. 
Ггнджундан — пом^Ьстпть, п. 0-^^=5^. 

1и1. мугунджунум. 
Гург— волкъ, п. '^^ 
Гуспан (д)— овца, баранъ. п.*^Ч.--^^ 



Д. 



Даббод — скорнякъ, кожевпикъ, ад. 
даббад, а. -п. ^^^-^ 

Давом — выносливость, давом до- 
ран — претерп-Ьвать . 

Дагга=да1)1Ба. 

Дае— см. тав- 

Дадарундан— разрушать, разорять. 

Дараргстан— разрушаться. 

ДамоГ)— нёбо (во рту), удовольств1е, 
ад. дамад и дамах. 

Дамор— жила, ад. дамар. 

Дана — бычокъ, т. ^^, ад. дана. 

Дандун— зубъ, п. о^^-^ 

Дарафтан— входить, ^гЬ ^^ 

ДаноЬран — класть, вложить, п. 

Дарун — внутренность, п. ^^^^, 
бу дарун, бу дарун внутрь, въ. 
Даруш— нутро. 



Да!во— война, споръ, а. Зз^^ 

Дахс1ран —промокать. 

Д ахсу ндан — промочить . 

Дабардан— вносить, вводить, коло- 
тить, п. 0-^^ ^^ 

Дава — верблюдъ, т. ^з^^ ад. да- 
ва. 

Дагасундан - зажигать. 
Дагаштан— ложиться, бол1Ьть. 
Да511)а— минута, а. '*^-^ 
Дада — пйпа, кала-дада, Д'Ьдушка, 

кала-баба, Д'Ьдушка, т.-*-^^. 
Да доран— покрывать . 
Дйд V фтан — од1Ьваться . 
Дакар дан — покрывать, наливать, 

отправлять. 
Дала— б-Ьлка. 
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дань— моментъ, п. (^ 

Дам— паръ, п. (^ 

Дамб ул^г липа. 

ДамгЗ, дедймга— мгновенно. 

Дам1— трубка (курительная) 

Дашш1ран — смотр'Ьть, взгля- 
нуть, ба кор дан1ш1рйн — раз- 
смотр-Ьть, разсудить д'Ьло. 

Даноран— см. данорап. 

Дар дверь, п. -Я 

Д&Р& — ущелье, долина, пропасть, 
ад. дара, п. 1^ 

Дарбедар сохтан— разбивать вдре- 
безги, п. 4>^^>^ ^^ (?). 

Дарвоза ворота, п. ^!^-Р 

Дарво1ст1 — надобность, потреб- 
ность. 

Дарво1ст б1ран— быть надобнымъ. 

Дард— боль, болезнь, п. «^^ 

Дарзйн, дарзан— иголка, п. 0^^^ 

Дарзо— море, п. Ч^^ 

Дар]0 Боку - Касшйское море. 

ДарзоЫ— морской. 

Дарзочй— заливъ, озеро, п. ^Ц.^^ 

Дарморан- входить, О*^^ ^•> 

Дармун-лЬкарство, п. ОЧ;^ 

ДйрордаЕ— выгонять, выводить. 

Дарорун дан— выгонять, выводить. 

Дарбжа б1ран— повиснуть, св'Ьши- 
ваться. 

Дарчал— яма, п. <'^, ^Ц^ 

Дас— рука, п. '-^^^--о 

Дас заран— хлопать въ ладоши. 

Дасмол-^полотенце, п. ^^ *^^-^ 



Дастамол-1(1. 

Дасостаи— мазать. 

Дас()^VСтан- тереть, Г. му-дас^]ум. 

Даста—пестикъ въ ступгЬ. 

Даста- толпа, п. ^^^^ 

Дастачу— дубина. 

Дашт— поле, п. ^-^^ 

Дашундан - положить, бросаться э 

прыгать, подсадить, затопить 

(печь). 
ДаЬ, даЬто— десять, п. ^^ 
Д а Ыштан— пускать (воду). 
Да»'во— см. да^во. 
ДеЦ! -вчера, п. к$^ 
Д|вона - безумный, глупый, п . '^Ь?.-^ 
Д1гма — пуговица, ад. дугма. 
Д1зд1, дузд! — воровство, п. ^^^^ 
Гца — еще, опять, т.-ад. даЬа. 
Дума— см. Д1гма. 
Дшг - молитва у Бога, прошеше, 

п. ^^ 

, Дыбар— симпат1я, п. ^^}^ 
Дш— в-Ьра, п. о?,^ 
Д1Ц]0— м1ръ, п. Ц>^ 
Дф— долго, позро, п. ^^^, Д1рзу— 

поздно (или) рано. 
Д|раи -ввД'Ёть, п. с>4^ 
Д|рбш— подзорная труба, о^-^^*^. 

ад. дурбш. 
Д1рсаг — локоть, ад. Д1ргд1х. 
Д1рЬангум - наканун'Ь вечеромъ, п. 

ДШ— село, п. ^.^ 
Д1Ы— крестьянинъ. 
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До^устун— Дагестанъ, п. о^^^-^Ь 
Дод— жалоба, п. ^Ь 
До)1, до\ — дядя по матери, ад. 
да]и, п. С5^ь 

Домун— пола, п. о^^^ 
Донанда— св-Ьдущ^й, умный, ^л^Ь' 
Дор— дерево, п. ^^ 
Доран —давать, п. О^Ь, повел. т1. 
Дорчш— коричневый. 
Дорч1Н— корица п. ^^^^^^^ 
Доштан — держать, имЬть, задер- 
жать, п сГ^^"^ 
До— великанъ, п. ^.-^^ ад. дов. 
Дб1лат~ богатство, п. ^^^ 
Доштту— богатый, ад. довлатт!. 
Дбштманд — счастливый , богатый , 

До1р— в'Ькъ, п. ^^^ 
Дб]1стан~б*жать, п. 0^.^^ 
Дбзундап — заставлять б'Ьжать, п. 

Д(У упда сохтан — заставлять б'Ьжать . 

Дроз, дуроз — длинный, п. Л^-^, 
дроз бхран — ложиться, дроз 
сохтан— протянуть, вытянуть. 

Дуггоз— калитка. 

Ду5— сыворотка,. т ^^-^^ 

Дурво— кушанье изъ сыворотки и 
риса. 

Думбул!— большой барабанъ. 

Думбор— зять, п. ^^^^ 

Дуну стан— знать, ум-Ьть, смочь, п. 



Дунуста сохтан— давать знать, за- 
ставлять. 

Дур1ран— рвать (траву), полоть, 
п. 0^^^^ 

Дурундан— жать (посЬвъ), полоть, 
п. 0^.^^^ 

Дустод— арестантъ, дусто{) сохтан- 
арестовать, ад. дустах. 

Дусто!) хуна — арестантская, ад. 
дустах-хана. 

Дуто-дуто— по два, п. ^>^ ^3-^ 

Духтан-шить, п. сг*^-^ 

ДуЬун— ротъ, входъ, п. о^^; ба 
дуЬуп — возл*. 

Дува— дымъ. 

Дувв1мп — второй, п. (33^ 

Дувв1мш— второй, п. ^^3^ 

Дувуман— второй. 

Дудаг -дудка, ад. дудакдудук. 

Дуджб половина, ба дуджб сох- 
тан — надвое, пополамъ разд'Ь- 
лить, ба дуджо шагга заран — 
разбивать пополамъ. 

Дуз— прямо, т. ^^^, ад. дуз. 

Ду здато— дв'Ьнадцать . 

Ду:]ун-судъ, п. дЪ>.^ 

Дул— сердце, п. ^^ 

Дулгар — плотникъ, столяръ, ад. 
дулгар, ^^^^ 

Дулрафтан — припадокъ . 

Дур— далеко, п. ^^«^, а дур -из- 
дали, бадур -далеко (на вопросъ: 
куда). 
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Дургардун — Боже упаси!, п. 

Дургу— лжецъ, п. Уе^^^ 
ДУргуч!— лжецъ, обманщикъ. 
ДУр1— даль, п. к9^з^ 
Дуст-другъ, п. ^1^^^ 
Дуст!— дружба, п ,^^У 
Дучор б1рап— встр'Ьтиться. 
Душ— плечо, п. ^^^^ 
Душбара— клецки изъ тЬста. 
Душ! доран— чесаться, навязывать- 
ся. 
Душхран— доить, кип-бть, обмануть. 

п. 0*^^-^*^ 
Душман— врагъ, п. ^г^^ 
Душундан — кипятить, варить, п. 



Ду^б— молитва, а. ''^^ 



I Ды, ду. дуто— два, п. ^^ 
^ /]ушамб1— поеед'ЬльниЕъ, п. 

Двор, дувор — стЬна, п. ^Ъ^.^ 
I Дувумш- второй. 
I Дузд— воръ, п. ^^^ 

Дузд1- см. д1здь 

Дузд1рагор— укравшШ, похититель. 
I Дузд|ран — воровать, красть, п. 

Дул— сердце, п ^^ 

Дулум сохтан — разд*лять надвое, 

пополамъ. 
Дум — хвостъ, п. (^ 
Думба— сало съ курдюка, п. *Ц»^ 
Дуруст! -в'Ьрность, п. <у^*^ 
Дусад— двести, п. ^^^^. 
Дучарра— два раза, дважды, п. -а. 



ДЖ 



Джанавор— зв'Ьрь, п. ^>Ц- 
Джавон— молодой парень, п. О!^ 
Джаз1ра— островъ, а. 1;»^^ 
Джаллод— палачъ, п. а. ^^Ц- 
Джам сохтан— собирать, 0^ с*=^ 
Джамо!ат— собраше, а. ^^и^ 
Джанг— споръ, п. *^^ 
Джаннат — рай, а. ^ 
Джарга— рядъ, срв. гарга, т. ^^=1^ 
ДжаЬйннам,— адъ, а.сЧ^ 
Джа!м — сумма, джа)м сохтан — 
складывать. 



Дж1ро — въ выражен1и: 

будж1ро къ себ*, домой, п. ^^ 
Джом— чашка, п. ^Ц- 

ДжоЬ1л — молодой, а. ^'Ч-, ад- 
джаЫл. 

Джо, ДЖО— м'Ьсто, п. Ц- 

ДжовЬар — полировка, драгоц'Ьн 
ный камень, п. ^у^ 

ДжоджоЫл - молодежь. 

Джб]устан — жевать жвачку, п. 
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Дж1джар, дж1гар —печень, п. ^^. 

Дж1Л1да— ледъ, а. «^пЦ-. 

Дж1м-колебаше. 

Д1сшлг сумасшедш1й^ б'Ьсноватый, 

т. Уч-, ад. дж1нш. 
ДЪувоб=джуЬоб. 
Джуиундан — в'Ьять, иахать п. 

Джун— душа, п. ОЦ-. 
ДжуЬоб— отв*тъ, п. ^!^. 
Джур— способъ п. ^^=^; венджура— 

такииъ образонъ, способонъ. 
д1кУро — отдельно, п. ^«^. 
Джуруб- носки, т. ^Ь^п. ^Ь^*-. 

ад. джораб. 
Дж^стан— искать, п. ^г***^. 



ДжуЬур — еврей, п. »^н^, ад. 

джувуд. 
Дыжр— маленькая груша, дурная 

порода. 
Джулд— переплетъ книги, корешокъ 



ея, п. 



^а:^ 



Джумустан — двинуться пошеве- 
литься, тронуться, колебаться, 

; Джумундан— колебать, срв. джумун- 
! дан. 

I Джундр!, джшдр! — тряпка, ад. 
1 джшда. 

Джуфт— пара, чётъ п. ^ 
; д1ку(Ь)— ячмень, п. ^=^. 



Ж. 



Жажу— ежъ. 

Жулща — обносивш1йся, прогор1Ьв- 



Ш1Й, въ отрепьяхъ, п. ^^^^3. 
к— жуликъ (съ рус.) 



3. 



Забун— низк1й, дурной п. 0^^. 
Забуш— злоба, ^^^>^. 
Зан, зан — женщина, жена п. 0^; 1 
зан подшоЬ— царица. | 

Зарофат — шутка, ад. зарафат, а. ' 

Зарофатч!— шутникъ, ад. зарафатч!. | 
Завар— верхъ, п. ^>^; завар шун- 

дан— взбрасывать, поднимать, 

взваливать. 



Заварш— ВЫС0К1Й, верхшй, ^^.^'^. 
Залзала— землетрясеше а. ^3, ад. 

за л зала. 
Залу— шявка, п. ^^^, ад. зйл!. 
Замбк— корзинка, а. ^п::^;. 
Занг— колокольчикъ, п. <^. 
Зангу— стремя, ад. узанг!. 
Зандан— рождать, п. О'^. 
Запда— рождеше. 
Зандагуш— житье, п. с^^*Ч5. 

4 
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Здвла— Жёнушка. 

Заран— бить, ударять, п. сМ;. 

Заргар— ювелиръ, п. ^^^. 

Зард— желтый, п. •^^. 

Зарда— морковь, п. ^*^3. 

Зард1 — желтокъ яйца, п. ^^^^ 

ЗаЬр, заЬар— ядъ, п. ^. 

ЗаЬарлг— ядовитый, ад. заЬарл!. 

ЗаЬаргн -ядовитый. 

ЗаЬла— жолчь, п. ^^^^^ 

ЗаЬмат— трудъ, а. '^^. 

Зе1ф — совершенно, совсЬмъ. 

31И1НДЖ1Н — землетрясеше. 

31ндж1р'— ц*пь, п. ^^^^ 

Зшо— курва. 

Зюд — много, очень п. а. ^Ч^; 

зюдсохтан— умножать. 
31ода— ЛИШН1Й, добавокъ. 
31орат— посЬщеше, а. 1?^-^. 
31р'— подъ, внизу п. ^?^; а зхр— 

изъ-подъ, снизу; базхро— внизъ. 

31рШ— НИЖН1Й, Н. О?^?-^- 

31р8амш-погребъ, подземелье п. 

Су^^Л^, ад. зерзам!. 
31рчум1— исподлобья, п. С5'•-Ц'^^^. 
31ршалвор — подшталннки, п. 

31стац--жить, п. ег^^. 
Зол— залъ (съ русс.) 
Золым, золум— жестокШ, а. (^^. 
Зом1Н— опора, поручитель, а. СУ^- 



Зошбанд, зону банд— подвязка, п. 

Зор— вой, п. ^1;; бзор!— плача 

Зувол— уголь, п. ^^^. 

Зу^ол— кизиль (дерево) ад. зо§ал- 

агадж!. 
Зумустун, зумусдун — 8мма, п. 

Зумустун!— арбузъ. 

Зун1— кол*но, п. >!;•, бсар »ун1 — 
на кол1^на. 

Зурба— большой, ад. зорба. 

Зурно— зурна (родъ флейты), ад. 
зурна. 

ЗуЬун— языкъ, п. ОЧЗ. 

Зу— скорый, п. ^^3; зу б1ран— спе- 
шить. 

Зу]1— скорость, быстрота, п. к5^^^^ 

Зулм— притЬснеше; зулм сохтан — 
прит*снять, а. (^. 

Зулмат— жестокость, а. 

Зулмот— темный, а. ^^. 

Зыра— крикъ осла, зыра заран— 
кричать, рев'1&ть, вопить. 

Згнда— живой, п. ^. 

ЗгЬр — усил1е; згЬр заран — си- 
литься, ве зуЬр усторан — по- 
хитить силою, поймать. 

ЗгЬрун— сильный. 

ЗгЬундан — заставить жить, ожи- 
вить. 
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I. 



1бл1С— д1аволъ а. (^/-^^ 

1пт— храбрецъ, т. »^,, ад. фт. 

1гт— храбрость. 

Гррор — ублов1в, а. ^]^^? 

1ДЖ0Г, 1джо5— очагъ, каминъ, пла- 
вильная печь. 

1зн доран— позволять, п. с)»^Ь(>>^. 

1з1м, 1зум — дрова, топливо, п. (••::*- 

1зум— теперь, п. 0^^е;>Л хзгмш— 
теперь если. 

1лка— страна, т. ^^^. 

1лпфот— одолжвн1в, а. ^^«^^ 

1лх1— табунъ, т. ^5*^Л ад. 1ЛХ1. 

1м1д— надежда, п. *>^^ 

1моран — приходить, сказать п. 

1мсол— въ этомъ году, п. ^^*-•^ 
1мт1Ьон — испыташе, проба, а. 

1мун— мы, п. ^. 
1муруз— сегодня, п. ^^^*У 
1мшо- 

ромъ, п. 
1н— этотъ, п. е;>Л 
1нга да— столько, п ^ о^Л 
1нджур— таковой, шджура такимъ 

образомъ, п. ^^=^^уЛ 



И. 



-въ эту ночь, сегодня вече- 



Лапнч!, )агш К1— непрем-Ьино, ко- 
нечно, а. с>Л- 
.1а дташ— память, п. *-:^Ь оЬ. 



1нджа— зд*сь, сюда, п. Ц^-^ 

1ндж1л— фига, т. ^г:**^ 

1НДЖ1М1Ш— досада, т. *^иж*1 без- 
покоиться; 1днж1м1ш сохтан— на- 
до'Ёдать, досаждать. 

1ндж1м1ш1 — безпокойство. 

1нсазо5 - такимъ способомъ, ад. бу- 
ерах, п. «зЦг^о^Л 

1нта11р— такимъ образов1Ъ, п. ^^^С)^^ 

и с><У-^- 
кшаллоЬ— Дай Богъ! а. чМТ*^^:^^. 

ктшон— стаканъ. 

1тов— комната, п. 3^^\ ад. отах, 
т. ^^К 

Гшгамба— требуха. 

1шк1Л— уродство. 

1шла — моча, шла сохтан— мо- 
читься. 

1шладун— мочевой пузырь. 

1шмун— вы, п. ^^. 

1шна б1ран— восходить. 

1штШо— аппетитъ, а. •Ч^^ 

1штроп — штрафъ (съ русс). 

1шч1— питье, т. (^^-^ 

Г.пбор— дов'Ьрхв, а. ^Ч^^ 



и. 



.1азы5— бедный, жалкШ ад. ^йзых. 

т. чзА. 
Дазы5 б1ран— сострадаше. 
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^а^лы6— платокъ, т. «ЗЧЧ. 
^алтаг— болтунъ, говорунъ ад. ]ал- 



тах, т. «3^4. 
—рана, т. Ь^. 
^арам^ш 61ран — надобиться, т. 

^ара]Iм^ш б1ран — создаваться. 
^арамм1Ш сохтан — создавать т. 

Давар— тёлка, талыш. ]аве. 

л, ]араЬ — разъ а. у. 
1аг'а— въ другой разъ, еще разъ. 
^— с*ро, т. У^ 1^>."^ ад. ]аЬар, 
]аЬар заран— седлать. 
Да1ш — то есть, а. с5^- 
1а, ]в, зак1— одинъ (при счет*) п. 

Лтб— одинъ, ун зетб аНег. 
^ак^шамб^— воскресенье, п. ^-^.. 
^вз^д— кощунъ, п. ^5•Ч^^. 
^е^ло9— л1Ьтнее вгЬстопребываше т. 

^ек^-^вк^ — по одному, а сато 

]вК1 = 1/з. 

1вк1га— еще одинъ, другой. 
1ем1ш— плодъ, т. (^^.. 



^енга— прислужница нев'Ёсты, ад. 

]енгй т. ^. 
^ен^ндж^— бурка, т. ^Це., ад. ]а- 

пундж!. 
^ет^м— сирота, а. (♦г^. 
Деха— воротншкъ, т. ^ ад. ^аxа. 
^о! О! (восклицаше). 
До или п. Ч. 

Догошгеш н1Ьсколько, немного. 
Догут яхонтъ, а. ^УЧ 
Дод— чужой т. «^Ч. ад. ]ад. 
Дод1— чужбина. 
Дон— богь, т. ОЧ ад. ]ан. 
Дор— знакомый, пр1ятель, п. А. 
Дос— трауръ, а. ^\, ад.^ас. 
Дофтан— доставать, достигать буд. 

М10фум п. 0^4. 
Дофт б1ран или 1моран— найтись. 
Дохсан— иначе, а то, ад. ]охса т. 

^ош— л*тй, возрастъ, т. <^^Ч, ад. 

]аш. 
^6шыл,-Vл— зеленый, т. ^п-^., ад. 

]ашыл. 
Дулч1--нищ1й т. С5*!^-. 



Кар— глухой, п. у. 
Кабоб—жаркое, п. VЧ^. 
Кавар— ДИК1Й чеснокъ, п. ^, ад. 

кавар. 
Как ут— кукушка. 



К. 



Какул— локонъ, чубъ, холка^ ад. 
как1л, п. ^^. 

Кала^о]!— шелковый женск1й голов- 
ной уборъ, п. ^^. 

^лаЬ, кала— большой, п. О^. 
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1гала110н— старш1е;кала бабо— д-Ьдъ. 
Калом— слово, а. р^. 
1гам— малый, п. ^, 
Кам-кам— чуть чуть, V^, ^ ^. 
Камла— чуть чуть. 
Каманча— радуга, п. ^^(?) 
К^мар— спина, женскШ серебряный 

поясъ, п. ^^. 
Камон—лукъ, п. 0^. 
Камча— уполовннкъ, т. ^^^• 
Карг— курица, п. Ц1>^. 
Кардан— со1ге, О^Г мукунум. 
Кйрп1дж кирпичъ п. ^,У, ад. кар- 

шч. 

Касаг — комокъ сухой грязи, ад. 

кассак т. ^^^^^-^ р-Ьзать. 
Катхудо— старшина, п. ^лялГ 
Каф— ы-Ьна, п. ^ 
Кафдас — ладонь, п. ^:^^^иг 
Кафдор— пена, п. ^^ 
1гачлш, какл1к— куропатка,ад. какл1к 



— тянуть, тащить, п. 

г 

Каш1ш— христ1ансБ1й священникъ, 

Кашу— подпруга. 

Ке?— когда, п. ^5^; таб1ке— докол* 

Кенд1стун— селеше. 

Кетун— холстъ, п. 0^. 

Кеф— веселье, кутежъ, угодность 

а. '-л-^; к'еф сохтан веселиться, 

ад. кеф. 



Кефсуз— нездоровый, ад. вефс1з 
т. 3**'^"'Ц^ 

Кечал— золотуха, парша, п. ^ 

Кечм1ш— прошлый, т. сг^- 

Кеш— туфли. 

Ш-кто, < 

Шла— м-Ьра емкое ти бъ 5 фувтовъ 
а. <^. 

Шла— дочь, д*вица, ГИЛ. шла, умень- 
шит. в1лка. 

Кшдлама— скороговорка, т. ^л-Лз 
запирать на замокъ. 

1г1Л1са— церковь, п. Ц*-:^. 

Шл1т,-1Д— ключъ, п. *^й^. 

Шлок — в*тръ = кулок. 

Шм! въ выражеши:]е саЬатшм!— 
приблизительно одинъ часъ. 

Кша— хина. 

Шпор— берегь, ^^. 

Шрб1т— спички, а. *^.^. ад. к1рб1т 

и К1бр1Т. 

К1рб1т заран— зажигать спичку. 
Шрш— мостъ т. 3^^ Щ- кбрш. 
Ёка— карманъ п. ^^^. 
К1штан— убивать п. ег^ Г. мЫь 

шум. 
К1ШТ1Н— кушакъ, п. ^^^. 
Йо^аз, когаз— бумага, п. ^^^. 

Кол— неспЬлый, ад. вал. 

Ком1н — который, какой-то, п. 



С}^' 



,\аГ 



Ёор— д*ло, п. ^I^. 

Ёора — д1Ьловой (человЪкъ). 

Ёорбор бхран— приготовляться. 
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Йоргар— работеикъ, п. ^^^. 

Корда— ножикъ, ^]^. 

бордй галаи! — перочинный но- 

жнкъ. 
Ьоса— посуда, чашка, п. *^^. 
ЁоЫл— л-Ёнивый, п. с^*^. 
коЬш— л*ность, п. (^'С 
11оЬлцат1 — л*ность . 
КоЬундан — огорчать, мучить, п. 

КоЪгстан — мучиться, срвн. п. 

Йоштан— сЬять, сажать (раствн1я), 
п. Сг^. 

Йбкурд— с*ра, п. ^^^ 

Кб1р— С1И1Й, п. *^, ад. ш. 

Ёохра— зелень, п. ^^. 

Кбг— корень, т. ^^, ад. кок. 

Кор б1ран — зазеленеть, проростать. 

Йбч— кочевка, т. ^У. 

ку Д031— роюродный брагь по ма- 
тери. 

Кулз1р1— подножье (горы). 

Кулла— очагъ, п. ^Х и ^. 

кул ок(ч)— метель, т. ^^У. 

култуд дж1б1 — боковой карманъ, 
ад. колтух дж1б1 и ]андж1б. 

Кумпсо—назадъ, обратно; кумпсо 
рафтан пятиться. 

кун— задница, п. ОУ! 

кур— сл*пой, т. ^*^, 

куса — пл*шивый, т. ^-^, ад. 
коса. 



КУк — сынъ. 

кукла— сынокъ. 

кул— спина, п. 4^. 

кула— кустъ, ад. кол. 

кулоЬ— шапка, п. <>^. 

кумак— помощь, т. ^^Ц^, ад. комак. 

куппа— горшокъ, т. ^,У, ад. купа. 

кура— печурка изъ глины, русская 

печь, ад. кура. п. 1>У. 
курс!, К1рсш курсш — табуретка, 

п. кx^^. 
кутун— плугъ. 
куфтан— колотить, рубить (мясо), 

куфта— рубленое мясо, голубцы, 

ад. куфта, п. ^•^. 
куЬ— гора, п. -^У. 
куча— улица, п. '^У,ад. куча, 
кучуг— собаченка, щенокъ, ад. ку- 
I чук. 

ку!аму — двоюродный брать по 

отцу. 
Кыр-червякъ, п. с^^. 
кыс — уи1уа. 
куду — тыква, п. 3^. 
Кул — тупой — 
I куядж, кундж — уголъ п. ^ ад. 

кундж. 
куп— большой сосудъ для зеренъ, 

масла и проч., т. ад. куп. 
курс1н— столъ большой. 
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л. 



Лагырт!— болтовня, т. |5^^; ла- 

гырт1 заран — болтать. 
Ла|)Устан— спотыкаться . 
Лап— совсЬмъ, очень, совершепно, 

ад. лап. 
Лаг4н— лохань, п. (^, 
Лагард- брыкая1в, п. *>Л? 
Лагард заран— брыкаться. 
Лазад, (ат) вкусъ, а. ^^ ад.лаз- 

зат. 
Лазаддг — вкусный, ад. лаззатт! 
Лак'— сургучъ, п. ^^, ад. лак. 
Лала— слуга, дядька, ад. лила п. 

ЧУ. 
Лалу— колыбель. 
Ламлам!— скользк1й. 
Ланг— хромой, п. «^. 
Ланг—шагъ,лангшундан— прыгать, 

ланг нуЬоран— шагнуть. 
Лангустан— хромать, О-^п^. 
Лапар— волна, ад. лапа. 
Лаппа— ядро ор-Ьха, п. ^^ горохъ. 
Ларз— трепетъ, п. ^^. 
Ларз1ран— дрожать, п. 0^^^. 
Ларз1стан— трястись . 
ЛаЬа— грязь. 



]ш— грязный. 
ЛаЬза— моментъ, а. '*^. 
Лачак'— головной платокъ п. ^^, 

ад. лачак. 
Лаш— трупъ, п. ^^ . 
Лашкар— войско, п. „Л^. 
ЛаЦф— од-Ьяло а. . *-^^. 
ЛаИф джбджа— постель. 
Лшг— кол*но, п. *^. 
ЛшбаЬаво— вверхъ ногами, п. 1^*4 

ЛШШ— р*СНВЦЫ, т. ^:^. 

Лова— мольба, п. ^^^. 
Ло^ар!— истощеше. 
Лол— н-Ьмой, п. ^У, ад. лал. 
Лб— губа, лбЬон— губы п. ^. 
Лб, ло— сторона; п. ^; шлб эта 

сторона; унлбта сторона; аз унло 

съ другой стороны. 
Лу5-фарфоръ. 
Луда— оболочка, шелуха. 
Лубб— вода отъ плова, а. п. V^. 
Лут1— плутъ, шутникъ, п. ^^. 
Лутка— лодка (съ русс.) 
Лы^а— см. лур. 
Лы^ын— глубошй. 



м. 



Ма, ма отриц. част, не, п. и. Ма 
дун 41— къ несчастью (со б. не 
знай что). 



8— мозгъ п. ^^. 
Мажора- пещера, п. ^^. 
МаБр1б— западъ, а. V^*^. 
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Мамо— повивальная бабка, п. ^^. 
Ман, ман— я, п. с^. 
Мангал— жаровня, «Д^. 
Манот— рубль (съ русс, монета), ад. 



ман1Т, п. 



о^и 



Мабрад— пила, а. ^^^^. 
Мййр-— разв*, п. ^. 
Ма^ул— еще (въ вопрос*: а еще). 
Мйза — слар1й, кокетство; мази 

доран— кокетничать, п. 1>^? 
Мазер— кладбище, а. ^1^•. 
Ма1дун— площадь, п. 0^^^ 
МакЧр— коварство, а. ^^, 
Мак'хрру — коварный, а. ^^ т. 

Малло— мулла ^. 
Малош'а— ангелъ, а. ^*^. 
Маи& — женская грудь, ад. мама 

^♦^. 
Мамабадуш— баба яга, великанша 

съ грудями, перекинутыми на 

плечи (ба душ). 
Мамфа!ат— выгода, барышъ, а. 



1»атту — выгодный, полезный 

раго— корова. 
Мард-челов*къ, н'. ^, 

Мард1— мужество, п. к$'1г- 

Мардуат! - мужество. 

Марджон — гранатный бусы, кора ллъ , 

а. ОЦ-^. 
Марза— граница, межа, п. ^^^, 
Мар)ам— Мар1я, а. (^.^. 

ршджа— ВС 



а— этажъ, а. ^>. 
Мйсала— вопросъ, а. ч^ь*-^. 
Масан— черный, гладк1й брусокъ, п. 

Мас^ара— шутка, а. ^У 
МаслйЬат— сов*тъ, а. 
Мест— пьяный, п. ^■^2.*-*. 
ИаЬал— время, а. с^; маЬал п1Ш1н1 

полдень, ум маЬал— тогда. 
МаЬадла— околотокъ, а. <Л*^. 
МаЬбуба— возлюбленная, а.^>г^. 
МаЬс— кожаные поски а. ^**^. 
Мактал — у рвл енный . 
МаЬфар— носилки ря мертвыхъ. 
Мач1Д -мечеть а. *>^****. 
Машор— подпилокъ столярный. 

»1г— востокъ, а. «3(^^^. 

•афа— рукомойникъ. 
МашЬур— известный, а. ^ ^ ^* ^ ^-•. 
Ма'адан— рудникъ, а. О-^»^. 
Ма!алу(у)м— очевидно, а. (^У*^. 
Ма!алу(у)м1--изв*стность. 
Ма!алумл V — известный . 
Ма!ан1— п*сня, а. т. (У*^. 
Ма!ан1Ч1— п*вецъ. 

Ма!шуга— возлюбленная, а. <$^-^:*ж^. 
Ме1мун— обезьяна, п. (!)>♦:-• 
М1ау заран — мяукать. 
М1зон-тарозу — в-Ьсы, а. с)1Ь^ п. 

Муона— средшй п. ^Ц^ 
Мцонч!— посредникъ, п. т. ст^^ 
М1Л— деревянная затычка для раны, 
прутикъ для мазан1Я глазъ, а.п. ^Л^^ 
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Мша, М1Н0— эмаль, п. Ц?* 
Мшбар, мупбар—каведра въ мечети, 

а. ^^ 
МшгаЬ— середи, средина. 
МшгаЫн— средшй. 
ВПрчаг— муха, ад. мхлчак. 
М|с— м-Ьдь, п. ^^-^. 
М1сгар — м*дникъ, п. ^р^*-* 
Мкмор— гвоздь, а. ^и*--• 
М1Х— гвоздь для подковъ, п. ^ 
МШмон— гость, п. О^^*^^ 
М11)монбоз— гостепр1имный, п. 

МШр— в'Ьнчаше, плата за в'Ьнчаихе, 

калымъ, п. ^^ 
Мш— выд'1&ланная баранья шкура, 

п. (^^ 
М1Ш1Н— выд'Ёланная баранья шкура, 

т. с>А*, ад. меш1П. 
М1ШТ— кулакъ, п. ^^^-^ 

Мозу— чернильный ор-Ьхъ, п. ^^^ 

Мой— май (съ русс.) 

Мо)а— капиталъ, п. Ч^ 

Мо^а— самка верблюда, п. <>»^и. 

Мо]1л=мо1п1. 

Мол— имущество, богатство, п. ^и 

Мол1ш — треше, массажъ п. ^^^^^ 

Молустан— растирать, массажиро- 
вать, п. 0»^^ 

Мор— зм*й, п. ^^ 
ра— самка, п. <>»^и 
аго — корова срв. мараго. 

Морглуч — крыса. 

Морхна — самка; мор1яа хехлоп — 
женщина. 



р1ун— кобыла, п. ОЧ*^^ 
рт— мартъ (съ рус.) 

МоЬ — м-Ьсяцъ, луна п. <>^; моЬ 
гуруфтан— аатмеше луны. 

МоЫ- лосось, сёмга, п. ^5^^^ 

МоЫл б1ран — очароваться, любо- 
ваться. 

МоЬто— лунная ночь, п. V^ 

Моч— поц-Ьлуй, п. ^^ 

Моша— щипцы, т. '^^ 

Мо'з-пропов'Ьдь, а. <^у 

Мо — мать, п. ^•^Ц а мо б1ран— день 
рождешя. 

МбД1ран-можетъ быть, будто. 

Мбпцар — родители, предки, п. 

Музуконч! - музыкантъ. 

Мум-воскъ, п. (^ 

Мум1н, -УН— восковой. 

Мундан— оставаться, п. О^и 

Мурдол, мурдор— нечистый, сквер- 
ный, п. ^^^, ад. мурдар и мун- 
дар. 

Мурод— ц*ль, а. »^1^» 

Мухтасар — краткость а. ^-^=^^*^; 
мухтасар калом ^'))У^-^»^^^ короче 
сказать, словомъ. 

Му— волосъ, п. к$^ 

Мугаддас— святой, п. ^*^^ 

Муддат— промежутокъ времени, а. 

Муж'1па — муравей, срв. п. ^^^^ 
Мулк-подшоЬ— государство, п. *^^ 
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Мулло=иалло. 

Мунаджд»1м,— астрологъ а.(»*^ 
Муыадждяим!— астролопя. 
Мураггаб— чернила, а. *г^ 
Мурагг^бдакш— чернильиица. 
Мургу— дремота. 
Мургуламш б1ран— дремать. 
МуЫббат, муЬуббат — любовь, а. 

МуЬкам— основательный, а. (♦^^^ 
Му!дж1з— чудо, а. !)=«=** 
Мгборак! — поздравлен1е, п. ^^Чб^** 



Мглг— им*иье, а. *^^ 

Мурдан— умирать, п. О-^ ^. 

Мурда— мертвый, ^'^ 

Мгрда)! - смерть. 

Мгрдйн!— долженствующШ умереть 

п. ^^^^^ 
Мгсулмун— мусульманмиъ. О^к--'' 
МуЬрй— бусина, п. ^;^ 
Мучаг— комаръ, т. ^^^, тал. 

МЬол— у*8дъ, а. ^^*^ 



н. 



На— н-ЬтБ. 

Надобо! —никогда! (соб. да не бу- 

детъ, п. ^^Ц 
Яавад— девяносто, п. »^> 
Навор— подсЬдельникъ, п. ^Ъ> 
Нарас]ра— несп'1&лый, сырой, п. 



Насус— насосъ (сь рус). 

Нашто — въ выраженш: а нашто 

саббЬу— рано утромъ, п. *^^^^ 
На отриц. частица— не п. ^ 
Наб1рагор— б-Ьдиинъ . 
Нава— внукъ, я. ^ 
Наг— десна. 

Над1м— комикъ шутникъ, а. (^,^ 
Назд1к, назш— близкШ; назш рафтан 

приближаться, подойти, п. ^Ц^*^. 
Назур— об*тъ, а. ^•^. 
Намгу^^— а в*дь, знаешь что? 



Нар— самецъ, п. > 
Шр1ыа-хе1лоп — самецъ, мужчина 
НЁрм— МЯГК1Й, слабый, п. ^ 
Нат1джа— праправнукъ, результатъ 

сл*дств1е, а. ^*^^ 
На11ур-лужа, прудъ. 
На!ал— подкова, а. *>>, ад. нал. 
На'бак!— блюдце, тарелочка, п. 

Нй'лбанд— изготовитель подковъ, п 



На!лзан — коваль п. 0^^^. 
Некой— сильные весенн1е дожди 

п. 0^-**^. 
НМ— половина, п. <^. 
Шмашб— полночь, п. ^-^->. 
Шмдар— подушка. 
Н1мча— тарелка. 
Шсца — взаймы, вдолгъ п. 
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Н1СТ б1ран — исчезать. 

Шст сохтан — сд*лать исчезнув- 

шииъ, заставять всчезнуть. 
Шфрш— руготня, брань, п. <у,^. 
Шштан— сид*ть, п. сг-^- 
Н1шта— правнукъ. 
Нштагор— сЬдокъ. 
Новба, новбат — очередь, а. п. 

НогоЬ—вдругъ, п. ^^^. 

Ноз— ласва, кокетство, п. ^^•, ноз1м 

чумтра! Молодецъ! (см. стран. 

21 прим-Ьч. 16). 
Нозу— киска (обращеше къ кошк1Ь) 

п. ^^^. 
Нол1н— большой иатрацъ. 
Нолшча, нол1ча— малый матрацъ. 
Норан, ноЬран, нуЬоран— класть, 

ставить, п. О^Ц*. 



— пупокъ, п. 



|^и 



Нох1р— стадо рогатаго скота^ т. 

^^, ад. нах1р. 
Нох1рч1 — пастухъ, ад. нах1рч1, 

Н0405— больной, п. т. «ЗЦ-^ 
Ночов!— нездоровье. 
Нб]уштан— писать, п. сг^. 



Нугора-барабанъ, п. 1)^. 

Нум— имя, п. р^. 

Нун— хл-Ьбъ, п. 0^. 

Нунпул! — деньги на прокормъ, 

Нухун— ноготь, п. еР"^. 

Нуг- новый, п. у. 

НугбаЬар— новинки, обновки, впер- 
вые п. ^>>. 

Нукар — служитель, п. ^,ад. но- 
кар. 

Нур— св-Ёть, С1яше, а. ^^*. 

Нушундан— посадить, п. 0^^-^. 

Нушун— знакъ п. 0^-^; нушун доран 
показывать, доказывать. 

Нушува— спускъ (съ горы). 

Ны^ра— серебро, а. ^. 

Ныхта — уздечка веревочная ад. 



нухт({ 



А:Э4^. 



Цуборак! см. муборак!. 
Нумоз— намазъ, п. ^^. 
Нумук— со^ь п. ^^^; нумук сохтан 

солить. 
Нумукдун — солонка, п. и^»>^^. 
НуЬ, нуЬто— девять, п. ^. 
НуЬра— маслобойка, т. ^^. 



о. 



Об1— голубой, п. (^^ 

Обур— достоинство, честь (также 

обру) п. ^^^^ 
Обурсыз— недостойный, нечестный 

т. ^^^^^^. 



Ов— охота, т. у. 
Овгуст-Августъ (съ рус.) 
Овора — праздпошатаюшШся, п. ^^Ъ^. 
ОвУэ 08У-ядъ, т. >1 
Озор— бол*знь, п. ^У^ 
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Озор зард1— желтуха. 

Озоррг- больной, ад. азарл! с^1;1 

Озу^а, озуга— дорожная прови81я, 

т. ^3^^^ и ^^^У 
Озурда сохтан — обезпокоить, п. 

01мав ,-аг — наперстокъ . 

Олат, о лат— одежда. 

Олыд— войлочная попона. 

Омода— аккуратность, омода б1ран 
быть аккуратнымъ. 

Орзу— сильное желан1е, вождел1Ьше, 
страсть п. ^^^\ орзу сохтан 
вождел^Ьть, страстно желать, п. 

Орша— пятница, п. ^Д 
Осмун — небо, п. ои*^^ 
Ост1н — рукавъ, п. Сгг^^- 
Осуда— успокоен1е, п. -*->^1 
Осуда б1ран— успокаиваться. 
Осул— осторожность, т. ^^^ 
Ову— охота, ср. ов. 
0x1 — в-Ьдь (въ начал* 

охъ! 
Оюр— конецъ, а. >-^ 



Ох]р1— наконецъ. 

Ох1р1н, охрш— посл*дшй, П. о^.^^У 

Ох1р1ламр— въ кошгЬ концовъ, а. 

Ох1ру|1П— посл'Ьдн1й, ад. ах]р111дж1 

Охунд— пропов*дн1къ, учитель, п. 

Охуло — валёкъ, скалка катать 

гЬсто. 
Охур, охур— ясли, п. ^^^У 
ОЬак— известка, п. *^^ ад. аЬак. 
ОЫл- пожилой, солидный, ад. г^Ыл. 
ОЬун— жел*зо, п. с^^. 
ОЬунун— железный, п. егг*^- 
Ош— пилавъ, т.\/^^ 
Ошкор — славный, хвалимый, п. 

Ошн^ — знакомый, известный, п. 

Ошпалу— гм^дная цедилка. 

Ошхамза]!— тыквенная каша. 

Ошы@, ошг@— п*вецъ, разсказчикъ, 
влюбленный, 'а. «3^^. 



О— вода, п. ^^ 

Одас— омовеше рукъ, п. ^^^--'•^^^ 
0Д0М1Н— челов*къ, п. ст^^ 
Одун— водоемъ, п. 0^*^^^ ^ 
0|Л05— лугь, поле, т. ЗЪУ 
Оыу— женатый, им*ющШ домъ, ад. 
евл1, т. ^^^^^ и ^^^У. 



О. 



>м 



яа— зеркало п. 
Ордв^^ж, зуж— сито. 
Оршум— шелкъ, п. (^^Ч^е^. 
Осцо,-зб— мельница, 4-*»^ 
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П. 



Палон — войлочная покрышка лоша- 
ди подъ вьюкъ, ад. пал^н, п. О^Ц.. 

Палон-навор— сбруя. 

Палут— жолудь. 

Палут дор— дубъ. 

Палто (съ русс.) пальто. 

Палуфтан— процеживать Г. умпалу- 
фум, п. О^Ц.. 

Иандж, панджто— пять, п. ^:. 

Пандж шамб1 — четвергъ, п. 



Панджум— впятыхъ . 

Панджумп— пятый. 

Цаеджгман— пятый. 

Папух— папаха, шапка, ад. папах. 

Пар — крыло п. ^.; пар куфтап 
летать. 

Пара б1ран - лопаться, п. 0^^>4;^;. 

Пара-пара сохтан — разр-Ьзать на 
куски п. О^У ^Л. 1;^ 

Паранда— птица п. -^^5. 

Паргу— гагаадй пухъ, п. уЫ,. 

Парундан— заставлять падать, уро- 
нить, п. О*^!;». 

Парустан— падать, п. 0*4^?.. 

Парустак— ласточка, п. ^^-^й^. 

Пас— ржавчина, ад. пас я парс. 

Пасыи,-гн— ржавый. 

Пачотш (съ рус.) почетный. 

Пажмурда— затасканный, прогор'Ьв- 
шШ, опустивш1йся, п. ОЬ'^Х^ 



Палуфтан см. палуфтан. 
П&мба— вата, п. ^.. 
ПандаЬ— пятнадцать, п. -^-^^ 
Панджак— пиджакъ (съ рус.) 
Панджара— окно, п. 1;=г^:. 
Панджо, панджото— пятьдесятъ, п. 



— сыръ, п. 

Папалак— бабочка, п. ^.^.. 

Паранда— см. паранда. 

Парвард1гор — творецъ, п. ^^Ь^^^^ 

Парвйрш — гулянхе, путешеств1е, 
п. ^Ь^^^:; парварип доран— вос- 
питывать путешеств1емъ. 

Парда-8анав1Ьсь, п. ^*^;$.. 

Парду— балка, переводина. 

Пар!— позавчера, 3-го дня; п. ^5^.; 
бонпар!— 4-го дня; бен парНюн— 
надняхъ, н'Ьсколько дней тому 
назадъ. 

Пархшб— позавчерашнюю ночь п. 
^^^5^, и ^-^.^,. 

Пас— в^дь п. (^.. 

ПассаббЬ — посл'Ё завтра, п. 

ПаЬлавон— акробатъ, п. 0^4^,. 
ПаЬл1— бокъ, п. ,^,, бУпаЬлщ— 

около него. 
ИйЬнам— тайно, п. Ок^.. 
ПаЬнун б1ран— скрываться,таиться, 
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ПаЬнун сохтан— скрывать, прятать, 

п. О^У С)Ч^>у 
Паш— шерсть, п. (♦•^;. 
Пашмун— расмаянный, кающ1йся п. 

^ц-Ц; пашмун б1ран— каяться, 

раскаиваться. 
Пашмуш— раскаяше, п. (^^♦гЦ. 
Пе]ванд— хорошей породы (плоды) 

п. *>^, связь, родство. 
Пе1гамбар — пророкъ, п. ^гг^^ге. 
Пещо б1ран— появляться, быть вид- 

нымъ, п. 0*>-^ ^л-^.. 
Пе1мундан— м*рить, п. 0*?^^,. 
Пцар-отецъ, п. ^•^,. 
Пуоз— лукъ, п. ^Ц. 
Шндж — замазка. 
Шр— старый, п. ^,. 
Шразан— старуха, п. О^^.. 
П1рахуд (съ рус.) пароходъ. 
111рор— запрошлый годъ, п. ^^^.. 
П1рорштар— въ 3-мъ году. 
П1таво— часть одежды врод* под- 

тяжекъ, ад. патава. 
ПШ— сало, п. '^.. 
П1ч— (съ рус.) печь; П1Ч воноран — 

топить печь. 
Шш— выгнаше. 
111Ш1Н— полдень п. с;г^.. 
Шшкаш— подарокъ, п. ;^^^*^^,. 
П1шсар— затылокъ. 
111штбастан— дов'Ьрять, полагаться 

на что нб. п. ^>*'^'^^*^.. 
Шшта кардан— прогонять. 
Пл15— гной въ глазу. 



Пору с (съ рус.) подносъ. 

ПодшоЬ— царь, п. ^^*>Ц. 

ПодпюЬ!— царств1е, п. ^^^-^Ц. 

По! сохтан—д*лить. 

Пой— чистою, святою, п. *^Ц. 

Пок1— чистота, п. (^Ц. 

Пок1за— чистый, почище, п. ^Ц. 

Пор1з— осень, п. ^->\ 

Пор— прошлый годъ; у пор въ прош- 
ломъ году, п. ^^^.. 

Поча— ножка п. ^^.. 

По— нога, п. (^Ц. 

По1до доран — показываться, ср. 
пе1до. 

По]ундан— останавливать, ставить. 

По]>стан — останавливаться, начи- 
нать, п. ег^.Ц. 

Псо, пусо— назадъ п. (^.. 

Пур— полный, п. ^.; пур-сохтан— 
наполнять. 

Пурхус— какой то зв*рокъ. 

Пусо=псо. 

Пут— пудъ (съ рус.) 

Пуш1ш— од*яше п. СГ^^г 

Пушт— почта (съ рус). 

Пуштун— вымя коровы, п. 0^^^.. 

Пушхуна — почтовая станщя, п. 

Пул — деньги, п. ^^^у 
Пус1ран— гнить, п. О»^-*^.. 
Пус1ра— гнилой, п. ^*^^.. 
Пуст— шкура, п. ^-^.. 
Пустш— шуба, п. сгг*^.- 
Пуст1н духтан — ремесло м*ховщика, 
скорняжество. 
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Пусундан— ГНОИТЬ, п. с)^Ц>^.. 
Пуф— дуноввв1в; пуф сохтан дуть 

п. 0^^?.- 
Пуч— пустяки^ вздоръ, ничтожество 

п. ^^^,, пуч б1ран— уничтожаться. 
Пушб — впередъ, п. ^^^,-^^., а пушо 

спереди, раньше; ба пшо— пе- 

редъ, впереди. 



Пушотар 



немного впередъ, 



Пш1г— кощка, ад. пш1к. 
Пшо— см. пушо. 

Пшосша — нагрудникъ врод'Ь жи- 
лета п. ^гг^ (ыГ^« 

Пгч1ран — связывать, свивать, п. 



Р. 



Раг— жила, п. *^. 
Расан— веревка, п. С)^. 
Рас1ран — дойти, достигнуть, п. 

Рас1ра— сп-Ьлый, п. ^*^-:;. 
Рас1рагор— встречный. 
Расундан— доставить, п. 0*>>^. 
РаЬ- дорога, п. ^];. 
РаЬпрор — прохожШ, п. ^^^1^. 
Рафтан— идти, пойти п. егЬ. 
Рабб! — бож1й, а. (^^. 
Ранг— цв-бть, п. «^^. 
Расул — посланникъ, пророкъ, а. 

?Цщ и раф1г— товарищъ, ад. ра- 

ф1х, а. ^^:Ь. 
РаЬм— милость, а. (^^. 
РаЬмлу— милостивый, т. ^^^^. 
РаЬмсуз— безжалостный, т. ^^^(^^. 
Раз1(у)— довольный, согласный, а. 

Рост— правый, правда, п. '^^-^, 



Рост! — правдивость, истина, п. 



РоЬат— покой, а. -^^Ь. 

Ро)гстан — выть, Г. м1ро)ум. 

Ру— лицо, страница книги, п. <5^^; 
ру ба завйр— вверхъ; ру ба 81р— 
внизъ; ба ру хор1 на земд-Ё. 

Рудан— масло, п. с^^^, 

Ружундан— сыпать. 

Руз— день, п. ^^^} 

Руза— постъ, п. ^}^^. 

Руз1— дневная пища, п. <5^^^. 
Руру — кишка, п. ^^^^. 
Руфтан— мести, подметать, п. с^^^^. 
Рух— нарядъ; рух доран— наря- 
жаться. 

РуЬо б1ран— опускаться, п. й*^^ ^^ 
РуЬо доран— опускать, ц. 0^^. 
РуЬ— душа (человека), а. ^^^. 
РуЬулло— Св. Духъ, 1исусъ Хри- 
стосъ, а. <и^ ^^^. 

Рыз— сл'Ьдъ, ве рыз1— всл*дъ за- 
нимъ. 
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Рысрат— позволеше, а. ^-«а-;. 
Рысмуи— нЕТОчка, п. 0^^--!^. 
Рыхтан, рухтан — сыпаться, п. 

Рыча— р*чка, п. 'Ц^•^^^. 
Рыш— борода, п. ,^^^. 



Рышг— гнидь въ волосахъ, п. *^Ц:;, 
Рышно]1--св*ть, п. ^^^^^-^^^. 
Рышта— нитка, п. ^^^ 
Рышгп— св1^тлый, п. Ст^з^^ 
Рышпп— св-Ьтъ, п. (У-^-^. 
Руша— корешокъ, п. ^^-^Ч-^. 



с. 



Са— см. са и сато. 

Сабр— твр1гЬшв, а. ^г^;сгбр сох- 

тан— поджидать молча. 
Сабрлг — терп*ливый, т. еЬг^- 
Саб грру— терпеливый. 
Саруш — подруга невесты, ад. са{)- 

душ—шаферъ. 
Са5р1-лучшШ сафьянъ изъ лоша- 
диной спинной кожи, т. ^Ву-^, 
Садыз— жвачка, т. У^^^^ ад. са^^^8. 
Сад, сатто — сто, п. ^^. 
Сад-сад или сатто-сатто — по сту. 
Саджаг — треножникъ для котла. 
Салом— поклонъ, а. (»^. 
Саломат — здоровье, благополуч1е, 

а. ^^^У— '. 
Саломатбош!— прощаше, пожелаше 

здоровья, п. ^^Ц ».::-»^1-'. 
Сап част, въ буд. вр.; санбцо— 

придетъ. 
Санг— камень, п. «^2-*'. 
Сандуг— сундукъ, а. ^З^*^^^-^, ад. 

сандых. 
Сапощ (съ рус.) сапогъ. 
Сарафан— салфетка. 



Сарроф— м*няла, банкиръ, а. ^\х^. 
Сасад— триста, п.»^^-*^-^ и ■ > ' ^л ' ' . 
Сатул— строка, а. ^^^. 
Сахт— твердый, п. V:2»^^-'_ 
Сахт1— твердость, п. ^/2^=***. 
Са!]!— сильное стараше, рвеше, а. 



Са, сато— три, п. ^-^. 

Сабаб — причина, а. ^-г-^; бен 
сйбаб — по этой причин'^, по- 
этому. 

Сабат— большая корзинка, сапетка, 
ад. сабад и сабат. 

Сабз— зеленый п. >г^. 

Сабза— трава, п. 1гг^. 

СйбоЬ — утро, завтра утромъ, а. 



Сабу— кувшинъ, п. >?- 
Саг— собака, п. *^^. 
Саггат— скупой. 
Сагла— собачка. 
Садаща- милостыня, а. 
Са]1ман— трет1й. 
Са]1мг1— трет1й. 
Са|1М1н— трет1й. 
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Са]ов,— форма т. ^5^, ад. са)ах 
Сацора— планета, а. ^Ц?-'. 
Само— небо, а. ^^^-^ '. 
Сапд^Л] — ^стулъ, п. с^»^^--'. 
Санджа|;— булавка, т. <ЗЦ^ ад 

санджах. 
Сан1ат — ремесло, а. ^^^л^-^. 

Сар—голова, т. ^-^\ бусар— на 
надъ; бгсарЬам - другъ на друга 
вповалку; бусара чор— изъ-за 
ради; сйр анджомсохтап— распо 
рядиться, раздобыть; сар гуруф 
тан— высл1Ьживать; сар заран— 
кланяться. 

Сарбор! — верхняя кладь, п. 

Сарбун— крыша, с^+^-^. 
Сарпн навозъ, п. сЛ)^, 
Саргуфт— начало слова, р*чи. 
Сард— холодный, угрюмый, серди- 
тый, п. ^^^, 

Сардор— нам*стникъ, п. ^^^^-^, 
Сардора— полка. 
Сардуш!— накипь, п. ^^^^^-^, 
Сармо^а — капяталъ, п. Ч^^г^. 
Сйрмусод — чеснокъ, ад. сар1мсах^ 

Сар-поча— голова и ножки живот- 
наго, ад. калла-пача. 

Сарсгз— глупый. 

СарЬад— граница, п. »>^^:::г^. 

Сарчш— бритва. 

Сархуш— пьяница, п. т. ^^^у^^^. 



гХ,^^ 



Саршангум!— время захода солнца, 

сумерки. 
Сас— голосъ, звукъ, шумъ,крикъ, 

ад. сас ^^-***'. 
Саф сохтан — ошибаться, п. 

Сафар— разъ (отъ ар. у^) ад. 

сафар. 
СаЬанг— кувшинъ м'Ьдный большой, 

т. ад. саЬак. 

СаЬм— страхъ, п. (И-^. 
СаЬат, са!ат— часъ, а. 
Сашамб!— вторникъ, п. ^ 
Са»бун— мыло, а. 0^^. 
Се1р— гульба, кутежъ, а. 
Се]оЬат— прогулка, а. "^Ц-^. 
С!, С1Т0— тридцать, п. ^у^. 
04— яблоко, п. ^гг-'. 
С1дор— яблоня. 
Сцару— безсов-Ьстный, п. ^^ 
СцаЬ— черный, п. ^^Ц-^. 
Сш— м-Ьра зерна около 10 бат- 
мановъ. 

Сшпча— большой тазъ, ад. С1лапча. 
С1М1ДЖ— скупой, а. ^^, 
С!мовар— самоваръ. 
С1на— грудь, п. ^Ц— '. 
С11шб;^ид— нагрудникъ у лошади, п. 



Сшн1— блюдо, п. 
Сшао — купанье. 
С1ПС0 лазадъ. 

С1р— сытый, п. ^^\ щ ноЬраи- 
насыщать. 
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С1р— Ч(ЧШОКЪ, ^г^. 
С1р1— СЫТОСТЬ, П. <$^^. 

С1рк— циркъ (съ русс). 
С1С— крупный ппсокъ. 
С1фат — физ1оном1Я, а. ^^^^л-^, ад. 
с1фат. 

С|чон, сучон — мышь, т. иЦ?\^, ад. 
сычан. 

Сор— здоровый, т. <^^, ад. сар. 
Со81— здоровье. 
Сойуи— метель, вихрь. 
Содыр— святой, в*рный, а. ^3^^. 
Содж— сковорода, т. п. ^^. 
Со]1— т1'.нь, п. Ч^. 
Сол ~ годъ, п. ^^. 
СолтЛр11а— в'ь 3-мъ будущемъ году. 
Сонца — секувда, а. ^^\ 
Сохтан— д-Ьлать, п. ег^^--'. 
СохтИгор —деятель. 
СоЬаг — часы, а. п. ^:^^. 
('/окатсо:^ -часовщикъ, п. ^^^оа^^^. 
Со15ат — подарокъ, ад. сов(|ат, т. 

ОбЬгб — хозяинъ, господииъ, а. 



СпШ, сушЬ — б-Ьлый ц. ^^^. 
Спппга — спичка (съ рус). 
Субо1~холостой, ад. суба1. 
Сузуидан — сожигать, зажигать, ». 



Суло— дыра, п. ^^^ ш ^Ъ^у-^. 
Су МО})— кислота въ вид'Ь порошиа, 

прибавляемая къ пищ'Ь, т. <3^^^^, 

ад. сумах. 
Сурат— изображеше, а. Ь^у^. 
Суро!)— изв*ст1в, а. <ЗЬ>^,ад. сара^; 

суро§ ва)гфтан— спрашивать из 

В'ЬСТ1Я. 

СуроЫ—перила. 

Сухтан— гор*ть, п. Сг^^У^- 

Сук— лепШ, п. ^^Ц-^. 

Сур!— стадо овецъ, отара, ад. сур1, 

т. \$^^^. 
СуЬбат— разговоръ, а. ^^Ч*^. 
Сыр— тайна, секреть, а.^^; сыр 

доран— дов*рять тайну. 
Сырга— серьга (съ рус.) 
Сыхан — слово, п. 0==^, сыхан 

доран— об'Ьщать, сыхац на сох- 

тан— пе противор'Ьчить. 
Суз — безъ, т. >-*. 
Сулусч! —следователь (съ рус). 
Сурма— сюрьма (краска), ад. сурма, 

п. ^^г**. 
Сурка— уксусъ, п. -Чг-, ад. С1рка. 

Суст— вялый, п. ^^^- '. 

Суфра— скатррть, столъ об-Ёденный 

п. ^^^^ ад. суфра. 
Суфто— начало, т. ^^::а-^ (отъ ар. 

Сучшлу- крыса, т. ОЦ?^-^. 
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т. 



Та, та, то— до, п. ^\ 

Табад — деревянный подносъ, п. 

Тад — капель, течь; тар сохтан, 

1моран— кйпать, протекать. 
Та^ор — в^съ^бО батмановъ или 

25 пуд. п. ^^*^. 
Таджбанд— поясъ. 
Тамбур— арфа, а. ^^-^^. 
Тамоку— табакъ, п. УЦ*\ 
Тамошб сохтан— смотреть на зр-Ь- 

лище, п. о^^^\ 
Тан— до (при глагол*). 
Тануш или дануш— знакомый, ад. 

ташш. 
Тапанджа(ча)пистолетъ, п. ^^*Ч^. 

Тапмаджа — загадка, ад. тапмаджа, 

Тар — мокрый, п. у. 
Тара— взваръ изъ растеши (ку- 
шанье). 
Тар1— мокрота, п. ^. 
Тахм1нан — приблизительно, а. 



Тахт — диванъ, п. ^^^*=^\ 
Тахтабш— клопъ, т. <у^ '^^^=^\ 
Тахта— доска, полка, п. ^^^^^ 
Тахыл— хл'Ьбъ въ пол1Ь, ад. та- 

хыд. 
Ташт — тазъ металличешй а. п. 



Та1д1 — посп-Ьшность, та!д1 сохтан— 

СП'ЬШИТЬ. 

Та!р1ф доран— хвалить, п. ^.^«^* 
Табада— этажъ дома, десть бумаги, 

Таб1б— докторъ, врачъ, а. ^гт:^^ 

Таб1ке- докол*, п. ^^^\ 

Тавагу!о сохтан— просить, умолять. 

Таваккул— сразу, на удачу, а. сМ^. 

Таваккул! - см-Ьлость, рискъ. 

Тавар— топоръ, п. ^>' и ^^^\ 

Тагарг— градъ, п. *^^\ 

Така— опора, тЁка доран — опи- 
раться. 

Так-так— р'Ьдко, ад. так-так, *^*^>\ 

Таш— лишь бы только. 

Такуа доран— угощать, давать на 
чай. 

Тала— силки, западня. ' 

Тама!— жадность, корысть, жела- 
ше, а. 2^. 

Тамбал— лентяй, п. с)?^\ 

Там1с— чистый, п. Л^\ 

Там1с1— чистота, п. <5-^\ 

Тан — тЬло, п. о*. 

Тапг — т-Ьсный, п. ^^*; 6у танг 
вордан— досаждать, надо1Ьдать. 

Танг1— т1Ьспота, п. с5^\ 

Танур— печь для хл-Ьба, п. ^^^\ 

Тапа— куча, холмъ, п. V. 
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Тйраф— сторона, парт1я а. Ч;^. 
Тариф ггргфтан, доштан — дер- 
жать сторону чью либо. 
Тарг сохтан — отвыкать, п. 

Тарозг— в-ьсы, п. ^^]у'\ 

Таре— страхъ, боязнь, п. ^^^^ 

Тарсайн— труслмый. 

Тарс1ран— бояться, п. СР^г^/^\ 

Тарсундан— испугать, п. с>^^\ 

Тасаг— ермолка. 

ТаЬар, таЬр — образъ, положен1е, 
фа»»,адъ (дома) а. ^^, Ыч таЬр! 
Н1— ничего нельзя, е^тъ возмож- 
ности. 

ТаЬл— горьмй п. ^\ 

ТаЬлак— горькое растете. 

ТаЬл1- -горечь, п. ^^^\ 

ТаЬно— единственный, одинокШ п. 

тайл! ааЬно — одинъ орнешенекъ 



Ташна— жаждущ1й, п. 
Ташна11— жажда п. с5^=-^\ 
Ташга — деревянное корыто или 

ЛОТОКЪ для Т^СТА. 

Та!джда:уб сохтан— удивляться, п. 

Те— лихорара, п. V-^^ 
Т1Ж — острый, п. ^:^\ Т1Ж сох- 
тан— острить, точить. 
Т1ка-кусокъ, п. •^\ 
Т1МС0Л— пословица, а. ^^^^ 
Кр— балка, свая, п. ^^\ 



Т1р10к— ошумъ, п. *^Ц>\ 

Т1Ы— пустой, п. ^\ 

Т1ша — столярный мнструмент 

врод* с*чки, н. ^-^\ 
То— см. та. 
Тоб доран — претерпевать, о. 

Тора— полка, полочка, ад. тахча 

п. ^^^ 
Тодж1р— Коммерсантъ, а. ^^^\ 
Тор— гитара, п. ^^^ 
Торш— темный, п- *^^\ 
Тор1х— л-Ьтосчислеше, а. ^^^. 
Тос1ран— задыхаться, душмться. 
Тосундан— душить, удушать. 
Тоха— в*твь, сукъ. 
Тб— очагъ, дымовая труба, п. '-^ 
То доран —раскаливать (железо) 

науськивать, натравливать. 
Товундан— подпалить, п. О^Ц^. 
Т^згстан- подпалиться, закуриться 

подгор1^ть. 

Тб]Уш— светлость, сила чего нб. 
п. сг^^\ тб]уш чум ман ра^ 
та — сила глазъ моихъ прошла. 

Тракустан см. тгракустан. 

Тракундап — см. тгракундап. 

Ту вора — переметная сума. 

Тугга— ремень съ бляхами, набор 
ный поясъ. 

Тув— лобъ. 

Туз— пыль, т. ^У, ад. хоз. 

Тулу5— кожаный М'Ьшокъ , ад. тулух 

Тумодж— сафьянъ, п. ^Це'. 
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Тумор — свертокъ (бумаги) п. ^Ц^*; 
тумор сохтац —чистить лошадь 
скребкомъ. 

Туп— пушка, т. уУ, ад. топ. 
Тупуд— пятка, т. ^3^^:^^, ад. толух. 
Тупуз— деревянный или жел']&зный 

молотокъ съ круглымъ набалдач- 

никомъ, т. 4^.^, ад. топпуз. 
Тур— вуаль, тюль, сЬтка, неводъ, 

т. ^У . 
Туруп— р-Ьдька, т. V^^. 
Турч1— рыбакъ, т. ^^^У'^ 
Туфон-буря, потопъ, а. 0^. 
Ту хмод— булава, дубина, т. <3^^\ 
Трун — лавка, духанъ, ^^^ ад. 

тукан. 
Тулк1— лиса, т. ^^\ ад. тулш. 



Тутаг см. дудаг, ад. тутак. 
Туткуш— попугай, т. ^^^^^ук^. 
Туф— плевокъ, п. ^\ 
Туфанг— ружье, п. *^^^\ 
Ты, тг — ты, п. ^>\ 
Тгм торш— очень темный. 
Тгман— туманъ = 3 рубля и 10 р., 
ад. туман, п. с)Ч^\ 

Тграк, трак— щель, трещина, п. 

Тураку ндап — заставлять треснуть , 
трескать п. 0^16**. 

Туракустан— трескаться, лопаться, 
п. 0«^ч6^\ 

Тгрш1— кислота, кислая приправа, 
п. <^/. 



У. 



Узга— чужой, ад. озга ^У. 
Улдуз— звезда, т. ^^^^. и >>^1:е,, 
ад. улдуз. 

Умрузлыд- на сегодня,т. п.З^^^^^У 

Ун— тотъ, п. о1 

Упгада— до гёхъ поръ, п. ^'^^. 

Унджа-тамъ, п. Ч^^ 

Усто— мастеръ, п. ^^^^^ 

Устод1— мастерство, ^^'^^^^^ 

У сторан— покупать, брать, полу- 
чать, п. ег^^^^, повел, бу- 
стун— возьми. 



Устул— столъ (съ русс.) 
Устухун -кость, п. 0^^-^^^ 
Устузут— перецъ, т, *^^^ (^^^^\ ад. 

1СС1-0Т=1СС0Т. 

Ух или У8 — стр*ла, т. ^з^\ ад. 
ох; ух шундан— стр-Ьлять. 

Уфторан, уфдоран— падать, касать- 
ся, постар'Ьть, произойти, слу- 
чаться, п. 0^^^ 

Ушгула— школа (съ русс.) 
Ушбн— въ прошлую ночь, 
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У. 



У— онъ, п. у. 

Уджуз — дешевый, т. ^>*^^ ад. 

уджуз. 
У заг— сердцевина плода. 
Узбош1— старшипа, т. (^Ц^^». 



Узп заран— плыть. 
Уздац— своевольный, бегъ. 
Урдаг— утка, т. '^^Ъ^^^ 
Уфуг— горизонтъ, заря, а. «3^^ 
Уша— л*съ. 



V. 



Г=бу. 



Ушкоб— шифъ (съ русс.) 



ф. 



Фа^ур, фапр'— б'Ьдпякъ, а. ^:^. 
Фа1)Ур1, фапр!— б-Ьдвость, п. к$^^. 
Фапар— фонарь. 
Фанд 1мора11— обморочить. 
Фапдйр'— хитрый, п. ^•^, ад. 

фатпр. 
Фардо— завтра, п. ^^. 
Фарзанд— д'Ьти, потомство, п.*Ч5^. 
Фар1шт8— апгелъ, п. ^^^^. 
Фармон— фирманъ, п. ОЦ;^. 
Фародат - спокойный, а. ^^^]^. 
Фародат сохтан— тушить. 
Фаромуш!— забвеше, п. (^^]^. 
Фаромуш сохтав— забывать, п. 

ФаЬм — понят1е, см']&калка, а. ^. 
ФаЬмустан— понимать, п. О 



Фа!ла — рабоч1й, подепщикъ, ад. 

фаЬла а. '<^. 
Фш1р'— дума, а. ^. 

ф1к1р сохтан - полагать, думать. 
Ф1кордае— разсыпать, развьючить, 

п. <)^/з^^ 
Ф1Л— слонъ, п. *Л:^ и ч^ге.. 
ф|лон~ такой-то, а. О^, 
Фшпкас— такой-то, \^^Су^^ 
ф1иджоп— чашечка, п. ОЦ-^. 
Ф1рморан— сл1&зать, сходить впмзъ. 

п. О^^Ь^^д. 

Ф|рмо|Устац — приказывать, зака- 
зывать. 
Ф1рмундаи— обманывать, п. егЧ;^ ■ 

Ф1рмунда]1— обманъ, п. ^А1л»^, 
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Ф1рш— каша язъ риса, молока ■ 

сахара, ад. ф1рш1. 
Ф1рсат— удобное время, удобный 

случай, а. ^^, 
Ф1руза— бирюза, п. О^^. 
Ф1Т— свистъ п. ^; ф1т зйран — 

свистать. 
Ф1ТВ0-' приговоръ, постановлеше, 

а. ^^, 
Фшл фитиль, а. 'Цг^, ад. шлта. 
Ф1тна— раздоръ, а. ^^. 
Ф1тнакор — прои8водящ1й раздоръ, 

п. ^^^, 

Ф1чарундан— разорить, разрушить. 



Фол — искусственное яйцо, иод- 

кладываемое для насЁдки. 
Фол— гадан1е, п. ^^, фол во:шр- 

дан— гадать, ворожить. 
Фолч1- колдунья, т. ст?^^. 
ФраЬ, фграЬ— широкШ, п. ^!/. 
Фурухтан —продавать, п. С)^^^^- 
Фурухтагор— продавецъ. 
Фулфул— перецъ, п. «^а^. 
Фырпн! — сопли, 
фундуд— мелшй ор*хъ, п. с)-^, 

ад. фшдых. 
Фгрсоран — посылать, отпр'^плять, 

п. 0^^=^^. 



X. 



Халаф— достойный сыпь, а. 
Халг — народъ, а. (3^. 
Хало]!})— пародъ, а. «3*^. 
Хамуза— дыня. 
Ханда-см*хъ, п ^л^:^. 
Хандундан — заставить смеяться, 
см'Ьшить, п. 0*^^*^^^. 

Хандустан — см*яться, п. 0*4*^^^. 
Хардж— харчи, расходъ, а. ^>-; 

хардж сохтан— расходовать. 
Хар, хар— оселъ', п. ^^, 
Хар1— глупость осла. 
Хароб, хароб- дурной, плохой, а. 

V!;*"; хароб сохтап — портить. 
Хароб!, хароб! — разрушен1е, п. 

Харчаг — ракъ, п *^^^=^. 



Хает— -густой. 

Хаш1л— кушанье врод'!^ каши съ 

медомъ. 
Хабар— изв'Ьст1е,а. ^-Л, хабар 61- 

ран— проснуться, хабар пгууф- 

тан— спрашивать, хабар дорап— 

изв'Ёщать. 
Хабардор -изв'Ьщеи1е, п. ^^•>;е-. 
Хабарсуз— нечаяшю, врасплохь, т. 

Хлджблат каш1ран— стыдиться, п. 

Хазшй— казна, а. ^.^=^. 
Ха^тат—тайнп, а. ^:^^^^. 
Ханджал— ки'шалъ, п. ^%'"''^. 
Хара— кучкл. 
1ар1уш— зияцъ, п. ^^А)^. 
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Хардж!— расходный деньш, а. ^^^, 

п. (УО^. 
Хармон— токъ, гумно, п. о^- 
Хеш— очень, п*сколько п. ^У^. 
Хеыоп— персона, личность, суще- 
ство. 
Хв1р— польза, барышъ, а. ^. 
Хе1р!— н*тъ! п. ^:^^ ад. хв]ер. 
Хе1рот — поминки, тризна, благо- 

стыня, а. ^1;п=^. 
Хе]рот1— поминальный . 
Херрг— полезный, т. <^^. 
Хуол— предположеше, а. ^Ц^,x^^ол 

сохтан— полагать, нреднолагать» 

думать. 
ХцаЬ— лопатка деревянная. 
Хцор— огурецъ, п. ^^. 
Хшс— спасен1е, а. о^^, х1лос 

сохтан— спасать, х1лос б1ран— 

спастись. 

Хшгол— клецки изъ тЁста, п. ад. 



Х1ШК— холодный, п. 

Хш1к1— холодъ, п. с5^^. 

Хш— соха. 

Х1ШГ— сухой, голая (земля), п. 



Х1ШП, Х1шк1 — суша. 

Хо— сонъ, п. V!>^. 

Хо]а карк— яйцо, п. Ч^. 

Хок— земля, почва, прахъ, п, »^^. 

Хокандоз— совокъ, п. ^^л>^^и.. 

Хок1стар1 — сЬропепельный, п. 



Хол— пятно^ п. ^^. 

Хола — тетка по матерм, а. п. 

Холш— большой коверъ, п. с^^. 
Хол1ча— малый коверъ, п. ^с^^. 
Холуг-творецъ, а. оР^*". 
Хон— ханъ, п. т. 0^. 
Хонанда, хокН&нда — п1Ьввцъ, п. 

Хордагор— кушающШ, ^Ьдскь. 
Хордан— "Ьсть, сП)^^. 
Хордаш— съ-Ьдобное, п. (^'Ъ^^- 
Хор! — ПОЛЬ земляиой, суша, п. 

Хорш— чесотка, п. ^^^. 
Хорт— б-Ьлый, грубый брусокъ. 
Хорундап —кормить, давать 1^сть, 

П. 0*^^!;^. 
Хос — настоящ1й, натуральный, 

а. о^^ 
Хостан— просить, хот1Ьть, желать, 

п. Сг^]^, 
Хоста! — желан1е. 
Хотыр — прихоть, угождеше. а. 

^^, хотыр доштан— держать въ 

милости, ц']&нпть, жаловать. 
Хоч— крестъ, тузъ, п. ^^. 
Хочамаз — грецкШ ор-Ёхъ. 
Хошхош— макъ, п. ^^^"•'^ . 
Хбджлаш!— аистъ, п. ^^Ц?5 сУ^^, 

^^. 
Хуб— хорош1й, п. ^^=^. 
Хувар— сестра, п ^!^. 
Хуварг1л— подруга. 
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Хуварзара— пленянникъ или пле- 
мянница по сестр*, п. ^■^!;^*»!^. 

Хуг— свинья, п. ^^^. 

Худо— Богъ, п. ^•>*-;худотг— Богъ 
дастъ; Т1 худо— ради Бога. 

Ху1 сохтаи — беситься, сумасше- 
ствовать, п. ^^^, 

Хум — непрожаренпый, простякъ, 
смирный, н. 1^^. 

Хун кровь, п. 0^. 

Хуна— домъ, п. **^^. 

Хунадорун— домашше. 

Хуне валанд— паутина. 

Хундан— читать, учиться, п-бть, п. 

ХуШ— КрОВНИЕЪ, п. ^У^^^ 

Хушшурун-симпатичпый,пр1ятный. 

Хуно— похожШ, подобный; ба дс 
хунб 1— онъ похожъ на лошадь. 

Хурок— пища, п. *^Ь^. 

Хурус— п-Ьтухъ, п. ^^^^, 

Хусундан — заставить спать, усы- 
пить, п. 



Хусур'— свекоръ, п. ^^-^. 

Хута б1ран— привыкать; хута сох- 

тан— прхучать. 
Хуш— пр1ятный, п. ^^^. 
Хушбахт!— счастье, п. ^^^^^^^, 

хуш б1ран — успокоиться. 
Хушбу— благоухаше, п. ^^^^. 
Хыр— туча, туманъ. 
Хырда, хурда— мелк1й, мелочь, п. 

Хырд сохтан— ломать, п. 0•^^^^^. 
Хыштан, хгштап, х1штаа — самъ, 

п. сГ^5>^- 

Хум— глиняный сосудъ, п. (^. 
Хурд1- печаль, уничижеше. 
Хурдж1и — сума переметная, п. 

Хурс— медведь, п. ^^::;=^. 

Хурш — первое молоко поел* родовъ 

коровы. 
Хус1ран— спать, т. О^^Чгг^-^^. 
Хусундан см. хусундан. 



ь. 



Ьазор— тысяча, п. ^^>*. 
Ьамбоз!— подруга, п. ^5^Ц^. 
Ьамвоз! — товарищъ по игр'Ь, п. 

ЬамраЬ и ЬамраЬ—спутникъ, това- 

рищъ, п. ^Ь(^. 
Ьаф, Ьафто — семь, п. ^■^^^. 
1а— рукомойнй1ГЬ. 



Ьафдод, кафтод — семьдесятъ, п. 



т(у)м1Н— седьмой, ^.г*-^ 
Ьа (част.) — все, всего, только, 

п. (^. 
кабУЗара, Ьабуара— сразу. 
Ьава-джува— ртуть, п. ^се-. 
Ьавйцг— ступда, ц. *^^**, 
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Ьаво, Ьаво — воздухъ, а. Ъ^. 
Ьё^ат— правда (нар4ч1е) (отъ араб. 

Ь&1кал — молитва (въ воробочгЬ), 
талисманъ, а. ^^. 

Ьалам — пова^ все еще, ад. Ьал&м 

и Ьйллам. 
Ь&лам1ш— еще теперь. 
Ьалбат— конечно, а. ^^. 
Ь&лок — взнуренной, усталый, а. 

ЬамУош— сверстникъ. 
Ьам1НК1~какъ только, едва. 
Ьам1ша— всегда, н. ^-Цг^. 
Ьамма— весь, всЬ п. '^♦*. 
Ьамор— ровный, п. ^]у^, 
Ьамор1— равнина, п. ^5^!^**. 
Ьамсоза— сосЬдъ, п. '^.^--^*. 
Ьанг— осанка, видъ (челов'Ька). 
Ьангар— кузнецъ, п. ^^^. 
Ьаракат — д*йств1е, старан1е, а. 

Ьаракат сохтан — действовать п. 
Ьарвахт— всегда, ад. Ьарвахт, п. 

ЬаргоЬ— если, въ случа-Ь, разъ 

(что), п. ^^. 
Ьардуто]! -оба, п. ^^^^. 
Ьардгм!— оба. 
Ьар1--да. 
Ьарца - ну-ка! 
Ьарке— когда. 

|й— ВСЯК1Й, каждый, п. ^. 



1н ежедневный, п. к$>Л;^^- 
Ьар саЬат! — ежечасно, п. ^у^^-^. 
Ьарсолш, Ьарсол]н— ежегодный, п. 

Ьарчанд— хотя, п. •>^;*. 

Ьар чшн бошу— что бы то нибыло. 

Ьйршош— еженочный, п. ^х^^к^^. 

Ьау— тотъ самый. 

Ьафта — нед*ля, п. ^; Ьафта- 

Ьафта— по пед'МЬ. 
Ьачш1га— иначе. 
Ьачшш— такъ, вотъ этавъ, п. 



Ьачунун, Ьачунун— также, такой 

же (какъ прежде), п. ОЦ;-^^. 
Ьаштод,-то — восемьдесятъ, п. 

Ьез1м(Ь^^1з1м)вотъсейчасъ,теперь. 

Ье1 сохтан— понукать. 

Ь1ч— ничто, ничего, п. ^. 

Ычкас— никто п. о^^^. 

Ыч на бошу—что бы то пи было , 

по крайней м-Ьр*, п. л^^Ц> ^^ь 
Ь1Ч чц! ш— ничего н*тъ. 
Ыччу— ничто. 
Ыштан — пускать, оставить, п. 

ег-^, Г. М1 Ьлум. 
Ьов! — зовъ (междом.). 
Ьомш— л*то, п. ^>*^. 
Ьоо!— то есть (т. е.) 
Ьосунд — легк1й, нетрудный, ад. 

асанд п. О^-'^ 
Ьочар — ключъ (отъ замка), ад. 
), т. ^Ц^^ 
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Ьур— горбъ. 
Ьурру— горбатый. 
ЬудЬуд— удодъ, а. п. ^^. 
Ьу вар— отвага, п. у^. 
Ьунарру— отважный, т. ^^^^, 



Ьыр ' косой. 

Ьырта-Ьырта— хохотъ (звукоподр.). 
Ьунйр—см. Ьунар. 
Ьура заран— подвимать вопль, во^ 
пить. 



Ьаб1б— влюбленный, а. ^^ге-. 

Ьаг— правда, воз11е8Д1е, а. «3=^. 

Ьад— исходъ, основан1в, а. *^^; 
Ьадты ш — ты не смеешь- 

Ьаз— наслаждеше, а. •^^. 

Ьашм— врачъ, а. (^г:^. 

Ьал— состоян1е, здоровье, а. ^^. 

Ьалга— железное кольцо, п.-а.'*^^^ 

Ьалол — годный въ пищу, чистый, 
имущество честно нажитое,а.^^ 

Ьалол!— чистота, примирение, про- 
щеше. 

Ьалсуз— нездоровый, т. >*'^^. 

Ьалсуз! -нездоровье. 

Ьамум— баня, а. г^^^. 

Ьарум — нечестно нажитое, а. |»1;=^. 

Ьарумзода— сынъ нечестнаго, лука- 
вый, п. <>«^])*|;=>-. 

Ьатто— даже, а. сг^. 
Ьавуз, Ьавуз-бассейнъ, а. ^^^Ь=^. 
Ьадто— см. Ьатто. 
Ьазрат! Лео— 1исусъ. 
Ьазот— дворъ, а. -^^. 
Ьал1са — кушанье изъ пшеницы, 
мяса, масла и сахара, а. п. т. 



Ьарба — гн'Ьвливость, разсержеп- 
ность", Ьарба 1моран— сердиться. 

Ьарс1н— сердитый. 

Ьас1р'— рогожа, а. ^^'^^. 

Ьасурат — тоска, стрвмлв111е къ 
чему нб. а. ^^-^^\ Ьасурат ка- 
Ш1ран— тосковать по ч. нб. 

Ьашб— отрицаше, а. ^^^. 
Ьашб заран— отрицать 

Ье1вун— животное, а. 0!^^. 

Ьеша— хна (краска), а. ^. 

Ыджджат— споръ, ссора, а. 

Ысоб— счетъ, число, а. 

Ьоджат— нужда, а. "Ч-^. 

Ьолат— положвн1е, состояше, а. п. 

Ьол— состояше, бЬда (?), а. ^^. 

Ьос1Л — производство, а. ^-^^; 
Ьослл сохтан — удовлетворять 
(просьбу), добывать что нб. изъ 
чего нибудь. 

Ьбдж1 — хаджи, а. ^^ п. ^у^^. 

Ьозур— готовый, а. ^^^. 

Ьоча— столбъ. 

Ьуйм — власть, а. (^. 

1|укмат— медвдына, а. <^^. 
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Чаггол— шакалъ, п. ^^*^. 
Чайрга— саранча, т. ^%. 
Чан— сколько, п. *>^, бучан—за 

сколько. 
Чанта— шерстяная сума, т. ^^Ц^. 
Чанто— сколько. 

Чапар— плетень, изгородь, п. ^й^. 
Чапархуна — почтовая станц1я, п. 

Чапгун — наб^гъ. 

Чапундан— пускать б*жать лошадь, 
грабить, д1Ьлить попаланъ, п. 

Чапустан— скакать (про лошадь). 

Чарх— колесо, п. ^^. 

Чарх фалак— природа, вселенная, 
п. ^^^^. 

Чархундан — перевертывать, пере- 
катывать, п. О-^^^*:;;^. 

Чак1ш— молотокъ, т. ^У^^ 

Чаича — большая ложка, балалайка, 

Чамч1— рухлядь, домашшя вещи. 

Чангада- сколько. 

Чанг— когти, музыкальпый инстру- 

ментъ; п. ^^^\ чанг заран — 

схватывать когтями. 
Чангол, чанджол— вилка, п. ^^^. 
Чан — л^вый, п. у^. 
Чапк — л-Ьвша. 

р— кожа, п. с;^. 



Чарра— въ выражешм: ]е чарра — 
одинъ разъ, единожды (отъ араб. 
"^У разъ). 

Чарундан - пасти(овецъ)^п. 0^1;^. 

Чарустан— пастись, п. <>Ч^^. 

Чат1н— трудный, п. о^. 

Чат1Н1— трудность, затруднешв, не- 
удобство. 

ЧаЬ— соръ. 

Ч&Ьун— сорный, грязный. 

Чач1— козленокъ. 

Ч1 = ЧУ— чтб, п. ^. 

Ч1=ш— что (союзъ), п. ^. 

Чш (кш) въ выраженш: а Ч1н са- 
ббЬг— рано утромъ. 

Чша— зерна, птич1й кормъ,п. ^^ 

Чшдор1— тополь. 

Ч1Ш— фарфоровая посуда, п. сг^. 

Чшш— такъ, таковъ, п. е;г^. 

Чш, (куп)— большой глиняный со- 
су дъ. 

Ч1ран— брить, п. 0"^, ^. М1 ч1- 
нум. 

Ч1р1ш-родъ растительнаго клея, 
ад. Ч1Р1Ш, ц^.^^. 

Ч1ро5— св'Ьтильникъ, п. б^-^- 

Ч1рорун— подсв-Ьчникь, 0!»^1;=?-. 

Ч1т— ситецъ, п. '-^. 

Ч1чаГ'— бутонъ, почка, т. ^^^*^'. 

Чобапрд (джобапрд)— иругомъ. 

Чо^— здоровый, толстый, т. ч5^. 
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Чодыр— шатеръ, п. ^'^Ц-. 

Чодура— ситецъ крашеный, 4;*^Ц5-. 

Чо1— чай, п. (^Ц-. 

Чол--яма, колодезь, п. ^^. 

Чола— ямка, углублеше, п. ^Ц-. 

Чом— порогъ. 

Чор— четыре, п. ^Ц-. 

Чора — возможность, способъ, п. 

Чоргул — квадратъ, ад. чаргул, 

п. ^^^Ч^, 
Чордод— хатка, шалашъ. 
Чорхм, чорум — вчетвертыхъ. 
Чорхмйн— четвертый . 
Чор1мш— четвертый. 
Чорумп— четвертый . 
Чорпо)! — кровать, п. Ч > ^^ и 

Чорхоча— крестообразный. 
Чорчу— носилки, п. *■т!^^Ц-. 
Чоршймб!— середа, п. ^г:>Ц^. 
Чоршо — женское покрывало на 

весь ростъ, п. ^г:?*^Ч- 
Чотгону— женскШ архалукъ. 
Чоч'— красивый. 
Чоч1 — красота. 
Чбуш—вожакъ богомольцевъ, раз- 

сыльный при старшин*, т. ^^ V- 
Чубод — палочка, тросточка, т. 



Лу бон— пасту хъ овецъ, ад. чобан, 

п. ОЦ^^. 
Чубул'— предатель, клеветникъ, ад. 

чу5ул, т. ^^^^. 

Чулла — очагъ. 

Чулод— кал*ка, т. (>^. 

Чурнол— замыселъ, проектъ; чур- 
нол дакардан— замыслить. 

Чурт— щоты, ад. чортка. 

Чутгу— головной женскШ платокъ. 

Чухо— чуха, Черкесска, т. Ч^. 

Чу— палка, п. V^^. 

Чунй— подбородокъ, п. ^Ц-. 

Чура (кура) вадоран— собирать. 

Чых— кашель, чых сохтан — каш- 
лять. 

Чу?— что, п. ^, чУтаЬр— какъ? 

Чугура, чуджура— каким!, образомъ, 
какъ? п. ^^=^ ^. 

ЧУ5Ындыр,-дур— буракъ (раст.) т. 
п. ^•^^^ 

Чуду— тыква, п. ^^. 

Чулам— какимъ образомъ? 

Чул, чулто— сорокъ, п. ^4^, ц>^. 

Чум— глазъ, п. (♦-Ц-. 

Чуп — хворостъ. 

Чуртма— щелчокъ, чуртма зйран— 
щелкать пальцами. 

Чушмй — источникъ, фонтанъ^ п. 
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Шаббош— расточительность . 

Шагга— половина (туши), рукавъ 
р-Ьки; п. ^^*^; шагга заран— д-Ь- 
лить пополамъ, п. 0*^ ^^*^. 

Шалвор— шальвары, п. ^1^. 

Шап-шап— шопотъ . 

Шапга (съ русс.) шапка. 

Шаст, шастто — шестьдесятъ, п. 

Шафтолг— персикъ, п. ^^^л^. 
Шак— сояв'Ьше, а. «^*^; шак сох- 

тан— сомн*ваться, п. 0*^ <^^. 
Шала—ноша, бреия, ад. шила. 
Шамб!— суббота, п. ^-^. 
Ша!м— свечка, а. сг^. 
Ша!|гдун— подсв'Ёчнвгъ, ад. шам- 

дан, н. О^л*^^. 

— авторитетный, почетный, 



Шарм— стыдъ, п. ^У^. 
Шарманда б1ран — стыдиться, п. 

Шароб— вино, а. ^1г^. 
Шафаг— лучъ, заря, а. <3*^. 
Шафт — кривой, криво, косо, п. 



Шафт1 — неверность, лукавство. 
ШаЬангум, шангум — вечеромъ, 

ночью, п. (•^^^ ^^. 
Ша1ф— городъ, п. ^^^^^ 
ШаЬр— стыдъ =шарм. 
ШаЬр 1мораи— устыдиться. 



Шаш, шашто— шесть, п. ^^^- 
Шашт(у)мш - шестой, о^*-^^^. 
Шашуип — шестой. 
Ше— рубашка. 
Ше1тун— сатана, а. О^Ц^. 
Ш1бр1т— штиблеты (съ русс). 
Ш1кёст б1ран— обанкрутиться. 
Ш1кйстсохтан— сломать, п. ёЛ" 
Ш1ллоГ)--прыжокъ, ш1лло§ вашун- 

дап— прыгать. 
Ш1М0Л— с1>веръ, а. ^^-^. 

Ш1МШ1р'— сабля, п. ^л - ' '*' Ч 

ИПшран— слышать, п. с>^^г^. 
Ш1раво — рисовая каша на молок'Ь. 
Ш1р'— молоко, п. ^:^^. 
Ш1р'— левъ, п.^-^. 
Ш1р1штан — давить, топтать. 

Ш1рТ— ЖИДК1Й. 

Ш1Т— безсольныИ. 

Ш1ш— легмя, п. ^^г^. 

Шопар— летучая мышь, ад. шоупар 

п. 0:^^' 

Шор!— радость, п «5*^^. 
Шор1на— четвергъ, (шо4орша). 
Шох— рогъ, п. ^^. 
Шохлу— рогатый. 
ШоЬ — шахъ, п. ^^. 
ШоЬзода— наследнинъ, п. ^«^и^^^. 
ШоЫд — свидетель, доля мель- 
ника за помолъ а. л^и^. 
1По1пд1— свидетельство. 
ШоЬтш1н-- столица, п. /г-^^^. 
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Шб-ночь, п. ^^. 
Шогурд — ученикъ, п. ^^, 
Шшнаруз— сутки, п. ^^^^^А. 
Шблбоф— ткущ1й шали, п. '-^Ц ^^. 
ШбЫ— пятакъ, п. (^^. 
Шундан — бросать, прыгать, п. 

Шунохтан — узнавать, п. ^>^^^. 
Шурдун — сл-Ьпая кишка, утроба (?). 
Шувар — супругъ, п. ^^У^. 
Шукур сохтан— прославлять, а.^;^ 
Шуна— гребень, п. ^^. 
ШУР —соленый, п. ^>^, ад. шор. 
Шура— соленое болото, п. 0>^ 



Шуштан— мыть, н. сг**-^, Г. му 

шурум. 
Шут сохтан— хаживать. 
Шуш— длинный прутъ. розга, п. 

Шуша— стекло, п. ^А?^. 
Шылдырыи— крутой, отв'Ьсный. 
Ш(у)гам, шкам— желудокъ, п. (^^. 
Ш(у)камба— требуха, т. ^-Л:». 
Шул— хромой, п. сМ^. 
Шурун— сладкШ, п. о^-^- 
Шуруш, ш1р1Н1 — сладость, п. 



Шур1на б— пр1Ьсная вода. 



абк— напрасно, а. *^. 
абос1— абазъ=20 коп., п. ^^^^. 
1аграб — скоршонъ (также аграб), 

а. ^у^*. 
!азшт— затрудаеше, усил1е, а. ^.«^^ 
!аз1з — дорогой, милый, а. Л^^^ 
аджуза— карликъ, а. ^^=^. 
!азоб— мучеше, а. ^^•^. 
!а1б — стыдъ, а. ^:^. 
!а1б сохтан- стыдить. 
!ауор — бойкШ, Л0ВК1Й, а. ^^. 
»алал хусус — въ особенности, а. 

!алодж — средство, а. ^^. 

!амал — искусство, средство, хит- 
рость, а. с^л. 

!амула- глупые люди, живш1е вста- 
рину, врод']^ русс, пошехонцевъ. 



!ароба— арба, порода, ^1^. 

!арс— слеза, п. ^^. 

!ар(у)с1 — сватьба, п. ^^^у=-, 

!арс1 сохтан— играть сватьбу. 

!арус— нев*ста, а. ^^^^. 

!ассал — медъ, а. «Л-*^. 

!аЬд— об^щате, а. «Ч^, аЬд до- 
ран— обещать. 

!е1б— см. !а1б. 

!вл— дитя. 
I 1елгар1— д-Ьтство. 

Лд — праздникъ, а. *^. 
I 1одат— обычай, а. <^'^^. 
I !олам— вселенная, М1ръ, а. (И^. 
' !осс1 б1ран— ронтать, а. ^^^^, 

!ошУ5=ошУ5. 

!умр— в'Ькъ, жизнь, а. 
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9) , г) Лекцш ао Корджу. Суры стар'Ьйшаго периода (пе- 

реводъ съ обълсвен1Ямя). Изл. 2-е. М. 1Эй5. , . . 1 р, 25 к. 

30) ^ д) Абуль-Аля Маарр111ск1Й. Пособ1о къ лекшй51Ъ (соста- 

вилъ Д, Солодовъ), Съ нрилоаешеиъ антологш . , ^ ^ 7& ^ 

31) , е] Мусульмаиство и его будущность. М. 1899 ..,, — „ 80 ,, 
|2) ^ И) О кацг1^ пцстора Ь Гаури: Исла»ъ въ его влштя 

на жйзаь его иосл'Ьдоватвлей. М* 1Ш^ < - - - • - — ^^ 20 ., 

Щ п з) Очвркъ развнт1Я суфизма, М. 1895 1 ^ _ ^ 

5(4) „ и) (иЯ Д/и,!л^^гь). Всемусульманскш унйверсйтетъ при 

мечети Аз ж аръ въ Каврь, его прошлое, его совре- 
м ев пая наука* печать и жур11а.1ьиая д'Ъяте.1ЬБость 

(СЪ 1л рису яками). М. 1903 *,,.,»—„ 75 ^ 

35) „ 11 Шаг-на-че, Льо1в. 1Н% , , ^ ^ 50 „ 

361 „ к) 11ародв1' каэки та вигадкн, як воаи блуш1ють та 

иеренертаюткся, Переклая з авгл^ТшькоЗГ лови, 
а Клоустона, .ч увагами и додаткамв, Льв1В. 1К96 . — ^, 60 ^ 
И) ^ л) (И Горетеръ). Изъ исторш 1001 ночи. М. 1900. . — ^ 50 » 

38) ,» м) О бродяч ем ъ сюжет I; туредкогг сказак про удачли- 

~^ вйгй самозвавца— йзъ саораи1са И. Кунаша; здйсь же 

Вд. Л)^л^д(;йсшю*-Обзорътурвцких'ьсказогсъ.МЛ900. 1 „ — „ 
9) , в) Къ вопросу о сгарияныхъ малоруссшхъ релнпоз 

ныхъ сказан1яхъ. К|евъ. 1&9*> , . ^ „ 1^ „ 

10} . о) 1оаннъ В|.1шеискШ, его жнзаь исочиненш. К. 1895. — ^ 50 „ 

41) „ д) О маларус€1Сйхъ отглагольнухъ существ нтельныхъ 

на внне и 1нне. М. 1900, ,..,/.. -.,.,. — „ 25 , 

42) „ р) Отзывъ, представленный въ Академш Наукъ, о квигЬ 

М, Стешенка: Позз1я Кот ляр ев ска го. Спб* 1904 . , — „ 20 „ 

43) „ С) 4'илолог1я н Погодинская гияотеза (Судьбы К1ввскаго 

налорусскаго нарЬч1я XI— XVI в.). К1евъ. 1904, , — „ 75 ^ 

44) т) Два любопытпыхъ арабскихъ документа изъ коллвкцт А. Е. КрЕ.ш- 
скаго, Г Чиртсоой^ и Изъ области древне-арабской лирической лоозш, 

С, Ояферъе^а, М. 1900, ,.., Л. ,..-..,.,.,,,,, ^ „ 50 , 

45) Яор^Милмръ: Изъ области сбычнаго нрава карачаевцввъ. М. 1903. - „ 50 , 

46) Я*. МцтрскйЬ а) У русскихъ яодданныхъ султана. Очеркъ исторш 

и современнаго быта казаковъ-раскольнкковъ въ 

Малой Аз1и. М. 1902 — ^ 75^ 

47) „ б) Константднопольсюяувеселешя. (Карагёзъ инр.). 

Тифлисъ. 1903, ...,..,,..,. . , , ^ „ 25 « 

48) ^ в) Нацшнальпуя стихотвореи1Я Эйшнъ^ея въ связи 

съ иовумъ иаправлбН1вмъ османской ноззш (съ 
нрялож* не издан, сборника: „Гоз йашым**). МЛ 903. 1 « — „ 
4!>) Вс^МиАлеръ: а) Осетнвскш зтюды, т. 1—111 (въ пвреплсгЬК * . - 3 „ 50 » 
50) „ б) Матершлы для изучен1я еврейско - татскаго языка, 

со словаремъ. Сн5. 1892 ..•,,„,,. , , , « ^ 80 ^ 
61| ^ в) (и 0.^Г^шз/^V^^о): Руководство къизуч.санскрнта.Спб.1 891 1 „ 50 , 

Щ А. Xаз5апот^^ а) Очерки ио исторш грузинской словесности: 

Выпускъ 1. Народный зпосъ и апокрифы, М. 1В95. 2 „ — „ 

53) . б) „ П, Древняя л итерат. до конца X Ив. МЛ Й97. 2 ^ 40 , 

54) ^ в) ^ ни Литература Х111--ХГ111 вв. М. 1901 , , 3 ^ — „ 

55) ^ г) Грузинск!^ отрывокъ Калила в Димны. М- 1899. . — „ 60 ,, 

56) ^ д) Иомоканонъ 1оавна Постника въ его редакция хъ1 

грузнвскоИ, греческоп и славянской .•.,.-. 2 ^ — ,^ 

57) ^ 6) ДревнМшш пред1}лы раэселенш грузинъ по Малоб 

А31И. Тйфлнеъ. 1903 .,,.,.,,, 1 ,* — , 

58) „ ж) КатоликосъАнтонн11,жизньи Д'Ьятельность^М. 1903, ~ ^ 50 „ 

59) „ и; О еванетсдихъ руаоиисиыхъ сваагвл1яхъ М. 1904. — ^ *Ш „ 
йО) я и) АнонскШспнсокъ978 г. грузинской бнбл1н МЛ 1^05. *— „ ЙО ^ 

61) „ 11 Правила VI вселенскаго собора въ грузипской ре- 

дакщи. М, 1903, ...',. * . . , 1 ^ 30 ^ 

62) ^ к) Груз, рукомвснай ноэма „Барсова кожа**. * • , . — и в** « 
'}) ,, -О Исторш груз, словесности (на груд, яз.) 'ГифЛЭО!, 1 ^ 50 ^ 

I) з) А. Ккйкктгор. П15101ге йе Сёог^е, Рапб. 1900.. , . , . , 1 „ 60 ^ 
В5) Фототшическоеиздаше древнв-армянскагоЕвангел1яЛ887пМЛ899. 20 , — ^ 
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^ ТРУДЫ по ВОСТОКОВ-бД^НШ, ■ 

издаваемые Лазаревскииъ Ивстат|тоиъ Ноет. Яз., въ Иоскв! 

вт^ ^ ^^** 1!"'" ЧсЦЬ^ ЛА>лш<^1к^ ^»^^^%т^^т.I^^ '^шХ/^^к^М ^ф |Лс««и^Д|« %*Ги»% V^шш*^т*. ^ к ^^^/^^^ 

мепоаь въ и, I ^ 1е||Ъ а^рияискоиъ Ь. Е4Иы рггПсерЗщ а01Ъ ^в- 

выпусмъ II: Материалу по Кэздк-Киргъоскоцу пзык}\ собранные М, Лшгттым^ 

Москва, 1У00, ш НК Ц^«а I р. \ 

Выпуокъ III: Очеркь Фонетики Е|грейско<Татс1саго и:1рйН1я^ Вси. Миллера. Моосва, 

11*0*), 1П Н^. Ц-Ьмл 50 коп. 
Выпуонъ 1У; Очеркъ литер* д^ят. казд14СК11Хь татаръ, //, Лшмауина^ поАЪремк. 

А> Е1}ш*скаго. Москйэ, Ш)\^ ш ^'^^ 11*аа 75 к. 
быпуокъ Ч: Семитские язы1Ш и народы Т^ 1Шы1€-не^ въ пГ^ '^ ;-^ л - ,гш. 

I. О сеиитскихъ ^ззыкзхъ вообше* И* ЯзукневреЗс] их. 

\ШЛ» аЬиЭк I р, 50 к.— Ч. Иш Прочее Се11ИТСК1е языки а \^^^11^*'■^V[^л^^ испори 

языка ^р^бскаго, сь лриложен1е11ь леревожа жоухъ глаиъ цэь [16е!ь-Лкыдя. 

М- И*и5 (литогр,). Ц* 2 р. 
вмпуекъ VI: Грамиатяка персижскаго яэыка^ сост» Мирзою- Джафпрола при участш 

академика О. Карта, Ы* 11)о1. Ш 2 р, 50 к. (скдадь у О, Гербёка, Черныш. П.). 
Выпускъ VII: Очерйъ уорфожаг|и ЕвреИско-Татскаго 'нар'Ьч1я, Всев, Л^и^ы^р^^ 

Ыосква, 1901, Ц-Ьиа 50 к. 
Вылускъ УШ: Изсл^доваше о 1001 иочи^ ея состав!!, еозякк^ояеши и разеитш. 

I. Эстпр;^щ перевожъ съ латскаго* Со вступительнымъ исторщсо^литератур 

нымъ очерком'ь сгр^иаьуюштхъ восточиыхт. иовйствоватежьныхъ сбор- 

никовъ, Л. Лримстю, М. 1до5» Ц> I р* 25 К- 
Выпуокъ IX: БалЬваръ и 1одасаФЪ; Грузийскш текстъ по рукопнс. XI— XII вв*, 

сь переводоиъ и лредислов»емъ изжалъ Л» Хаищпгл}^,. М. 1902, Ц-Ьна 60 к. 
Выпуснъ X: Образчики персидской письиеиности съ X в1^ка до вашего вреиешь 

Сост. Мирш Абд*/лла Пфрарипь, Часть 1. Проаа- М. хроз, Цйая 2 р. 50 к 
Выпусмъ XI: Дигорскк сказанш по эаписяиъ дигорцевъ, И. Т Соб^ева, К- С Гарда- 

1Гова и С. А. Туккаева, съ оеревожоиъ и прим^ча». 1к\МилАе^их. М. 1902. Ц. I р. 
Выпуснъ ХП и ХК1: Йстор1Я |*усулыханства, Л. Кримскаго, Часть I и И: а) Мохаи- 

ыелъ* б) Коранъ и Соява* в) Систеиа в^роучешя ц кулыъ. г I Исда1*ъ « 

арабское общество. М. 19^4- Щна 3 р. 50 к* 
Выпуомъ XIII: Иеточиики для истор1и Мохамнежа и литература о неиъ. А. Нрым* 

снаю. Г Отъ Орвы до ибнъ-Исхйкз съ мбнъ-ХишЛмомъ. ||1 1902, Ц- 50 к. 
выпуснъ XIV: Армянсше Аршакиды въ „Исторш Лриенш" Моисея Хорепскаго. 

Опытъ критики мсточииковъ, /I Халашьянць. М. 1903*. Щна 3 руб. 
Выпуснъ XV: История арабовъ^ ихъ хзлифэтъ, вхъ дальнййш1я судьбы и кратшй 

очерш» араб, литературы, А^ Жримекаю^ Лекши [съ4 хроиолит. кдртаци)* 

М, Що$. Ц-Ьна 3 руб* 
Выпуекъ XVI: История 1]ерс1И, ея литературы и дервишеской теосоФш Л. Мрым 

сктп. 1—11: Отъ эпохи халиФОВЪ до мовгольскаго нашеств1я. Съ пр1ЯДоже^ 

Н1е11ъ критзк0'бибЛ10граФИческаго обзора литературы предмета. Лекиш. 

Ы. щог* Щна 2 рубля. 
Еылускъ XVII: Турецк1Я народвыя О'Ёсни. Музыкальные тексты съ переводоиъ л 

объяснен^яып, Бор* М\ллАщт^ и Бступительпыыъ критико-б11бл10граФипескк11Ъ 

обзороиъ литературы предмета^ Л. Крымскаю. М. Щ0%* Щна I рубль, 
Вывуснъ XVIII: История мусульманства^ А, Жримскаю. Часть 11^ и вступжеаге. 

М, 10О4. Ц^на 75 коп. 
Выпускъ XIX: Багратъ, епископъ Тавроцен1йсн1й, грузине юй текстъ по рунопи- 

сямъ XI в,, издалъ Л, Ха^апоеь, М* 1904 г. Цйна I рубль» 
Вьитуснъ XX: Оз^еЬса, Веса. Ми^игеро.. М. 1^04 * Ц. 75 н, 
Выпускъ XXI: Исторш Сасанидавъ и эавоевиН1е Ирана арабами, съ ут-ч^и.^мь 

главныхъ моментоБъ литературной истори1,христ1^и1>'Сир1янъ 1 а- 

ческой ыстор1и вассальныхъ Ирану арэбоьъ. Сь ибзоромъ нсти - а в 

пособий и приложен1емъ главы объ Аршакидахъ и Парош, ЛщкшшАш Лрим- 

екаю. М* Щ05- Ц» 2 р. 
Выпуснъ XXI (: Пособие по арабскому языку для студеитовъ Лазаре Инсти- 

тута въ переводахъ съ русскаго языка на арабскШ, М О 
Выпуекъ ХХИ1: Трапезундская хроника Михаила Паяарета съп редис лом^мъ, оере* 

водомъ и приц^чаншми Л. Хахапот^ У, 1905* Ц* 1 р 
Выпуснъ XXIV: Татсюе этюды, ч. 1, Тексты и татско-руссшй слойзрь, Вт, 

Мшлра. М, 1905. Ц. I р^ 

Сг1ад1 гзда21Ё (кро!^ выл, VI) въ Прав^ежШ 1азар. Жест. В. Яз^, въ Шеи! 
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